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PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi šias nurodytas reikšmes:
1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
1.1.1.4. Paslaugos – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugų teikimu susijusias veiklas, įskaitant, bet neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą bei su Paslaugomis susijusių dokumentų pateikimą (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta Sutartyje ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui;
1.1.1.5. Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugų rezultatą ir kuriuo Šalys patvirtina, kad suteiktos Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.6. Paslaugų trūkumai – Paslaugų perdavimo–priėmimo metu ar Sutartyje nurodyto Paslaugų garantinio termino (jei taikoma) metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Paslaugų teikimo ar rezultato kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Paslaugų rezultato nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dėl kurių Paslaugų naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Paslaugų pirkęs, arba nebūtų už Paslaugas mokėjęs tokio dydžio kainos;
KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo tinkamai suteiktas bei Pirkėjo priimtas Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Paslaugų teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Paslaugos ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12. Sutartis – Paslaugų pirkimo-pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.16. Užsakymas – Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas siunčiamas Specialiosiose sąlygose nurodytais būdais ir kontaktais ir laikomas tinkamai išsiųstas ir gautas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka;
1.1.1.17. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.1.1.18. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.2. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.3. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2. Sutarties aiškinimas

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis, valandomis ir minutėmis.
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Paslaugų apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3. Dokumentų viršenybė

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3. Jeigu Šalys sudaro Susitarimą dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Pirkėjui Paslaugas, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo.
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų Tiekėjo pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
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3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
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3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
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3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.11. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: _Hlk196226330]3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.3.3.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
3.3.3.3. pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:
3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.

4.2. Kontaktiniai asmenys

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų rezultato priėmimą, Užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu.
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
5.3. Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6. PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS

6.1. Paslaugų teikimo pabaiga

6.1.1. Paslaugų teikimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
6.1.1.1. Tiekėjas suteikė visas Paslaugas pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudotis Paslaugų rezultatu (jeigu to reikalaujama);
6.1.1.4. buvo pasirašytas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ar Paslaugų perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos;
6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugų teikimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2. Paslaugų, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą perdavimas–priėmimas

6.2.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą (jei taikoma) Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose sąlygose nurodytu būdu ir terminais.
6.2.2. Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.2.3. Tiekėjui suteikus Paslaugas, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2. priimti Paslaugų rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų priėmimą pastebėtus Paslaugų ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3. atsisakyti priimti Paslaugų rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Paslaugų ar jų dalies.
6.2.4. Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
6.2.5. Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Paslaugų rezultatu pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Paslaugas su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.2.6. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.7. Su Paslaugomis susijusių prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Paslaugų priėmimo momento.
6.2.8. Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo.
6.2.9. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

6.3. Paslaugų, kurios teikiamos etapais, perdavimas–priėmimas

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui etapais, o Pirkėjas privalo konkrečiame etape kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose sąlygose nurodytų etapų eiliškumo ir terminų.
6.3.2. Konkrečiame etape suteiktų Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.3.3. Pirkėjas pasirašo kiekvieną Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose sąlygose nėra nurodyta kitaip.
6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasirašomas galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas.
6.3.5. Tiekėjui suteikus Paslaugas konkrečiame etape, Pirkėjas atlieka Paslaugų rezultato patikrinimą ir privalo:
6.3.5.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų etapo suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų etapo rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.3.5.2. priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų etapo patikrinimo metu sudarytą Defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų etapo priėmimą pastebėtus Paslaugų etapo ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugų etapo rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamai suteiktų šio etapo Paslaugų.
6.3.6. Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas konkrečiame etape ir pateikė visus reikiamus dokumentus (jei taikoma).
6.3.7. Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, Pirkėjas gali priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.3.8. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas konkrečiame etape priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.3.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų, teikiamų etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose.
6.3.10. Bet kurio vėlesnio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo suteikimu, nėra automatiškai pratęsiamas, kai Pirkėjas nepasirašo ankstesniojo etapo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto dėl Tiekėjo kaltės.
6.3.11. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo etapo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų etapo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1. Paslaugų rezultatui taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) Tiekėjo taikomas garantinis terminas, kuris nurodytas Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Paslaugų trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Paslaugų rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Paslaugų trūkumus, kurie atsirado dėl netinkamo Paslaugų rezultato naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Paslaugų trūkumų, Paslaugų rezultato netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2. Pretenzijos dėl Paslaugų trūkumų

[bookmark: _Hlk196226420]7.2.1. Pirkėjas, per Sutartyje nurodytą garantinį terminą (jei taikoma) nustatęs Paslaugų trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Paslaugų trūkumams pašalinti.
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7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Paslaugų trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
7.2.3.1. jei Paslaugų rezultatas atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Paslaugų trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.

7.3. Paslaugų trūkumų šalinimas

7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Paslaugų rezultato trūkumus. Jeigu nustatomi su Paslaugomis susijusių prekių trūkumai, Tiekėjas privalo pašalinti jų trūkumus, sutaisydamas prekes ar jų dalį arba pakeisdamas prekę nauja preke ar jos dalimi.
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Paslaugų trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumai šalinami prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl prekių trūkumų šalinimo laiko.
7.3.3. Sutaisytoje su Paslaugų teikimu susijusių prekių dalyje pakartotinai nustačius prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiškomis prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų prekes dar kartą taisyti.
7.3.4. Pašalinus Paslaugų rezultato trūkumus, garantinis terminas Paslaugų rezultatui (ar su Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekėms ar jų daliai) vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai suteiktų Paslaugų (ar su Paslaugomis susijusių prekių) perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5. Jeigu Paslaugų dalies rezultato trūkumų šalinimas gali turėti įtakos kitoms Paslaugų dalims, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Paslaugų trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Paslaugų trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Paslaugų trūkumai buvo pašalinti tinkamai.

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1. pašalinti Paslaugų trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Paslaugų ekspertizės bei Paslaugų trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Paslaugų trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba
7.4.1.3. atsisakyti Paslaugų ir nemokėti už tokias Paslaugas ar reikalauti grąžinti už Paslaugas sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Paslaugų vertė Pirkėjui dėl netinkamo Paslaugų dalies rezultato ar su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumų, jeigu tokio Paslaugų dalies rezultato ir (ar) prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Paslaugų vertės. Į Paslaugų vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Paslaugų dalies ir (ar) prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Paslaugų dalies ir (ar) prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu).
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 papunktį pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI

8.1. Paslaugų terminai ir teikimo grafikas

8.1.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Paslaugų teikimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliškumu.

8.2. Netesybos už Paslaugų teikimo vėlavimą

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
8.2.2. Tiekėjui praleidus Paslaugų ar jų etapo suteikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Paslaugų ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Paslaugų ar jų etapo suteikimo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose.
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras).
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Paslaugų trūkumus;
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra numatyti Specialiosiose sutarties sąlygose);
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį.

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Paslaugų teikimu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12. ATSISKAITYMO TVARKA

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas).
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui Avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto Avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Paslaugų yra suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir Paslaugų rezultatu gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2. Mokėjimų tvarka

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos(toliau – SABIS priemonėmis.
12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Paslaugas Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
12.2.6. Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienam Paslaugų teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju dėl tiesioginio atsiskaitymo, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Paslaugas Pirkėjui.

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4. Šalis atsako:
13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5. Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją, privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, patentų ir kt.
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad suteiktų Paslaugų rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamą Paslaugų rezultatą.
16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais, nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes.
KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20. SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.
21.2. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
21.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugų (pavyzdžiui, Pirkėjas dėl objektyvių priežasčių negali sudaryti techninių galimybių Paslaugų teikimui), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį, įsigijimo;
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui;
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto, perskirstyto, negauto ir panašiai Pirkėjo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.
21.3. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.4. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
21.5.1. atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktis) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti sustabdymą;
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su sustabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą;
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;
22.2.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio;
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.
KEISTA:
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22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą.
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
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22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties reikalavimus;
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tais atvejais, kai kartu su Paslaugomis yra perkamos prekės, Tiekėjas turi teisę keisti prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2. jei keičiamos prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs prekių pavyzdžius, pristatomos prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
23.1.3. jei Tiekėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo prekių keitimo pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.
______________
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PATVIRTINTA
Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
2024 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-209

KEISTA:
2025 04 17 įsakymu Nr. 1S-52 (nuo 2025 05 01)
(TAR, 2025, Nr. 2025-06847)

PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS


	Sutarties pavadinimas
	Taikomosios sistemos „Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugų sutartis

	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas/Fondo valdyba
	1.1.1. Pavadinimas
	Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	191630223

	
	1.1.3. Adresas
	Konstitucijos pr. 12-101, LT-09308 Vilnius

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	LT916302219

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT82 4010 0424 0009 3865

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	Luminor Bank AS Lietuvos skyrius, 4010

	
	1.1.7. Telefonas
	+370 5 250 0883

	
	1.1.8. El. paštas
	info@sodra.lt  

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Direktorius Kęstutis Čereška

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Veikiantis pagal Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos  nuostatus

	


1.2. Tiekėjas

	1.2.1. Pavadinimas
	UAB ,,E-Projects“
(Jungtinės veiklos sutartis su 
UAB ,,E. Ana“, įm. k. 124259838)

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	302887276

	
	1.2.3. Adresas
	Konstitucijos pr. 12-20, Vilnius, LT-09308

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	LT 100008004012

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	A. s. LT494010049501382300

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	Luminor Bank AS Lietuvos skyrius

	
	1.2.7. Telefonas
	+370 682 13216

	
	1.2.8. El. paštas
	Irina.maksimovic@eprojects.lt 

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	Direktorė Irina Maksimovič

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	Bendrovės įstatai



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Paslaugų priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	Atsakingas už sutartį asmuo - Informacinės sistemos plėtros skyriaus vyriausiasis specialistas Vytautas Burokas, tel. +370 640 69954, el. p: Vytautas.Burokas@sodra.lt. 

Atsakingas už sutarties viešinimą – Viešųjų pirkimų skyriaus patarėja Renata Radžiutė

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	Projektų vadovė Irina Maksimovič

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas
	3.1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis suteikti Pirkėjui Taikomosios sistemos „Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugas (toliau – Paslaugos).
Išsamus Paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai teikiamoms Paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. [1] „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. [2] „Pasiūlymas“.
3.1.2. Tiekėjas turi apsaugoti Fondo valdybą nuo visų trečiosios šalies pretenzijų dėl jos patentų ar kitų autorinių teisių pažeidimo, teikiant sutartyje numatytas paslaugas.
3.1.3. Tiekėjas, atlikdamas sutartyje numatytas paslaugas, įsipareigoja užtikrinti Fondo valdybos asmens ir kitų duomenų, su kuriais dirbs, apsaugą. Tiekėjo darbuotojai, prieš pradėdami darbą su Fondo valdybos IS, privalo pasirašyti konfidencialumo pasižadėjimus ir jų originalus pateikti Fondo valdybai. Konfidencialumo reikalavimai taikomi ir po šios sutarties galiojimo pabaigos.
3.1.4. Pasibaigus sutarčiai, tiekėjas sutarties metu iš Fondo valdybos gautą konfidencialią informaciją, grąžina arba sunaikina ir apie grąžinimą arba sunaikinimą patvirtina raštu. Sunaikinama informacija, esanti kompiuterinėje technikoje, su kuria sutarties galiojimo laikotarpiu dirbo tiekėjas, naudodamasis Fondo valdybos informacinės sistemos ištekliais, ir tai įforminama pasirašant informacijos sunaikinimo aktą. Informacija sunaikinama taip, kad jos nebūtų galima atstatyti. Informacijos sunaikinimo aktas pateikiamas asmeniui, atsakingam už sutarties vykdymą.
3.1.5. Pasibaigus sutarties laikotarpiui, Fondo valdyba įgyja teisę laisvai keisti ar modifikuoti eksploatuojamą sistemą.
3.1.6. Pasibaigus sutarties laikotarpiui arba sutarties nutraukimo atveju tiekėjas privalo atnaujinti visą TS techninę dokumentaciją ir perduoti Fondo valdybai TS „Užsienio išmokos“ visų programinių modulių kodus su išeities tekstais. Atnaujinta pagal atliktus pakeitimus TS „Užsienio išmokos“  dokumentacija bei visų TS programinių modulių kodai su išeities tekstais yra Fondo valdybos nuosavybė. 
3.1.7. Visų programinių modulių kodai su išeities tekstais, techninė dokumentacija, TS „Užsienio išmokos“ naudotojų vadovai ir kt. tiekėjo turės būti talpinami Fondo valdybos informacinės sistemos taikomųjų sistemų programinės įrangos išeities tekstų ir kitų TS komponentų saugykloje nuo tada, kai saugykla bus įdiegta. 
3.1.8. Tiekėjas įsipareigoja darbui naudoti tik legalią ir su Fondo valdyba suderintą programinę įrangą. Ši programinė įranga bei sukurtų ir pakeistų programinių modulių eksploatavimas neturi reikalauti papildomų licencijų pirkimo.
3.1.9. Tiekėjas įsipareigoja atlikdamas sutartyje numatytas paslaugas, užtikrinti Fondo valdybos tvarkomų asmens duomenų ir kitų duomenų, su kuriais dirbs Tiekėjas, apsaugą, tvarkyti Fondo valdybos tvarkomus asmens duomenis, vadovaudamasis Susitarimo dėl asmens duomenų tvarkymo, kuris yra neatskiriama šios sutarties dalis (13 priedas), nuostatomis.
3.1.10. Tiekėjas negali perduoti ar kitaip perleisti savo įsipareigojimų pagal sutartį tretiesiems asmenims be Fondo valdybos raštiško sutikimo.
3.1.11. Sutarties šalys įsipareigoja susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kurie gali pakenkti kitai sutarties šaliai.
3.1.12. Abi sutarties šalys įsipareigoja teikti viena kitai šios sutarties vykdymui visą reikalingą informaciją.
3.1.13. Už įsipareigojimų, prisiimtų sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į sutartyje nustatytus ypatumus.
3.1.14. Šalys sutinka laikyti sutarties sąlygas, dokumentus, duomenis ir informaciją, kurią sutarties šalys gauna viena iš kitos vykdydamos sutartį, konfidencialia ir be išankstinio šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
3.1.15. Visi ginčai tarp šalių, kilę sutarties vykdymo metu, yra sprendžiami abišaliu susitarimu arba vadovaujantis Lietuvos Respublikos CK ir CPK normomis teisme. 

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	Taikomosios sistemos „Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugų pirkimas, Pirkimo ID3109452, BVPŽ kodas 72212000-4.

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma


	4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Paslaugų suteikimo terminas, kai Paslaugos yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą





	4.1.1. Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja teikti nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 
4.1.2. Paslaugų tiekėjas, esant poreikiui pasiruošti paslaugų teikimui ir susipažinti su TS „Užsienio išmokos“, ne vėliau, kaip per 1 darbo dieną  nuo sutarties įsigaliojimo gali pateikti rašytinį prašymą Fondo valdybai dėl paslaugų teikimo atidėjimo ne ilgiau kaip 1 mėnesiui. 
4.1.3. Atidėjus paslaugų teikimą, paslaugų tiekėjui bus suteikta prieiga prie testavimo aplinkos, sutarties galiojimo terminas nebus pratęsiamas, už paslaugas bus mokama tik pasibaigus paslaugų atidėjimo laikotarpiui ir pradėjus faktiškai teikti paslaugas.
4.1.4. Modifikavimo paslaugos perkamos pagal Fondo valdybos poreikį neviršijant modifikavimo paslaugoms numatytos sutarties vertės be PVM. 

	4.1. Paslaugų suteikimo terminai, kai Paslaugos teikiamos etapais
	Netaikoma

	4.2. Paslaugų/jų dalies/etapo/periodo suteikimo termino pratęsimas
	Netaikoma


	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Paslaugų užsakymo tvarka nurodyta Techninėje specifikacijoje.

	4.4. Dėl minimalios Užsakymo vertės ar apimties
	Netaikoma


	4.5. Pateikiami dokumentai
	4.5.1. Tiekėjas turės kiekvieną mėnesį teikti ataskaitas apie per ataskaitinį laikotarpį suteiktas modifikavimo paslaugas. 
4.5.2. Visos tiekėjo suteiktos paslaugos fiksuojamos pasirašant suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktus, kuriuos tiekėjas suderinęs su Fondo valdybos atsakingais už sutarties vykdymą asmenimis, pateikia svarstyti SVPK. Pateiktiems paslaugų perdavimo ir priėmimo aktams SVPK privalo pritarti arba pateikti pastabas per 15 darbo dienų nuo suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktų gavimo.
4.5.3. SVPK pritarus suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktui, aktas yra vizuojamas Fondo valdybos atsakingo už sutartį asmens ir pasirašomas šalių atstovaujančių asmenų (SVPK pirmininko arba jo pavaduotojo ir tiekėjo atstovo).
4.5.4. SVPK nepritarus suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktui, pateikiamos pastabos ir nustatomi šalių suderinti terminai trūkumams pašalinti. Pastabose nurodytus trūkumus tiekėjas pašalina savo sąskaita ir teikia SVPK naują suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą.
4.5.5. Fondo valdybos vadovui užregistravus suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą, tiekėjas ne vėliau kaip per 1 darbo dieną Fondo valdybai pateikia sąskaitą faktūrą per Registrų centro tvarkomą informacinę sistemą "SABIS".

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuoto įkainio kainodara


	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara
	Netaikoma

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara












	Pradinės Sutarties vertė yra 1.924.000,00 Eur (vienas milijonas, devyni šimtai dvidešimt keturi tūkstančiai, 00 centų) be PVM.
PVM sudaro 404.040,00 Eur (keturi šimtai keturi tūkstančiai keturiasdešimt eurų, 00 centų).
Sutarties kaina yra 2.328.040,00 Eur (du milijonai trys šimtai dvidešimt aštuoni tūkstančiai keturiasdešimt eurų, 00 centų) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Paslaugų įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Pirkėjas perka Paslaugas pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. [2] nurodytais įkainiais, neviršijant Sutarties kainos. Sutartyje arba jos priede Nr. [2] atskirose eilutėse nurodytas Paslaugų kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti).
Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus Paslaugų kiekio ar bet kokios jo dalies.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma kintamo įkainio kainodara
	Netaikoma

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma Sutarties įvykdymo išlaidų atlyginimo kainodara
	Netaikoma

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma mišri kainodara
	Netaikoma

	5.3. Sutarties kainos/įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kainų lygio pokyčio.

	5.3.1. Sutarties kainos/įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	5.3.1.1. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai įkainiams, Sutarties įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų įkainio be PVM.
5.3.1.2. Sutarties įkainiai pasikeitus PVM yra perskaičiuojami vadovaujantis šia formule:
 [image: ]
[image: ]- perskaičiuota bendra Sutarties kaina (su PVM);
[image: ]- bendra Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo;
A – įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (suteiktų Paslaugų) kaina (su PVM) iki perskaičiavimo;
[image: ]- senas PVM tarifas (procentais);
[image: ]- naujas PVM tarifas (procentais).

	5.3.2. Sutarties kainos/įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos/įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma


	5.3.3. Sutarties kainos/įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio


	5.3.3.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 (dvylikos) nuo paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.6 punkte, viršija 5 procentus. 
Sutarties įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių.
5.3.3.2. Sutarties įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauja Sutarties įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:

, kur a –įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuota (pakeista) įkainis (Eur be PVM)
k – pagal vartotojų kainų indeksą (pasirinkti bendrą „Vartojimo prekių ir paslaugų“) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl įkainių peržiūros išsiuntimo kitai Šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas („Vartojimo prekių ir paslaugų“).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (pasirinkti bendrą „Vartojimo prekių ir paslaugų“). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas šalių suderintu terminu 
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.

	5.3.4. Sutarties kainos/įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Paslaugų grupių kainų pokyčius
	Netaikoma


	5.4. Sutarties kainos/įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma


	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	5.5.1. Mokėjimas už faktiškai suteiktas paslaugas atliekamas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo per informacinę sistemą „SABIS“ dienos, pagal sutartyje nurodytus įkainius.
5.5.2. Visi atsiskaitymai su tiekėju bus atliekami mokėjimo nurodymu į jo nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą.
5.5.3. Visas išlaidas, susijusias su sutarties vykdymu, kurios nebus nurodytos (įskaičiuotos) pasiūlyme ir/ar sutartyje, tačiau dėl kokių nors priežasčių tiekėjo patirtas vykdant sutartį (jeigu taip įvyktų), prisiima tiekėjas.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma

	6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	6.1.1. Visiems į gamybinę aplinką įdiegtiems modifikavimo paslaugų rezultatams turi būti suteikiamas 12 mėn. nuo paskutinio perdavimo-priėmimo akto pasirašymo datos garantinis laikotarpis, per kurį visus aptiktus defektus tiekėjas privalo pašalinti neatlygintinai, t.y. kokybės garantija vykdoma nemokamai.
6.1.2. Nurodyta Techninėje specifikacijoje

	6.2. Terminas Paslaugų trūkumams pašalinti
	Nurodyta Techninėje specifikacijoje

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI

	7.1. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. [2] ,,Pasiūlymas“.

7.1.1. Subtiekėjai gali būti keičiami tiekėjo prašymu, subtiekėjui bankrutavus arba atsisakius teikti sutartyje nustatytas paslaugas. Tiekėjas prašymą dėl sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimo kitu subtiekėju Fondo valdybai pateikia raštu, nurodydamas tokio keitimo priežastis. Kartu su prašymu tiekėjas turi pateikti ir subtiekėjo raštą, kuriame subtiekėjas nurodo priežastį dėl kurios atsisako teikti paslaugas. Subtiekėjai gali būti keičiami Fondo valdybos prašymu subtiekėjui neteikiant ar netinkamai teikiant sutartyje numatytas paslaugas. Fondo valdyba prašymą dėl sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimo kitu subtiekėju tiekėjui pateikia raštu, nurodydamas tokio keitimo priežastis. Sutartyje nurodyto subtiekėjo pakeitimas kitu subtiekėju įforminamas pasirašant atskirą susitarimą tarp tiekėjo ir Fondo valdybos.
7.1.2.  Tiekėjo specialistų keitimas. Specialistas gali būti pakeistas kitu specialistu tik specialistui susirgus, susižalojus, patyrus traumą ar atsisakius teikti paslaugas. Vykdytojas prašymą dėl sutartyje nurodyto specialisto keitimo kitu specialistu Fondo valdybai pateikia raštu, nurodydamas tokio keitimo priežastis. Fondo valdyba turi teisę pareikalauti pakeisti specialistą, netinkamai atliekantį sutartyje numatytas funkcijas, kitu specialistu. Fondo valdyba reikalavimą dėl sutartyje nurodyto specialisto keitimo kitu specialistu tiekėjui pateikia raštu, nurodydama tokio keitimo priežastis. Naujas specialistas turi būti ne žemesnės kvalifikacijos nei ta, kuri buvo nustatyta viešojo pirkimo, po kurio sudaryta ši sutartis, pirkimo dokumentuose. Sutartyje nurodyto specialisto pakeitimas kitu specialistu įforminamas pasirašant atskirą susitarimą tarp tiekėjo ir Fondo valdybos.
7.1.3. Specialistų sąrašo papildymas. Tiekėjas prašymą dėl sutartyje nurodyto specialistų sąrašo papildymo naujais specialistais Fondo valdybai pateikia raštu, nurodydamas konkrečias pozicijas, į kurias teikiamas papildomas specialistas ir tokio papildymo priežastis. Papildomi specialistai turi būti ne žemesnės kvalifikacijos nei ta, kuri buvo nustatyta atitinkamų pozicijų specialistams viešojo pirkimo, po kurio sudaryta ši sutartis, konkurso sąlygose. Sutartyje nurodyto specialistų sąrašo papildymas naujais specialistais įforminamas pasirašant atskirą susitarimą tarp Tiekėjo ir Fondo valdybos.  

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	8.1.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
8.1.1.1. Netesybomis (delspinigiais, bauda);
8.1.2. Pirkimo sutarties įvykdymas privalo būti užtikrintas Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko pirmo pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovės garantija / laidavimo raštu, pateiktu kartu su laidavimo draudimo liudijimo (poliso) kopija arba užstatu

	8.2 Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	8.2.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantija turi galioti visą sutarties galiojimo laikotarpį; Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos;

	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas
	8.3.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantiją tiekėjas privalo pateikti Fondo valdybai ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pirkimo sutarties užregistravimo Fondo valdyboje dienos.
8.3.2.	Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos vertė turi būti ne mažesnė kaip 5 (penki) procentai nuo sutarties kainos be PVM;
8.3.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantija turi užtikrinti, kad pagal pirmą Fondo valdybos rašytinį reikalavimą Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantiją išdavęs bankas arba draudimo bendrovė sumokės Fondo valdybai visą Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijoje nurodytą sumą, jeigu Tiekėjas nevykdys, netinkamai vykdys ar atsisakys vykdyti sutartyje numatytus įsipareigojimus. Numatyta sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijoje suma yra minimalūs ir pagrįsti Fondo valdybos nuostoliai, kurių įrodinėti nereikia.
8.3.4. Kartu su sutarties įvykdymo užtikrinimo garantija Tiekėjas turi pateikti dokumentus, patvirtinančius sumokėtas įmokas už šio dokumento išdavimą ar kitus dokumentus, įrodančius, kad sutarties įvykdymo užtikrinimo garantija yra įsigaliojusi.
8.3.5. Vietoje Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos tiekėjas gali Fondo valdybai pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo piniginį užstatą. Tiekėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo turi į Fondo valdybos sąskaitą Nr. LT644010042400023864, Luminor Bank AB pervesti sumą ne mažesnę nei 5 (penki)  procentai nuo sutarties kainos be PVM;
8.3.6. Tiekėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos nustatytu laiku ir tvarka arba nepervedus užstato, bus laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti sutartį, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 2 dalimi.
8.3.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimo garantija, tiekėjui paprašius, grąžinama pasibaigus jos galiojimo laikui ir įvykdžius visus įsipareigojimus arba nutraukus sutartį dėl Fondo valdybos kaltės.
8.3.8. Užstatas per 5 (penkias) darbo dienas yra grąžinamas tiekėjui tik tinkamai įvykdžius sutartį arba sutarties įvykdymo užtikrinimui tapus nebereikalingu dėl kitų priežasčių. 
8.3.9. Tiekėjui neįvykdžius savo sutartinių įsipareigojimų ar sutartį nutraukus dėl tiekėjo kaltes, visa į Fondo valdybos sąskaitą pervesta suma (užstatas) yra negrąžinama.

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	9.1.1. Fondo valdyba, laiku nesumokėjusi už suteiktas paslaugas, moka tiekėjui 0,03% (trijų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo neįvykdytos prievolės vertės už kiekvieną pavėluotą įvykdyti dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Tiekėjas, laiku nesuteikęs paslaugų ar ir neįvykdęs bet kurių kitų įsipareigojimų pagal šią sutartį, moka Fondo valdybai 0,03% (trijų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo neįvykdytos prievolės vertės už kiekvieną pavėluotą įvykdyti dieną.
9.2.2. Jei tiekėjas 2 (du) kalendorinius mėnesius iš eilės neperduoda Fondo valdybai testavimui daugiau kaip 30% tą kalendorinį mėnesį turėtų perduoti testavimui užsakymų, tai laikoma esminiu pažeidimu ir Fondo valdyba gali nutraukti sutartį bei pareikšti reikalavimą dėl sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos panaudojimo. 
9.2.3. Jei 2 (du) kalendorinius mėnesius iš eilės 30% ar daugiau užsakymų buvo grąžinti tiekėjui daugiau nei 5 kartus, tai laikoma esminiu sutarties pažeidimu ir Fondo valdyba turi teisę nutraukti sutartį bei pareikšti reikalavimą dėl sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos panaudojimo. Tai neatleidžia tiekėjo nuo baudų už kitus Fondo valdybos teikiamų užsakymų grąžinimus.
9.2.4. Jei viena iš šalių neįvykdo arba netinkamai įvykdo šioje sutartyje numatytus įsipareigojimus, kaltoji šalis turi atlyginti sutarties sąlygų nevykdymu arba netinkamu vykdymu kitai šaliai jos patirtus pagrįstus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius. Bendra Šalių atsakomybė (tiesioginiai nuostoliai) viena kitos atžvilgiu yra ribojama 5.000.000,00 Eur (penkių milijonų eurų) verte. Netiesioginiai nuostoliai negali būti didesni nei 5 (penki) procentai sutarties vertės.

	9.3. Tiekėjui/Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	9.3.1. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10.000,00 Eur dydžio bauda.
9.3.2. Nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, mokama 5.000,00 (penkių tūkstančių eurų) Eur dydžio bauda.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo/naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos
	Tiekėjui taikoma 300,00 (trijų šimtų eurų) bauda už kiekvieną pažeidimo atvejį kai specialistas, kurio kvalifikacija buvo vertinama Kokybiniams kriterijams pagrįsti ir specialistas buvo  pakeistas nesilaikant nustatytų reikalavimų.

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Netaikoma


	9.6. Tiekėjui/Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	9.6.1. Fondo valdybai nustačius, kad tiekėjas pažeidė nuostatas, susijusias su informacijos saugumu, ir dėl to atsirado bet kokios neigiamos pasekmės Fondo valdybai (tiek materialaus, tiek ir neturtinio pobūdžio), Fondo valdyba turi teisę reikalauti iš tiekėjo sumokėti 30.000 Eur (trisdešimt tūkstančių eurų) baudą už kiekvieną atvejį.

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų Kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma

	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma


	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	Netaikoma


	9.10. Kitos netesybos
	Netaikoma

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	10.1.1. Šalys susitaria esminėmis sutarties sąlygomis laikyti paslaugų suteikimo terminus, paslaugų kainą, techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus: paslaugų teikimo tvarką, paslaugų kokybės reikalavimus, paslaugų apimtis.

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Netaikoma
 

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Sutartis įsigalioja nuo sutarties įvykdymo užtikrinimo garantijos pateikimo ar piniginio užstato pervedimo dienos ir galioja ne ilgiau kaip 36 (trisdešimt šešis) mėnesius.

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	12.1.1. Fondo valdyba turi teisę, įspėjusi tiekėją raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu:
12.1.1.1.	 teikiamų paslaugų kokybė neatitinka šioje sutartyje nustatytų reikalavimų ir po raštiško Fondo valdybos pranešimo/ pretenzijos apie tai tiekėjui, jis per Fondo valdybos nurodytą terminą nepašalina paslaugų teikimo trūkumų arba pašalina netinkamai;
12.1.1.2.  Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus ir po raštiško Fondo valdybos pranešimo/ pretenzijos apie tai tiekėjui, jis per Fondo valdybos nurodytą terminą nepašalina nurodytų trūkumų ir/ ar toliau nevykdo arba netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus;
12.1.1.3. Tiekėjas nepradeda teikti paslaugų laiku arba paslaugas teikia taip lėtai, kad jas pabaigti pasidaro aiškiai negalima per sutartyje numatytą terminą;
12.1.1.4.	Tiekėjas sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir tai yra esminis sutarties pažeidimas;
12.1.1.5.	sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;
12.1.1.6.	paaiškėjo, kad tiekėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 
12.1.1.7.	paaiškėjo, kad su tiekėju neturėjo būti sudaryta pirkimo sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES.
12.1.2. Sutartis gali būti nutraukta raštišku šalių susitarimu.
12.1.3. Tiekėjas turi teisę, įspėjęs Fondo valdybą raštu prieš 4 (keturis) mėnesius, vienašališkai nutraukti sutartį.
12.1.4. Likus mažiau nei 10 000 Eur (dešimt tūkstančių eurų) sutarties vertės paslaugoms nurodytoms Pasiūlymo 1 lentelės 4 eilutėje, Fondo valdyba turi teisę nutraukti sutartį, apie tai ne vėliau kaip prieš 1 (vieną) mėnesį raštu informavusi Tiekėją.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai
	12.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą/įkainius;
12.2.2. jeigu Tiekėjas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimo ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų nuo galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo termino pabaigos Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka (išskyrus pirminį Sutarties įvykdymo užtikrinimą);
12.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės;
12.2.4. Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą.

	13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	13.1. Su perkamomis paslaugomis susiję aplinkos apsaugos kriterijai 
	Netaikoma
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Priedas Nr. 1

VALSTYBINIO SOCIALINIO DRAUDIMO FONDO VALDYBOS PRIE SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJOS TAIKOMOSIOS SISTEMOS “IŠMOKŲ SKYRIMAS IR MOKĖJIMAS PAGAL TARPTAUTINES SUTARTIS, EUROPOS SĄJUNGOS TEISYNĄ IR NACIONALINIUS TEISĖS AKTUS, REGLAMENTUOJANČIUS TARPTAUTINES IŠMOKAS“ 
VEIKIMO STEBĖJIMO, PRIEŽIŪROS IR MODIFIKAVIMO PASLAUGŲ PIRKIMO TECHNINIŲ SĄLYGŲ APRAŠAS

1. [bookmark: _Toc47844928][bookmark: _Toc353193458][bookmark: _Toc47844929]BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba), siekdama nuolat gerinti Fondo valdybos teritorinių skyrių ir kitų Valstybinio socialinio draudimo fondo įstaigų, susijusių su Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimu, klientų aptarnavimą bei norėdama užtikrinti šiuo metu eksploatuojamos taikomosios sistemos „Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, atitikimą veiklos poreikiams, modernizuojant Fondo valdybos informacinę sistemą (toliau vadinama – Fondo valdybos IS), viešojo pirkimo būdu perka taikomosios sistemos „Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas“ (toliau – TS „Užsienio išmokos“) veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugas.
1.2. Šiame techninių sąlygų apraše naudojamos sąvokos:
1.2.1. CDB – Fondo administravimo įstaigų informacinė duomenų bazė.
1.2.2. Defektas – programinės įrangos klaida, dėl kurios programinė įranga neveikia arba veikia ne taip, kaip numatyta funkcinėje specifikacijoje.
1.2.3. Fondo administravimo įstaigos – Fondo valdyba ir Fondo valdybos teritoriniai skyriai.
1.2.4. Fondo valdybos IS – Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinė sistema.
1.2.5.  Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistema – Fondo valdybos IS taikomoji sistema, skirta informacinių technologijų keitimų, užklausų, incidentų bei įvykių valdymui.
1.2.6. Fondo valdybos Veiklos skyrius – Fondo valdybos skyrius, kuris inicijuoja TS „Užsienio išmokos“ pakeitimus, formuluodamas TS keitimo reikalavimus, siekiant užtikrinti TS „Užsienio išmokos“ atitikimą Fondo valdybos veiklos poreikiams.
1.2.7. Gamybinė aplinka – tai aplinka, kurioje realių duomenų pagrindu veikia Fondo IS.
1.2.8. Integracinė terpė – Oracle BI Publisher ir iš Oracle SOA Suite komponentų bei BPEL procedūrų sukurta aplinka, skirta suvestinių formavimui ir atvaizdavimui bei organizuojanti ir valdanti integracinius procesus bei duomenų srautus.
1.2.9. Išmokos – pensijos ir kitos išmokos, kurių skyrimas ir/arba mokėjimas teisės aktais yra priskiriamas Fondo valdybos Vilniaus skyriaus Užsienio išmokų skyriui.
1.2.10. Kokybės užtikrinimo aplinka – tai aplinka, kurioje prieš įdiegiant į gamybinę aplinką tiekėjo sukurtą programinę įrangą Fondo administravimo įstaigų specialistai ir Fondo valdybos veiklos skyrių specialistai, testuodami įsitikina, ar ji atitinka Fondo valdybos užsakyme pateiktus reikalavimus.
1.2.11. Kūrimo ir testavimo aplinkos – aplinkos, kuriose pagal Fondo valdybos  pateiktus užsakymus kuriama ir testuojama programinė įranga.
1.2.12. GitLab – Programinės įrangos versijavimo sistema, kurioje vykdomas VSDFV Informacinės sistemos taikomųjų sistemų programinės įrangos pirminių tekstų valdymas bei programinės įrangos pakeitimo automatizuotas diegimas į kokybės užtikrinimo bei gamybinę aplinkas.
1.2.13. Naudotojas – Fondo valdybos Vilniaus skyriaus Užsienio išmokų skyriaus specialistas, dirbantis su TS „Užsienio išmokos“.
1.2.14. Objektas – forma, ataskaita, suvestinė, integracinė sąsaja, BPEL procedūra, duomenų apdorojimo funkcija, duomenų bazės objektas.
1.2.15. Oracle BI Publisher – programinė įranga, skirta suvestinių formavimui ir atvaizdavimui,
1.2.16. SLA – Paslaugų (IS teikiamų unikaliai identifikuotų paslaugų IS naudotojams) lygio susitarimas. Tai susitarimas tarp Paslaugos valdytojo (asmens, nustatančio reikalavimus IS paslaugai, kad ji užtikrintų tikslų ir patogų Fondo administravimo įstaigų vykdomų funkcijų ir teikiamų administracinių paslaugų automatizavimą) ir Paslaugos tvarkytojo (asmens, nustatančio IT reikalavimus IS paslaugai). Jame fiksuojami Paslaugos valdytojo veiklos tikslais pagrįsti reikalavimai Paslaugai bei Paslaugos tvarkytojo ir vidinių grupių įsipareigojimai vykdyti paslaugos lygio priimtus įsipareigojimus.
1.2.17. Sutartis – sutartis dėl TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugų teikimo.
1.2.18. TS – Fondo valdybos IS taikomoji sistema.
1.2.19. Trūkumas – kai testavimo metu nustatoma, kad programinė įranga neveikia arba veikia ne taip, kaip numatyta modifikavimo darbų funkcinėje specifikacijoje, arba jos veikimo rezultatas neatitinka nurodyto suderintoje modifikavimo darbų funkcinėje specifikacijoje.
1.2.20. Užsakovas – Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos.
1.3. Kitos vartojamos sąvokos apibrėžtos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme.
1.4. Fondo valdybos struktūra ir trumpas veiklos apibūdinimas:
1.4.1. Fondo valdyba yra Valstybinio socialinio draudimo fondą administruojanti centrinė institucija, turinti 4 jos įsteigtus teritorinius skyrius Lietuvos Respublikos teritorijoje.
1.4.2. Fondo valdybos administravimo įstaigos yra juridiniai asmenys, turintys savo sąskaitas bankuose.
1.4.3. Fondo valdyba yra atsakinga už pensijų, pašalpų ir kompensacijų, finansuojamų iš Valstybinio socialinio draudimo fondo biudžeto ir valstybės biudžeto, skyrimą bei mokėjimą, valstybinio socialinio draudimo bei privalomojo sveikatos draudimo įmokų surinkimą, kaupiamųjų pensijų įmokų pervedimą pensijų kaupimo bendrovių valdomiems pensijų fondams ir Valstybinio socialinio draudimo fondo valdymą pagal jai Lietuvos Respublikos teisės aktais nustatytą atsakomybę ir kompetenciją.
1.4.4. TS „Užsienio išmokos“ sukurta šių pagrindinių Fondo valdybos funkcijų automatizavimui:
1.4.4.1. valstybinio socialinio draudimo pensijų, pensijos priemokos, vienišo asmens išmokos, pensijos gavėjui priklausančių ir dėl mirties negautų išmokų, išmokų mirusį pensininką laidojusiam asmeniui skyrimas ir mokėjimas pagal nacionalinius teisės aktus, tarpvalstybines sutartis socialinės apsaugos srityje, Europos Sąjungos teisės aktus dėl migruojančių asmenų socialinės apsaugos, sutartis su kitų valstybių institucijomis ar tarptautinėmis organizacijomis socialinės apsaugos srityje (toliau – Užsienio išmokos);
1.4.4.2. Užsienio išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal nacionalinius teisės aktus užsienyje gyvenantiems asmenims;
1.4.4.3. Užsienio valstybių kompetentingų įstaigų mokamų išmokų Lietuvoje gyvenantiems asmenims mokėjimas tarpvalstybinių sutarčių pagrindu;
1.4.4.4.  Užsienio išmokų gavėjų apskaitos tvarkymas.
1.4.5. Su TS „Užsienio išmokos“ dirba apie 400  Fondo administravimo įstaigų specialistų.
1.5. TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugos turi būti teikiamos adresu Konstitucijos pr. 12-101, Vilniuje.
1.6.  Tiekėjas privalo įvertinti aplinkybę, kad nuotolinis (ne iš Fondo administravimo įstaigų patalpų) prisijungimas prie Fondo valdybos IS nesuteikiamas.
[bookmark: _Toc353193459]
2. PASLAUGŲ KOKYBĖS GARANTIJA
2.1. Paslaugų garantija taikoma visoms paslaugų rezultato sudėtinėms dalims.
2.2. Visiems į gamybinę aplinką įdiegtiems modifikavimo paslaugų rezultatams turi būti suteikiamas 12 mėn. nuo paskutinio perdavimo-priėmimo akto pasirašymo datos garantinis laikotarpis, per kurį visus aptiktus defektus tiekėjas privalo pašalinti neatlygintinai, t. y. kokybės garantija vykdoma nemokamai.
2.3. Tiekėjas garantinio laikotarpio metu privalo turėti tinkamos kvalifikacijos specialistus, kad būtų užtikrintas garantinių Paslaugų teikimas per Sutartyje nustatytą laiką.
2.4. Garantiniu laikotarpiu atliekamos paslaugos negali sugadinti veikiančio ir nekeičiamo TS funkcionalumo ar kitų Fondo valdybos IS dalių darbo.
2.5. Kokybės garantija turi būti taikoma:
2.5.1. visiems paslaugų  teikimo metu modifikuotiems TS komponentams; 
2.5.2. paslaugų teikimo metu modifikuotų TS komponentų suderinamumui tarpusavyje ir su kitais paskutinio perdavimo-priėmimo akto pasirašymo metu į gamybinę aplinką įdiegtais IS komponentais; 
2.5.3. TS komponentų tarpusavio apjungimo, diegimo darbams. 
2.6. Sugadintų bei prarastų IS duomenų atstatymą, kai gedimo priežastis yra tiekėjo pateiktos (įdiegtos) priemonės (programinė įranga, sukurta duomenų bazė, įdiegta technologija ir pan.) netinkamas veikimas arba jos neveikimas, tiekėjas atlieka savo lėšomis arba iš savo lėšų padengia su duomenų atstatymu susijusias išlaidas. Be to, kompensuoja Fondo valdybos  patirtus nuostolius, atsiradusius dėl šių sugadintų arba prarastų duomenų.
2.7. Incidentų, užregistruotų Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje ir perduotų tiekėjui, analizės/išsprendimo terminai nurodyti 2 lentelėje.
2.8. Konsultavimas TS  eksploatavimo klausimais bei dėl kitų asmenų (ne tiekėjo) veiksmų įvykusių incidentų sprendimas nėra garantijos objektas.
2.9. Pasibaigus Sutarties galiojimui tiekėjas neturi prieigos prie kūrimo, testavimo aplinkų, tačiau įvykus incidentui ar sutrikimui reikalingos prieigos suteikiamos. Nuo prieigos suteikimo momento skaičiuojamas incidento ar sutrikimo šalinimo laikas.
2.10. Garantija nustoja galioti, kai:
2.10.1. po paskutinio priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos praeina 12 mėnesių;
2.10.2. TS veikimo stebėjimas, priežiūra ir modifikavimas perduodama naujam tiekėjui (atliekami veiksmai, analogiški nurodytiems 5.15.1 punkte);
2.10.3. į TS įdiegiami ne tiekėjo parengti programinės įrangos pakeitimai.
    
3. TEISĖS AKTAI
3.1. Visi darbai, kurie sudaro pirkimo objektą, turi būti vykdomi vadovaujantis:
3.1.1. Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu (https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.5368B592234C/asr);
3.1.2. Lietuvos Respublikos Valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymu (https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.415499/asr);
3.1.3. Informacinių technologijų paslaugų valdymo metodika, patvirtinta  Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. birželio 19 d. įsakymu Nr. T-83 „Dėl informacinių technologijų paslaugų valdymo metodikos patvirtinimo“ (https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.991A2006AA7C);
3.1.4. Valstybės informacinių sistemų gyvavimo ciklo valdymo metodika, patvirtinta Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2014 m. vasario mėn. 25 d. įsakymu Nr. T-29 29 „Dėl Valstybės informacinių sistemų gyvavimo ciklo valdymo metodikos patvirtinimo“ 
(https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/b1a9e3909e2011e39cc2db29b1fd528f).
3.2. Fondo valdyba eksploatuoja ypatingos svarbos informacinę sistemą, kuriai taikomi atitinkami kibernetinio saugumo reikalavimai. Teikdamas paslaugas tiekėjas turi užtikrinti tinkamą Fondo valdybos informacijos apsaugą, kiek tai yra susiję su perkamų paslaugų teikimu. Kibernetinio saugumo reikalavimai turi būti užtikrinami atsižvelgiant į Fondo valdybos vidinius teisės aktus (Viešojo pirkimo paraiškos 6.1, 6.1.1, 6.1.2, 6.2 priedai) bei Lietuvos Respublikos teisės aktus, reglamentuojančius kibernetinį saugumą:
3.2.1.  Lietuvos Respublikos Kibernetinio saugumo įstatymas (https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/15e540727ac211e89188e16a6495e98c);
3.2.2. 2021 m. balandžio 19 d. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus įsakymas Nr. V-267 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus 2018 m. vasario 5 d. įsakymo Nr. V-58 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo sutarčių registro duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“ pakeitimo" (https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/b5f70ae0a11a11ebb9bbd96a0c51af2c).

4. ŠIUO METU EKSPLOATUOJAMOS TS „UŽSIENIO IŠMOKOS“ APRAŠYMAS
4.1. TS „Užsienio išmokos“ Fondo valdyboje sukurta 2007 metais ir skirta Užsienio išmokų skyrimo bei mokėjimo procesų automatizavimui.
4.2. TS „Užsienio išmokos“ veikia RDBVS Oracle reliacinės duomenų bazių valdymo sistemos aplinkoje, naudojant trijų lygių architektūrą, kuri leidžia naudotojui prieiti prie duomenų ir juos valdyti per interneto tipo sąsają. TS naudojai – Fondo valdybos Vilniaus skyriaus Užsienio išmokų skyriaus specialistai bei kitų Fondo administravimo įstaigų darbuotojai, kuriems suteiktos prieigos dirbti su TS „Užsienio išmokos“. Šios taikomosios sistemos duomenys kaupiami ir saugomi vienoje bendroje Fondo administravimo įstaigų informacinėje duomenų bazėje (CDB).
4.3. Šiuo metu eksploatuojamą TS „Užsienio išmokos“ sudaro:
4.3.1. 344 ataskaitų formavimo ir spausdinimo programinių modulių;
4.3.2. 547 ekraninių formų duomenų atvaizdavimui ir tvarkymui;
4.3.3. 200 duomenų bazės paketų, procedūrų ir funkcijų;
4.3.4. 40 bibliotekų;
4.3.5. 500 duomenų bazės lentelių ir vaizdų.
4.4. TS „Užsienio išmokos“ funkcionalumas:
4.4.1. išmokų bylų apskaita atskirai kiekvienam teisės aktui (tarptautinei sutarčiai, ES reglamentui, Lietuvos Respublikos įstatymui, Vyriausybės nutarimui);
4.4.2. importuojamų iš kitų valstybių išmokų mokėjimas ir apskaita, sukuriant apsikeitimo tarpvalstybiniais mokėjimo žiniaraščiais elektroniniame pavidale galimybę;
4.4.3. duomenų apie išmokų gavėjus, gaunančius Lietuvoje kitų valstybių išmokas, tvarkymas ir apskaita;
4.4.4. paskirtų pagal nacionalinius teisės aktus išmokų mokėjimas asmenims, gyvenantiems užsienyje;
4.4.5. išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, ES ir nacionalinius teises aktus, tokius kaip:
4.4.5.1. Lietuvos Respublikos socialinio draudimo pensijų įstatymo 42 straipsnis, 
4.4.5.2. Socialinio draudimo pensijų skyrimo ir mokėjimo Lietuvos Respublikos piliečiams, nuolat gyvenantiems užsienyje, tvarkos aprašas, patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1995 m. kovo 3 d. nutarimu Nr. 316 „Dėl Valstybinių socialinio draudimo pensijų skyrimo ir mokėjimo Lietuvos Respublikos piliečiams, nuolat gyvenantiems užsienyje, tvarkos“,
4.4.5.3. Lietuvos Respublikos Vyriausybės ir Ukrainos Vyriausybės susitarimas dėl bendradarbiavimo pensinio aprūpinimo srityje,
4.4.5.4. Lietuvos Respublikos ir Latvijos Respublikos sutartis dėl socialinio aprūpinimo,
4.4.5.5. Lietuvos Respublikos ir Estijos Respublikos sutartis dėl socialinio aprūpinimo,
4.4.5.6. Lietuvos Respublikos ir Baltarusijos Respublikos susitarimas dėl socialinės apsaugos,  
4.4.5.7. Lietuvos Respublikos ir Baltarusijos Respublikos sutartis dėl socialinio aprūpinimo,
4.4.5.8. Lietuvos Respublikos ir Čekijos Respublikos sutartis dėl socialinės apsaugos,
4.4.5.9. Lietuvos Respublikos Vyriausybės ir Rusijos Federacijos Vyriausybės susitarimas dėl pensijinio aprūpinimo,
4.4.5.10.  Lietuvos Respublikos  ir Suomijos Respublikos sutartis dėl socialinės apsaugos,
4.4.5.11. Lietuvos Respublikos ir Ukrainos sutartis dėl socialinės apsaugos,
4.4.5.12. Lietuvos Respublikos ir Moldovos sutartis dėl socialinės apsaugos,
4.4.5.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybės ir Jungtinių Amerikos Valstijų Vyriausybės susitarimas dėl socialinio draudimo pensijų mokėjimo į užsienį,
4.4.5.14. Lietuvos Respublikos ir Kanados sutartis dėl socialinės apsaugos,
4.4.5.15. Europos socialinės apsaugos laikinieji susitarimai,
4.4.5.16. Europos Sąjungos teisės aktai,
4.4.5.17. Lietuvos Respublikos vienišo asmens išmokos įstatymas,
4.4.5.18. Lietuvos Respublikos šalpos pensijų įstatymas;
4.4.6. gavėjo asmeninės išmokų priskaičiavimo ir mokėjimo kortelės tvarkymas;
4.4.7. išmokų skyrimas, įskaitant asmens stažą, įgytą keliose valstybėse, ir nustatant teisę gauti išmoką pagal kelis teisės aktus;
4.4.8. išmokų mokėjimas, įvertinant, kad kiekvienam teisės aktui galioja atskiras ataskaitinis laikotarpis,
4.4.9. išmokų sumų apskaičiavimas kas mėnesį, nepriklausomai nuo mokėjimo periodiškumo;
4.4.10. apsikeitimas elektroniniame pavidale su kitų valstybių mokėjimą vykdančioms institucijoms duomenimis apie išmokų gavėjų mirtį ir išvykimą gyventi į kitą valstybę;
4.4.11. išskaitymų pagal vykdomuosius dokumentus vykdymas;
4.4.12. išskaitymų pagal ES valstybės narės pretenzijas, vykdymas;
4.4.13. duomenų eksportas iš TS „Užsienio išmokos“ į bankines programas pagal šiuo metu galiojančias sutartis;
4.4.14. apsikeitimas elektroniniame pavidale su kredito įstaigomis duomenimis apie mokamas išmokas pagal sudarytas su bankais ir kitomis kredito institucijomis bei organizacijomis sutartis;
4.4.15. mokėjimo žiniaraščių ir kitų mokėjimo į banką dokumentų formavimas bei apskaita;
4.4.16. eksportuojamų išmokų mokėjimo žiniaraščių kitų valstybių mokėjimą vykdančioms institucijoms formavimas popieriniame ir elektroniniame pavidale;
4.4.17. skiriamų ir mokamų pagal tarptautinius ir nacionalinius teisės aktus išmokų apskaita ir kontrolė; 
4.4.18. suvestinių ataskaitų pasirinktiems laikotarpiams, pasirinktoms išmokų rūšims bei pasirinktiems teisės aktams apie paskirtas, apskaičiuotas, sustabdytas, išmokėtas ir neišmokėtas išmokas, neišmokėtų išmokų likučius, bylų judėjimą tarp Fondo valdybos teritorinių skyrių ir Fondo valdybos Vilniaus skyriaus Užsienio išmokų skyriaus, apie išskaitytas pagal vykdomuosius aktus ir kitus dokumentus sumas formavimas;
4.4.19. duomenų teikimas išmokų gavėjams pagal galiojančius tarptautines sutartis, ES teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas;
4.4.20. duomenų teikimas automatiniu būdu išorinėms organizacijoms pagal duomenų teikimo sutartis;
4.4.21. suvestinių ir analitinių duomenų formavimas elektroniniame ir/arba popieriniame pavidale Fondo valdybai ir kitoms Lietuvos Respublikos institucijoms;
4.4.22. informacijos apie prašymus skirti išmokas tvarkymas;
4.4.23. informacijos apie asmenų pensijų socialinio draudimo stažui prilyginamus laikotarpius bei draudžiamosioms pajamoms prilyginamas pajamas iki 1993-12-31 tvarkymas;
4.4.24. pensijų socialinio draudimo stažo apskaičiavimas;
4.4.25. apskaitos vienetų senatvės pensijai apskaičiavimas;
4.4.26. socialinio draudimo pensijų, paskirtų iki 2017-12-31 perskaičiavimas nuo 2018-01-01, ir mokėjimas;
4.4.27. socialinio draudimo pensijų, paskirtų iki 1994-12-31, perskaičiavimas ir mokėjimas;
4.4.28. pensininkų pažymėjimų formavimas, spausdinimas ir apskaita;
4.4.29. Duomenų apie išmokų priskaičiuotas ir mokėtinas sumas perdavimas į Finansų valdymo sistemą.
4.5. TS „Užsienio išmokos“ techninė architektūra bei sąveika su kitomis Fondo valdybos IS taikomosiomis sistemomis.
4.5.1. Visi taikomosios sistemos duomenys kaupiami ir saugomi CDB. Vienoje bendroje centralizuotoje duomenų bazėje laikomi ir tvarkomi visi duomenys apie išmokų mokėtojus, išmokų gavėjus, jiems priskaičiuotas ir išmokėtas išmokas, apdraustuosius asmenis, jiems apskaičiuotas draudžiamąsias pajamas, apskaičiuotas ir sumokėtas įmokas, draudimo laikotarpius, draudėjus. Duomenų bazė veikia Oracle 11g RDBVS aplinkoje.
4.5.2. TS „Užsienio išmokos“ naudotojai prieigą prie duomenų turi per taikomųjų programų tarnybines stotis (aplikacijų serveris) – vieningą vykdomojo kodo (programinės įrangos) saugyklą, kuri veikia ne žemesnėje kaip Oracle Eterprice Application server 10 g aplinkoje.
4.5.3. Sąsajai su taikomosiomis sistemomis naudojamas tinklo klientas. TS „Užsienio išmokos“ naudotojo kompiuterizuotoje darbo vietoje instaliuota standartinė internetinė naršyklė.
4.5.4. Sąsajos su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis ir kitų institucijų informacinėmis sistemomis realizuotos duomenų bei paslaugų lygyje per integracinę terpę.
4.5.5. TS „Užsienio išmokos“ integracinių sąsajų pagalba yra integruota su kitomis Fondo valdybos IS taikomosiomis sistemomis:
4.5.5.1. Informacinės sistemos naudotojų tapatybės ir prieigos teisių valdymo sistema, skirta automatizuoti darbuotojo prieigos teisių ir darbuotojo informacijos valdymą. Sistema realizuota naudojant Microsoft Identity Manager (MIM) produktą, sukuriant reikalingas MIM integracijas su Fondo valdybos informacinės sistemos taikomosiomis sistemomis, išnaudojant MIM standartinius integravimo mechanizmus;
4.5.5.2. Įmokų į kaupiamuosius pensijų fondus valdymo taikomąja sistema, skirta automatizuoti darbo procesus administruojant pensijų kaupimo dalyvių ir pensijų kaupimo sutarčių registrą, skaičiuojant ir pervedant pinigines lėšas į pensijų kaupimo fondus ir atliekant kitas funkcijas, numatytas Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo įstatyme ir kituose teisės aktuose. Sistema yra sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Oracle Forms priemonėmis, naudojant trijų lygių sistemos architektūros principus bei Web technologiją;
4.5.5.3. Draudėjų, apdraustųjų ir socialinio draudimo įmokų apskaitos taikomąja sistema, sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Oracle Forms priemonėmis, naudojant trijų lygių sistemos architektūros principus bei Web technologiją;
4.5.5.4. Socialinio draudimo ir valstybinių pensijų skyrimo, mokėjimo bei apskaitos taikomąja sistema ir Pašalpų ir kompensacijų skyrimo ir mokėjimo bei nedarbingumo kontrolės taikomąja sistema. Šios sistemos skirtos išmokų skyrimo ir mokėjimo dydžių apskaičiavimui, paskirtų sumų išmokėjimui, taip pat išmokų gavėjų informavimui apie paskirtas bei išmokėtas išmokas. Ši sistema yra sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Oracle Forms priemonėmis, naudojant trijų lygių sistemos architektūros principus bei Web technologiją;
4.5.5.5. Dokumentų valdymo sistema, skirta dokumentų ir elektroninių dokumentų, pasirašytų elektroniniu parašu, rengimui, vizavimui, pasirašymui, tvirtinimui, registravimui, supažindinimui, grupavimui į bylas, paieškai, patikrinimui, saugojimui, vykdymo kontrolės organizavimui, archyvavimui. Ši sistema yra sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Java priemonėmis, naudojant trijų lygių sistemos architektūros principus bei Web technologiją;
4.5.5.6. Valdymo informacijos sistema, veikiančia Oracle aplinkoje ir analizės funkcijoms vykdyti naudojančia Fondo valdybos taikomųjų sistemų sukauptus duomenis. Valdymo informacijos sistema suteikia vieningą integruotą darbo aplinką veiklos rodiklių analizės uždaviniams spręsti, integruotą atskirų duomenų šaltinių informaciją, duomenų analizės įrankius, skirtus netipinių ataskaitų paruošimui, galimybę analizuoti tiek agreguotus, tiek susijusius detalius duomenis skirtingais pjūviais, vykdyti duomenų atrinkimą, pasirenkant skirtingus parametrus ir analizės laikotarpius;
4.5.5.7. Finansų valdymo sistema, skirta Fondo administravimo įstaigų veiklos sąnaudų apskaitai bei Valstybinio socialinio draudimo fondo pinigų srautų valdymui bei apskaitai vykdyti. Ši sistema veikia Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei SAP programinės įrangos pagrindu;
4.5.5.8. Elektronine gyventojų aptarnavimo sistema, skirta teikti elektronines Valstybinio socialinio draudimo paslaugas Lietuvos gyventojams. Ši sistema yra sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Java priemonėmis, naudojant SOA architektūros principus bei Web technologiją;
4.5.5.9. Apdraustųjų, išmokų gavėjų ir draudėjų informavimo ir konsultavimo interaktyvių elektroninių paslaugų sistema, skirta apdraustųjų, išmokų gavėjų ir draudėjų tikslinių grupių proaktyviam informavimui tinkamiausiais informavimo kanalais apie galimas gauti valstybinio socialinio draudimo paslaugas ir reikalingus atlikti veiksmus, įvykus gyvenimo ar veiklos įvykiui, taip pat apie valstybinio socialinio draudimo teisės aktų pakeitimus ir reikalingus toliau atlikti veiksmus. Ši sistema yra sukurta Oracle duomenų bazių valdymo sistemos bei Java priemonėmis, naudojant SOA architektūros principus bei Web technologiją.
4.5.6.  TS „Užsienio išmokos“ užtikrina ryšį ir automatinį duomenų apsikeitimą su informacinėmis sistemomis tokių įstaigų ir organizacijų:
4.5.6.1. institucijų, mokančių Lietuvoje išmokas – duomenys apie paskirtas ir priskaičiuotas asmenims išmokas,
4.5.6.2. Gyventojų registro – asmenų duomenys apie santuokas, deklaruojamą gyvenamąją vietą, vaikus, tėvus, gimimą, mirtį, asmens dokumentus, asmens pilietybę,
4.5.6.3. Lietuvos bankų, kitomis kredito įstaigų ir kitų išmokų mokėjimą vykdančių įstaigų – duomenys apie neužskaitytas į išmokų gavėjų sąskaitas išmokų sumas arba neišmokėtas gavėjui išmokas, mokėtinas asmenims išmokas,
4.5.6.4. Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos – duomenys apie išmokėtas ir paskirtas socialines išmokas, socialinio draudimo ir valstybines išmokas,
4.5.6.5. Švietimo informacinių technologijų centro – duomenys apie našlaičių išmokų gavėjų mokymąsi bendrojo lavinimo mokyklose ir aukštosiose mokyklose,
4.5.6.6. kitų Lietuvos Respublikos institucijų ir organizacijų – duomenys, kuriais keičiamasi pagal asmens duomenų gavimo/teikimo sutartis, pasirašytas iki šių paslaugų pirkimo.
  
5. BENDRIEJI PASLAUGŲ TEIKIMO REIKALAVIMAI
5.1. Visos paslaugos, kurios sudaro pirkimo objektą, turi atitikti Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus 2012 m. rugsėjo 13 d. įsakymo Nr. V-432 „Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos“ apraše (2025 m. kovo 7 d. įsakymo Nr. V-109 redakcija) nurodytas saugos priemones ir reikalavimus informacijos saugumui, kibernetiniam saugumui.
5.2. TS „Užsienio išmokos“ turi būti prižiūrima ir modifikuojama atsižvelgiant į 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyvos 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) reikalavimus.
5.3. Teikiant paslaugas tiekėjas turi laikytis organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, nustatytų Kibernetinio saugumo reikalavimų apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos Kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ (2024 m. lapkričio 6 d. redakcija 945).
5.4. Įdiegta programinė įranga (kuriamos aplikacijos ar standartinė programinė įranga) negali turėti Open Web Application Security Project (OWASP) (https://www.owasp.org) Top 10 periodiškai skelbiamame aktualiame dokumente ir ankstesnėse šio dokumento versijose nurodytų pažeidžiamumų.
5.5. Turi būti užtikrinamas saugumas programos lygmeniu, duomenų bazės lygmeniu, tinklo lygmeniu, aparatiniu lygmeniu.
5.6. Turi būti apsauga nuo:
5.6.1. neautentifikuotos prieigos; 
5.6.2. nesankcionuoto naudotojo sesijos perėmimo;
5.6.3. nesankcionuoto duomenų perėmimo ar jų įterpimo;
5.6.4. žalingo kodo įterpimo (angl. Injection, XSS (Cross-sitescripting));
5.7. kitų saugumo pažeidimų, kurie įvardijami OWASP TOP 10 periodiškai skelbiamame aktualiame dokumente ir ankstesnėse šio dokumento versijose.
5.8. Turi būti numatyta apsauga nuo kenkėjiško kodo įkėlimo į aplikaciją (pvz., apribota galimybė įkelti bylas su plėtiniais .com, .exe, .bat ir pan.).
5.9. Aplikacijų ryšys su naudotojų darbo vietomis (interneto naršyklėmis ir/ar aplikacijomis) turi būti šifruojamas naudojant SSL (angl. Secure Socket Layer) / TLS (angl. Transport Layer Security) arba kitas lygiavertes šifravimo priemones.
5.10. Tiekėjas po kiekvieno įdiegto programinės įrangos modifikavimo turi atlikti sistemos atsparumo įsilaužimams testavimą, pateikti ataskaitą apie rastus pažeidžiamumus ir ištaisyti pažeidžiamumus iki sutarties galiojimo pabaigos.
5.11. Tiekėjas turi savo sąskaita šalinti sistemos saugumo trūkumus.
5.12. TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugas tiekėjas turi organizuoti ir dokumentuoti taip, kad būtų galima tiekėjo pateiktomis priemonėmis:
5.12.1. Tiek tiekėjo, tiek Fondo valdybos darbuotojams fiksuoti visas užklausas, užsakymus, jų sprendimus ir sprendimų rezultatus;
5.12.2. Tiekėjo ir Fondo valdybos darbuotojams sekti konkrečios paslaugos teikimo eigą.
5.13. Tiekėjas paslaugų teikimo laikotarpiu turi kas mėnesį pateikti Fondo valdybai ataskaitas apie visus atliktus darbus, nurodant, kada ir kokios konsultacijos buvo suteiktos, kokie incidentai užregistruoti ir išspręsti, įvykdytus ir vykdomus TS modifikavimo darbus, užregistruotas problemas ir jų sprendimus, pastebėtus rizikos veiksnius.
5.14. Rengiant specifikacijas bei sistemos projektavimo dokumentus, gali būti naudojama unifikuotos modeliavimo kalbos UML (angl. Unified Modeling Language) technika bei vaizdavimo priemonės. 
5.15. Šalių atsakomybė už stebimos, prižiūrimos ir modifikuojamos TS veikimą bei Fondo valdybos IS veikimą:
5.15.1. Sutarties įsigaliojimo dieną Fondo valdyba uždaro ankstesniojo tiekėjo ir kitų asmenų (išskyrus Fondo valdybos atsakingą už sutarties vykdymą asmenį bei kitus Fondo valdybos direktoriaus įsakymu paskirtus darbuotojus) prieigą prie TS kūrimo ir testavimo aplinkų. Po to tiekėjui sukuriama prieiga prie esamų kūrimo ir testavimo aplinkų. 
5.15.2. Tiekėjas turi vykdyti incidentų šalinimą, konsultavimą, problemų sprendimą, modifikavimą ir kitus Sutartyje numatytus darbus taip, kad nesutriktų kitų TS darbas. 
5.15.3. Komunikacija tarp skirtingų Fondo valdybos IS taikomųjų sistemų paslaugų tiekėjų vyksta per Fondo valdybos atsakingus už sutarties vykdymą asmenis.
5.15.4. Sugadintų bei prarastų TS „Užsienio išmokos“ duomenų atstatymą, kai gedimo priežastis yra tiekėjo pateiktos (įdiegtos) priemonės (programinė įranga, sukurta duomenų bazė, įdiegta technologija ir pan.) netinkamas veikimas arba jos neveikimas, tiekėjas atlieka savo lėšomis arba iš savo lėšų padengia su duomenų atstatymu susijusias išlaidas. Be to, kompensuoja Fondo valdybos patirtus nuostolius, atsiradusius dėl šių sugadintų arba prarastų duomenų.
5.15.5. Visa tiekėjo perduodama programinė įranga turi būti nešifruota ir turi būti galimybė prieš diegimą peržiūrėti jos turinį. 
5.15.6. TS „Užsienio išmokos“ programinės įrangos išeities tekstai pateikiami kartu su visomis perkompiliavimui reikalingomis bibliotekomis. Visų programinių modulių kodai su išeities tekstais, techninė dokumentacija, TS naudotojų vadovai ir kt. turi būti talpinami Fondo valdybos IS taikomųjų sistemų programinės įrangos išeities tekstų ir kitų TS komponentų saugykloje nuo tada, kai saugykla bus įdiegta.
5.16. Visų teikiamų paslaugų valdymo organizavimas.
5.16.1. Teikiamų paslaugų valdymui tiekėjas turės:
5.16.1.1. Užtikrinti tinkamą paslaugų organizavimą, apibrėžiant vadovavimo, valdymo ir vykdymo atsakomybes;
5.16.1.2. Paskirti projekto vadovą, kuris bus atsakingas už paslaugų teikimo organizavimą, koordinavimą ir derinimą su Fondo valdybos atsakingais už sutarties vykdymą specialistais;
5.16.1.3. Paskirti techninį projekto vadovą, kuris bus atsakingas už paslaugų teikimo metu taikomus techninius ir projektinius sprendimus.
5.16.2. Fondo valdyba sudarys sutarties su tiekėju vykdymo priežiūros komitetą (toliau – SVPK), kuriam tiekėjas turės atsiskaityti už suteiktas paslaugas. Tiekėjo darbo rezultatus ir ataskaitas SVPK teikimu tvirtins Fondo valdybos direktorius ar jo įgaliotas asmuo.
5.16.3. TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo metu Fondo valdyba teikia tiekėjui informaciją apie numatomus teisės aktų pakeitimus, veiklos pakeitimus ir kitą informaciją, kuri gali padėti tiekėjui planuoti ir valdyti Sutarties vykdymui reikalingus darbus bei resursus.
5.16.4. Veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugų teikimui Fondo valdyba tiekėjo darbuotojams, pasirašiusiems konfidencialumo pasižadėjimus, pateikia projekto aktualios versijos dokumentus bei suteikia prieigas prie kūrimo, testavimo bei, esant poreikiui, gamybinės (tik skaitymo teisėmis) aplinkų.
5.16.5. Fondo valdybos ir tiekėjo už Sutarties vykdymą atsakingi asmenys esant poreikiui organizuoja susirinkimus, kuriuose sprendžiamos aktualios TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugų teikimo problemos, peržiūrima bei kontroliuojama užsakymų vykdymo eiga, identifikuojamos bei vertinamos rizikos.
5.17. Paslaugų tiekėjas, esant poreikiui pasiruošti paslaugų teikimui ir susipažinti su TS „Užsienio išmokos“, ne vėliau, kaip per 1 darbo dieną nuo sutarties įsigaliojimo gali pateikti rašytinį prašymą Fondo valdybai dėl paslaugų teikimo atidėjimo ne ilgiau kaip 1 mėnesiui. 
5.18. Atidėjus paslaugų teikimą, paslaugų tiekėjui bus suteikta prieiga prie testavimo aplinkos, sutarties galiojimo terminas nebus pratęsiamas, už paslaugas bus mokama tik pasibaigus paslaugų atidėjimo laikotarpiui už faktiškai teikiamas paslaugas. 

6. TEIKIAMŲ PASLAUGŲ APIBRĖŽIMAS IR PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA
6.1. TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo ir priežiūros paslaugos.
6.1.1. Veikimo stebėjimo ir priežiūros paslaugos apima:
6.1.1.1. TS veikimo stebėjimą,
6.1.1.2. konsultavimą, 
6.1.1.3. incidentų šalinimą bei problemų sprendimą,
6.1.1.4. TS „Užsienio išmokos“ programinės įrangos darbo klaidų, sutrikimų taisymą ir neatitikimų jos techninėje dokumentacijoje numatytam funkcionalumui ar pateiktuose programinės įrangos keitimo užsakymuose ir juos detalizuojančiuose dokumentuose numatytiems reikalavimams šalinimą;
6.1.1.5. testavimo aplinkos palaikymą aktualiame stovyje.
6.1.2. Tiekėjas Sutarties vykdymui privalo turėti pagalbos tarnybą, atitinkantį ITIL (ar lygiavertės) IT paslaugų valdymo geriausių praktikų metodiką.
6.1.3. Tiekėjo pagalbos tarnyboje turi būti komunikuojama lietuvių kalba. Tiekėjo pagalbos tarnyba turės suteikti galimybes registruoti kreipinius visais nurodytais kanalais:
6.1.3.1. per Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemą;
6.1.3.2. elektroniniu paštu;
6.1.3.3. fiksuoto arba mobilaus ryšio telefonu;
6.1.3.4. per web portalą.
6.1.4. TS veikimo stebėjimas suprantamas kaip tiekėjui Fondo valdybos pateiktų prižiūrimos TS veikimo parametrų analizė, nukrypimų nuo SLA bei jų priežasčių analizė, siūlymų, kaip užtikrinti SLA nustatytus arba geresnius parametrus teikimas Fondo valdybai.
6.1.5. Konsultavimo paslaugos TS „Užsienio išmokos“ administravimo, eksploatavimo, modifikavimo, naudotinų technologinių sprendimų klausimais teikiamos Fondo valdybos specialistams ir TS „Užsienio išmokos“ naudotojams.
6.1.5.1. Konsultavimo paslaugos apima:
6.1.5.1.1. Konsultacijas dėl visų TS „Užsienio išmokos“ programinių ir techninių komponenčių, iš kurių yra sudaryta TS „Užsienio išmokos“, ir visų integracinių sąsajų veikimo. 
6.1.5.1.2. Konsultacijas dėl TS „Užsienio išmokos“ funkcionavimo aplinkų administravimo ir eksploatavimo, naudotinų technologinių sprendimų.
6.1.5.2. Konsultavimo teikimo priemonės ir tvarka:
6.1.5.2.1. Konsultavimo paslaugos turi būti teikiamos keliais skirtingais kanalais ir būdais: naudojantis tiekėjo paslaugų tarnyba (angl. Service desk), telefonu, el. paštu, Fondo valdybos specialistų darbo vietoje, per Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemą bei Fondo valdybos organizuojamuose susitikimuose. Jeigu konsultacijos nepavyksta suteikti telefonu ar elektroninio pašto pagalba, suderintu laiku tiekėjo specialistai turi atvykti ir teikti konsultacijas darbo vietoje.
6.1.5.3. Tiekėjo pagalbos tarnyba turi užtikrinti reakcijos laikų fiksavimą nepriklausomai nuo kreipinio kanalo.
6.1.5.4. Tiekėjas privalo per 6.1.6.5 punkte numatytus terminus pateikti atsakymą per Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemą, telefonu, el. paštu į pateiktus konsultavimo klausimus, susijusius su TS veikimu, jos eksploatacija, administravimu, modifikavimu bei naudojimu.
6.1.5.5. Konsultavimo tipai ir konsultacijos suteikimo terminai:
	Konsultavimo tipas
	Reakcija
	Laikas, per kurį turi būti suteikiamos konsultacijos

	Skubus
	2 darbo valandos
	Per 5 darbo valandas nuo reakcijos (sureagavimo) momento

	Vidutinis
	4 darbo valandos
	Per 8 darbo valandas nuo reakcijos momento

	Neskubus
	8 darbo valandos
	Per 32 darbo valandas nuo reakcijos momento


1 lentelė

6.1.5.6. Konsultavimo tipą nustato Fondo valdyba, registruodama kreipinį.
6.1.6. Incidentų šalinimas.
6.1.6.1. Incidentas – tai:
6.1.6.1.1. visiškas arba dalinis TS „Užsienio išmokos“ darbo sutrikimas, kai TS „Užsienio išmokos“ nebeatlieka tų funkcijų, kurias atlikdavo iki sutrinkant darbui;
6.1.6.1.2. klaida TS „Užsienio išmokos“ programinėje įrangoje, dėl kurios visai arba iš dalies neįmanoma atlikti tam tikrų funkcijų arba šios funkcijos pateikiami rezultatai yra klaidingi.
6.1.6.2. Incidentų šalinimas turi būti pradedamas per 2 lentelėje nustatytą reagavimo į pranešimą apie sistemos sutrikimą laiką (reakcijos laikas) ir atliktas per 2 lentelėje nustatytą incidento pašalinimo laiką.
6.1.6.3. Reakcijos laikas – tai laikas nuo momento, kai Fondo valdyba  praneša tiekėjui apie incidentą, iki laiko momento, kai tiekėjas realiai pradeda incidento šalinimo darbus.
6.1.6.4. Incidento pašalinimo laikas – tai laikas nuo momento, kai baigėsi Reakcijos laikas, iki momento, kai sistema atstatyta į būseną, buvusią prieš incidentą (klaida ištaisyta), ir TS „Užsienio išmokos“ incidento pašalinimo faktas užfiksuotas tiekėjo bei Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje.
6.1.6.5. Reakcijos laikas ir incidento pašalinimo laikas priklauso nuo incidento tipo, kuris nustatomas pagal incidento įtaką Fondo valdybos veiklai ir incidento įtakotą naudotojų skaičių bei atitinkamo incidento pasikartojimo dažnį.
6.1.6.6. Incidentų tipai:
6.1.6.6.1. kritiniai, kai Fondo valdyba ir TS naudotojai negali vykdyti jiems LR įstatymų ir kitų teisės aktų deleguotų funkcijų, t. y., kai:
6.1.6.6.1.1. neveikia TS „Užsienio išmokos“ komponentė, kuri įtakoja TS „Užsienio išmokos“ įgyvendintus veiklos procesus, arba
6.1.6.6.1.2. klaidingai veikia TS „Užsienio išmokos“, kritiškai įtakojanti joje įgyvendintus veiklos procesus, ir nėra kitų problemos išsprendimo galimybių, arba
6.1.6.6.1.3. neveikia TS „Užsienio išmokos“ komponentė, sąveikaujanti su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis ir kitų organizacijų informacinėmis sistemomis ir kritiškai įtakojanti šių komponenčių, posistemių ar sistemų veiklą, ir nėra kitų problemos išsprendimo galimybių;
6.1.6.6.2. svarbūs, kai:
6.1.6.6.2.1. neveikia arba klaidingai veikia TS „Užsienio išmokos“ komponentė, kritiškai neįtakojanti teisės aktuose nustatytų veiklos procesų ar paslaugų, bet įtakojanti papildomus veiklos procesus ir nėra kitų problemos išsprendimo galimybių arba (ir)
6.1.6.6.2.2. neveikia arba klaidingai veikia TS „Užsienio išmokos“ komponentė, sąveikaujantis su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis ir kitų organizacijų informacinėmis sistemomis ir neturintis kritinės įtakos šių posistemių veiklai, ir nėra kitų problemos išsprendimo galimybių;
6.1.6.6.3. vidutiniai, kai naudotojai negali naudotis arba gali tik iš dalies naudotis tam tikromis TS „Užsienio išmokos“ funkcijomis, bet yra laikini sutrikimo sprendimo būdai;
6.1.6.6.4. maži – nereikalaujantys skubaus sprendimo sutrikimai ir (arba) yra nesudėtingi laikini sutrikimų sprendimo būdai.
6.1.6.7. Kiekvienam incidentui pašalinti nustatomas reakcijos laikas ir laikas skirtas incidentui pašalinti:
2 lentelė
	Incidento tipas
	Reakcija, iki
	Laikas, per kurį turi būti pašalinamas incidentas

	Kritinis
	1 d. val.
	2 darbo val.

	Svarbus
	2 d. val.
	6 darbo val.

	Vidutinis
	1 d. d.
	80 darbo val.

	Mažas
	2 d. d.
	15 darbo dienų



6.1.6.7.1. Į incidento pašalinimo laiką neįskaičiuojamas laikas, kai tiekėjas negali vykdyti incidento šalinimo dėl ne nuo tiekėjo priklausančių aplinkybių, pvz., Fondo valdybos atliekamų Fondo valdybos IS keitimo darbų, kitų tiekėjų teikiamų paslaugų. Apie tokias aplinkybes tiekėjas turi informuoti Fondo valdybą.
6.1.6.7.2. Jeigu incidento neįmanoma pašalinti per nustatytą incidento pašalinimo laiką, tiekėjas privalo apie tai informuoti Fondo valdybą, pateikti ir suderinti su ja pagrįstą sutrikimų šalinimo planą ir naują, kiek įmanoma trumpesnį, incidento šalinimo terminą.
6.1.6.7.3. Tiekėjui dėl savo kaltės nesilaikant nustatytų reakcijos bei incidento pašalinimo terminų arba naujai suderintų incidentų pašalinimo laikų, bus skaičiuojami delspinigiai procentais nuo mėnesinio mokesčio, mokamo už TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimo ir priežiūros paslaugas:
6.1.6.7.3.1. esant kritiniam incidentui – 1%, už kiekvieną valandą;
6.1.6.7.3.2. esant svarbiam incidentui – 0.5%, už kiekvieną valandą;
6.1.6.7.3.3. esant vidutiniam incidentui – 0.25%, už kiekvieną darbo valandą;
6.1.6.7.3.4. esant mažam incidentui – 1%, už kiekvieną darbo dieną.
6.1.6.7.4. Jeigu incidento šalinimo terminas pratęsiamas dėl ne nuo tiekėjo priklausančių aplinkybių (pvz., Fondo valdybos ar trečiųjų šalių atliekamų veiksmų), jam negalioja sąlygos, numatytos 6.1.7.7 punkte.
6.1.7. TS „Užsienio išmokos“ darbingumo atkūrimas po visiško ar dalinio funkcionavimo sutrikimo. 
6.1.8. Šie darbai apima (pagal poreikį):
6.1.8.1. TS „Užsienio išmokos“ duomenų bazės atkūrimo konsultavimą darbo vietoje;
6.1.8.2. TS „Užsienio išmokos“ programinės įrangos perinstaliavimo bei tarnybinių stočių programinės įrangos, kurios aplinkoje veikia sistemų programiniai moduliai, konfigūravimo konsultavimą darbo vietoje;
6.1.8.3. Duomenų bazių bei portalo informacijos atkūrimo iš atsarginių kopijų konsultavimą darbo vietoje.
6.1.9. Funkcionalumo sutrikimai dėl nuo tiekėjo nepriklausančių veiksnių pagal svarbą klasifikuojami taip pat, kaip ir incidentai (6.1.7.6 punktas), jiems nustatomi tokie pat reakcijos bei sutrikimo pašalinimo laikai (6.1.7.7 punktas), tačiau sutrikimo pašalinimo laikas pradedamas skaičiuoti nuo tada, kai Fondo valdyba ar kitas tiekėjas pašalina sutrikimą sukėlusį veiksnį.
6.1.10. Problemų (kreipinių) sprendimas.
6.1.10.1. Problema – situacija, kai Fondo valdybos darbuotojai ar klientai negali naudotis TS „Užsienio išmokos“ arba kai Fondo valdyba gauna informaciją, kad TS „Užsienio išmokos“ veikia netinkamai, tačiau priežastis, kodėl taip yra, nežinoma ir jai išsiaiškinti būtina išsami analizė.
6.1.10.2. Fondo valdybos problemos bus registruojamos ir aprašomos Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje. Nukreipus problemą tiekėjui, tiekėjas paskiria už problemos sprendimą atsakingą darbuotoją (toliau – Paskirtas darbuotojas), kuris ne daugiau kaip per 3 valandas turi susipažinti su problema ir susisiekti su Fondo valdybos atsakingu už sutarties vykdymą asmeniu.
6.1.10.3. Jei tiekėjo Paskirtam darbuotojui problemos priežastys aiškios, problema sprendžiama. Jei priežasčių nustatymui trūksta informacijos, tiekėjo Paskirtas darbuotojas ir Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo bendradarbiauja siekdami gauti problemos sprendimui reikalingą informaciją ir spręsti problemą.
6.1.10.4. Problema laikoma išspręsta, kai:
6.1.10.4.1. Išsiaiškinama, kad TS veikia tinkamai, Fondo valdybos darbuotojui ar klientui suteikiama konsultacija;
6.1.10.4.2. Išsiaiškinama, kad TS veikimas atitinka funkcinę specifikaciją, tačiau pastarojoje yra klaidų ir problema performuluojama į užsakymą;
6.1.10.4.3. Problema perkvalifikuojama į incidentą.
6.1.10.5. Išsprendus problemą, apie tai tiekėjo Paskirtas darbuotojas ir Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo pažymi tiekėjo paslaugų tarnyboje ir Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje, nurodydami, koks sprendimas priimtas.
6.1.11. Konsultavimas TS „Užsienio išmokos“ planuojamų naujų funkcijų realizavimo klausimais. Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo prieš teikdamas PĮ užsakymą gali suorganizuoti susitikimus Fondo valdybos patalpose ar nuotoliu, kuriuose Tiekėjas privalo dalyvauti.
6.2. TS  „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugos apima eksploatuojamo, sukurto ir įdiegto TS „Užsienio išmokos“ funkcionalumo keitimą, modifikuojant TS „Užsienio išmokos“, naujo funkcionalumo kūrimą ir integravimą į esamą taikomąją sistemą, pritaikant ją papildomiems naudotojų poreikiams ar pasikeitus bei priėmus naujus Lietuvos Respublikos įstatymus, Vyriausybės, Fondo valdybos bei kitų žinybų teisės aktus, reglamentuojančius išmokų skyrimą, mokėjimą bei apskaitą. TS  „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugos, kurias planuojama užsakyti ir kurias tiekėjas turės įgyvendinti, išvardintos šio techninių sąlygų aprašo 6.2.10 ir 6.2.11 punktuose. TS „Užsienio išmokos“ programinės įrangos modifikavimo užsakymai realizuojami detalios funkcionalumo analizės ataskaitoje nurodyta apimtimi. Pasikeitus poreikiui teikiamas naujas programinės įrangos modifikavimo užsakymas. 
6.2.1. Visą paslaugų teikimo laikotarpį tiekėjas turi pagal Fondo valdybos teikiamus modifikavimo užsakymus keisti TS „Užsienio išmokos“ ir jos sudedamas dalis taip, kad jie funkcionalumu ir darbo našumu tenkintų naudotojų ir Fondo valdybos poreikius, atitiktų galiojančių ir ruošiamų Lietuvos Respublikos teisės aktų nuostatas, Fondo administravimo įstaigų veiklos procesus, gebėtų tiek duomenų mainų, tiek ir žiniatinklio paslaugų (angl. Web Services) lygyje keistis informacija su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis bei kitų organizacijų informacinėmis sistemomis.
6.2.2. Naujai sukurtą ar pakeistą TS „Užsienio išmokos“ programinę įrangą, kūrimo ir testavimo aplinkoje, tiekėjas privalo perduoti Fondo valdybos atsakingam už sutarties vykdymą (ar jį pavaduojančiam) asmeniui tik pilnai ją ištestavęs, išnagrinėjęs ryšius su kitomis Fondo valdybos IS dalimis, t.y. kur yra naudojama keičiama TS „Užsienio išmokos“ programinė įranga arba, ar turės sąsają su kitomis Fondo valdybos IS dalimis naujai kuriama TS „Užsienio išmokos“ programinė įranga, ir įsitikinęs kad:
6.2.2.1. ją įdiegus gamybinėje aplinkoje nebus sutrikdytas TS „Užsienio išmokos“ ar kitų Fondo valdybos IS dalių darbas;
6.2.2.2. įdiegti pakeitimai veiks taip, kaip buvo numatyta TS programinės įrangos modifikavimo užsakyme ir kituose dokumentuose, nustatančiuose funkcinius ir techninius reikalavimus kuriamai ar keičiamai programinei įrangai. 
6.2.3. Tiekėjas, atlikęs TS „Užsienio išmokos“ pakeitimus, prieš juos pateikdamas Fondo valdybai, privalės aprašyti ir atitinkamai pakeisti TS „Užsienio išmokos“ techninę dokumentaciją, naudotojų instrukcijas bei elektronines pagalbos priemones. 
6.2.4. Visi Sutarties vykdymo metu planuojami taikyti programinės įrangos projektiniai ar technologiniai sprendimai bei numatoma naudoti kitų gamintojų ar atviro kodo programinė įranga turi būti suderinta su Fondo valdybos atsakingais už Sutarties vykdymą specialistais.
6.2.5. TS „Užsienio išmokos“ programinė įranga turi būti kuriama ir keičiama moduliniu principu, užtikrinant sistemos vientisumą, lankstumą, lengvas plėtimo galimybes.
6.2.6. Naujų ataskaitų duomenų formavimas pagal galimybę turi būti atskirtas nuo suformuotų duomenų atvaizdavimo.
6.2.7. Integracijai su kitomis Fondo valdybos IS taikomosiomis sistemomis bei BPEL procedūroms vykdyti turi būti naudojama Fondo valdybos Integracinė terpė, jeigu, vykdant užsakymą keisti TS programinę įrangą, nėra susitariama kitaip.
6.2.8. Sistemų formuojamų suvestinių vaizdų generavimui turi būti naudojama Oracle BI Publisher, jeigu vykdant užsakymą keisti TS programinę įrangą nėra susitariama kitaip.
6.2.9. Užsakomos TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugos turi būti atliktos per 6.2.17 punkte nurodytą terminą arba per Užsakovo vienašališkai nustatytą, jeigu programinės įrangos pakeitimai lemia Fondo valdybai paskirtų funkcijų vykdymą, laiko tarpą. Tokiu atveju užsakymas turi būti vykdomas ypatingos skubos tvarka, kuri aprašyta 6.3 punkte.
6.2.10. TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugos apima:
6.2.10.1. Eksploatuojamo sukurto ir įdiegto TS „Užsienio išmokos“ funkcionalumo keitimą, modifikuojant TS „Užsienio išmokos“; 
6.2.10.2. Naujo funkcionalumo kūrimą ir integravimą į esamą TS, pritaikant ją papildomiems naudotojų poreikiams bei pasikeitusių ar naujai priimtų Lietuvos Respublikos įstatymų, Lietuvos Respublikos Vyriausybės, Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos, Fondo valdybos bei kitų žinybų teisės aktų reikalavimams;
6.2.10.3. Naujų sąsajų ir procedūrų sukūrimą duomenų teikimui automatiniu būdu kitų institucijų informacinėms sistemoms iš TS „Užsienio išmokos“ pagal pakeistas arba naujai sudarytas duomenų teikimo sutartis; 
6.2.10.4. Esamų suvestinių keitimą;
6.2.10.5. Esamų ekraninių formų keitimą;
6.2.10.6. Esamo bei kito sukurto ir įdiegto TS „Užsienio išmokos“ funkcionalumo keitimą, kai nėra būtina priimti ir kaupti ar analizuoti duomenis, kurių nėra TS „Užsienio išmokos“ sistemoje; 
6.2.10.7. Esamų TS „Užsienio išmokos“ žiniatinklio paslaugų (angl. Web Services) keitimą;
6.2.10.8. Esamų TS „Užsienio išmokos“ integracinių sąsajų su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis ar kitų institucijų informacinėmis sistemomis keitimą;
6.2.10.9. Naujų ataskaitų, formų ir duomenų formavimo funkcijų, procedūrų, paketų ir duomenų bazės objektų kūrimą;
6.2.10.10. Naujų, kitose Fondo valdybos informacinės sistemos TS jau sukurtų suvestinių įkėlimą į TS „Užsienio išmokos“, jeigu joms atvaizduoti nereikia kurti naujų atvaizdavimo šablonų;
6.2.10.11. Naujų suvestinių – naujų atvaizdavimo šablonų ir naujų duomenų formavimo funkcijų kūrimą;
6.2.10.12. Naujų integracinių sąsajų su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis bei kitų institucijų informacinėmis sistemomis kūrimą;
6.2.10.13. Naujų BPEL procedūrų kūrimą;
6.2.10.14. Naujų TS „Užsienio išmokos“ žiniatinklio paslaugų (angl. Web Services) kūrimą;
6.2.10.15. Funkcionalumo, reikalingo TS „Užsienio išmokos“ sąveikai su kitomis Fondo valdybos taikomosiomis sistemomis, kūrimą ir modifikavimą;
6.2.10.16. Kito naujo TS „Užsienio išmokos“ funkcionalumo kūrimą.
6.2.10.17. Konkrečias TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugas – sukelti visus TS „Užsienio išmokos“ programinius modulius į išeities tekstų saugyklą (Gitlab) ir sukurti automatizuoto kompiliavimo ir diegimo procedūras (CI/CD). 
6.2.11. Teikdamas modifikavimo paslaugas tiekėjas turės palaikyti aktualiame stovyje TS testavimo aplinkas. Tiekėjas turi sukurti integraciją su GitLab bei naudotis CI/CD (angl. Continuous Integration and Continues Delivery) priemonėmis, kad PĮ modulius valdyti, perduoti testavimui bei diegti į kokybės užtikrinimo bei gamybinę aplinkas.
6.2.12. Programinės įrangos modifikavimo paslaugos turi būti vykdomos tokiomis stadijomis:
6.2.12.1. detalios modifikavimo darbų funkcionalumo analizės;
6.2.12.2. projektavimo;
6.2.12.3. kūrimo ir tiekėjo testavimo;
6.2.12.4. Fondo valdybos testavimo.
6.2.13. Programinės įrangos projektavimo ir vėlesnės stadijos vykdomos tik Fondo valdybai priėmus (suderinus ir pasirašius) detalios modifikavimo darbų funkcionalumo analizės rezultatus. 
6.2.14. Programinės įrangos modifikavimo paslaugas tiekėjas pradeda teikti tik gavęs iš Fondo valdybos nustatytos formos programinės įrangos modifikavimo užsakymą (toliau – PĮ užsakymas). PĮ užsakymas tiekėjui rengiamas pagal Fondo valdybos Veiklos skyriaus Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje registruotą TS keitimą (toliau – Keitimas), kuriame turi būti pateikiama: paslaugų apibūdinimas, t.y. teisės aktas arba teisės akto projektas, kurio įgyvendinimui yra teikiamas keitimas; veiklos situacija, dėl kurios turi būti sukurta ar pakeista programinė įranga; pageidaujamas funkcionalumas; pageidaujama TS naudotojo veiksmų seka; vartotojo sąsajos pavyzdžiai (formos, ataskaitos vaizdas); TS keitimo sudėtingumas bei pageidaujamas pakeistos ar sukurtos PĮ pateikimo testavimui Fondo valdybai terminas. Teikdama PĮ užsakymą tiekėjui Fondo valdyba nurodo, kuriai sudėtingumo kategorijai (žemo, vidutinio ar aukšto) priskirtinas teikiamas PĮ užsakymas bei pagal sudėtingumo kategoriją nustato užsakymo pateikimo Fondo valdybos testavimui terminą, kaip nurodyta 6.2.16 punkte. Jei Fondo valdyba ir tiekėjas nesutaria dėl PĮ užsakymo sudėtingumo, ginčas sprendžiamas SVPK.
6.2.15. Modifikavimo paslaugų atlikimo terminai:
3 lentelė
	Eil. Nr.
	
PĮ užsakymo sudėtingumas
	PĮ užsakymo pateikimo  Fondo valdybos testavimui terminas
	PĮ užsakymo testavimo  Fondo valdyboje trukmė

	1.
	Žemas
	10 darbo dienų  
	5 darbo dienos

	2.
	Vidutinis
	35 darbo dienos 
	10 darbo dienų

	3.
	Aukštas
	80 darbo dienų 
	20 darbo dienų 



6.2.17. Kokios PĮ modifikavimui nustatyto laiko dalys turi būti skiriamos atskirų modifikavimo stadijų – detalios funkcionalumo analizės, projektavimo bei kūrimo ir tiekėjo testavimo – įgyvendinimui, sprendžia tiekėjas, atsižvelgiant į 6.2.18.2. punkte nurodytą sąlygą.
6.2.18. Detalios funkcionalumo analizės stadija.
6.2.18.1. Detalios funkcionalumo analizės stadijos metu tiekėjas turi:
6.2.18.1.1. išsiaiškinti PĮ modifikavimo užsakyme pateiktą funkcionalumo poreikį,
6.2.18.1.2. numatyti realizavimo būdą, naudotojo veiksmų scenarijus, techninius, saugumo ir kokybės reikalavimus, poveikį kitoms Fondo valdybos TS, sąveiką su kitais vykdomais PĮ modifikavimais,
6.2.18.1.3. parengti TS naudotojo sąsajos langų ir ataskaitų projektus, jei tokie bus kuriami ar keičiami. 
6.2.18.1.4. [bookmark: _Hlk198044639]esant poreikiui, per Fondo valdybos atsakingą už sutarties vykdymą asmenį inicijuoti susitikimus PĮ modifikavimo užsakyme išdėstytos informacijos patikslinimui. Fondo valdyba turi užtikrinti, kad susitikimas įvyktų ne vėliau, kaip kitą darbo dieną po poreikio išreiškimo. Jei nurodytu terminu susitikimas neįvyksta, PĮ užsakyme nurodyti modifikavimo atlikimo terminai pratęsiami tiek dienų, kiek vėliau įvyko susitikimas. Jei susitikimų metu tiekėjas negauna visos analizei atlikti reikalingos informacijos, jis klausimus pateikia raštu, o PĮ užsakyme nurodyti modifikavimo atlikimo terminai pratęsiami tiek dienų, per kiek Fondo valdyba pateikia atsakymus į klausimus. Susitikimo metu patikslintą poreikį Fondo valdybos Veiklos skyrius turi fiksuoti Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje registruotame Keitime.
6.2.18.2. [bookmark: _Ref197074356]Baigęs detalią funkcionalumo analizę, tiekėjas Fondo valdybos atsakingam už sutarties vykdymą asmeniui pateikia Detalią funkcionalumo analizės ataskaitą. Detalios analizės trukmė negali viršyti 50% viso užsakymo realizavimui skirto laiko.
6.2.18.3. [bookmark: _Hlk198044908]Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo, išnagrinėjęs tiekėjo pateiktą Detalios funkcionalumo analizės ataskaitą, ją derina su Fondo valdybos Veiklos skyriumi. Detalios funkcionalumo analizės ataskaita turi būti suderinta su Fondo valdyba arba pastabos dėl Fondo valdybai nepriimtino ar neišsamaus funkcionalumo, netinkamų techninių sprendimų, galimai nebūtinų objektų, ataskaitos neišsamumo ar neaiškumo turi būti pateiktos per 2 darbo dienas po ataskaitos gavimo. Jei nesuderinama, ar pastabos pateikiamos vėliau, PĮ užsakyme nurodyti modifikavimo atlikimo terminai pratęsiami tiek, kiek buvo pavėluota suderinti ataskaitą ar pateikti pastabas. Suderinimo ar pastabų teikimo faktą Fondo valdybos atsakingas asmuo fiksuoja Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje.
6.2.18.4. Detalios funkcionalumo analizės ataskaita laikoma priimta, kai ją pasirašo Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo, Fondo valdybos Veiklos skyrius, Paslaugų valdymo sistemoje registravęs TS „Užsienio išmokos“ Keitimą, ir tiekėjas.
6.2.19. Fondo valdybos Veiklos skyrius yra atsakingas už skirtingose TS vykdomų pakeitimų funkcinį suderinamumą bei PĮ keitimų tinkamų įvykdymo laikų parinkimą. Jei paaiškėja, kad kitų TS pakeitimai, reikalingi užtikrinti Fondo valdybos pageidaujamas modifikuotos programinės įrangos veikimą,  neregistruoti arba registruoti ne laiku, Fondo valdyba su tiekėju derina kitą PĮ užsakymo įvykdymo laiką.
6.2.20. Projektavimo stadija.
6.2.20.1. Projektavimo ir kūrimo stadijų darbai pradedami vykdyti priėmus Detalios funkcionalumo analizės ataskaitą, kaip nurodyta 6.2.18.4 punkte. 
6.2.20.2. Projektavimo stadijoje yra atliekami TS keitimo projektavimo darbai, parengiama projekto techninė dokumentacija bei tvarkomų/perkeliamų/konvertuojamų duomenų taisyklės.
6.2.20.3. Projektavimo stadijos rezultatai:
6.2.20.3.1. duomenų struktūrų aprašymas – lentelių ryšių diagrama, lentelių, jų laukų, indeksų ir ryšių tarp lentelių aprašymai, lentelių vaizdų (angl. view ) ir jų laukų aprašymai;
6.2.20.3.2. TS „Užsienio išmokos“ pakeitimų aprašymas, sąveika su kitais šios TS PĮ moduliais ir kitomis TS, realizuotų veiklos funkcijų aprašymai, algoritmai ir algoritmų schemos, PĮ modulių naudojami duomenys, ekraniniai vaizdai;
6.2.20.3.3. paruoštos duomenų tvarkymo/perkėlimo/konvertavimo taisyklės.
6.2.20.4. Jei PĮ užsakymo įgyvendinimui reikalingi pokyčiai kitose TS, Fondo valdyba koordinuoja Detalios funkcionalumo analizės ataskaitų, duomenų struktūrų aprašymų, lentelių aprašymų, lentelių vaizdų, algoritmų ir kitų techninių sprendimų derinimą.
6.2.21. Kūrimo ir tiekėjo testavimo stadija.
6.2.21.1. Kūrimo stadijoje atliekami programavimo darbai, paruošiami reikalingi klasifikatoriai. 
6.2.21.2. Kūrimo stadijos rezultatai:
6.2.21.2.1. realizuoti TS pakeitimai;
6.2.21.2.2. sutvarkyti TS funkcionavimui reikalingi duomenys, klasifikatoriai;
6.2.21.2.3. paruošti testavimo scenarijai;
6.2.21.2.4. paruoštos programinės įrangos diegimo, naudojimo ir administravimo instrukcijos;
6.2.21.2.5. parengta pagalbos (HTML help, jeigu tokia yra sukurta konkrečiai TS) instrukcija komponentų naudotojui, jeigu buvo keičiamas modulio funkcionalumas;
6.2.21.2.6. aktualizuotos integracijų specifikacijų versijos.
6.2.22. Tiekėjas baigęs programinės įrangos projektavimo bei kūrimo darbus atlieka pakeistos ar sukurtos PĮ testavimą.
6.2.23. Tiekėjas, ištestavęs ir įsitikinęs, kad programinė įranga tenkina visus PĮ modifikavimo užsakyme nustatytus funkcinius ir techninius reikalavimus, veikia teisingai ir netrikdo kitų TS dalių darbo, perduoda programinę įrangą testuoti Fondo valdybai. Kartu Fondo valdybos atsakingam asmeniui pateikia testavimo instrukciją, testavimo žurnalą, pakeistų programinių modulių sąrašą, techninę specifikaciją, TS naudotojo instrukciją ir perdavimo momentui aktualią modifikavimo darbų sąmatą. Šis momentas laikomas PĮ pateikimo Fondo valdybos testavimui data ir fiksuojamas Fondo valdybos Paslaugų valdymo sistemoje.
6.2.24. Jei tiekėjas nurodytus darbus atlieka vėliau, nei nustatyta PĮ pateikimo Fondo valdybos  testavimui data, jam skaičiuojami 0,03% delspinigiai už kiekvieną pavėluotą dieną nuo galutinės šių modifikavimo darbų sąmatos.
6.2.25. Testavimo aplinkoje tiekėjas turi būti įdiegęs paskutinę testuojamos TS versiją.
6.2.26. Fondo valdybos  testavimo stadija.
6.2.26.1. Fondo valdybos testavimo tvarka:
6.2.26.1.1. Fondo valdybos atsakingas už sutarties vykdymą asmuo organizuoja tiekėjo pateiktų PĮ modifikavimo rezultatų testavimą. Testavimo metu užpildomas testavimo žurnalas, nurodant, ar sukurta/pakeista programinė įranga tenkina nurodytus reikalavimus. Jei testavimo metu nustatomi rezultatų trūkumai (neatitikimai suderintai detaliajai modifikavimo darbų funkcionalumo ar techninei specifikacijai, klaidingi rezultatai, kitų TS vykdomų funkcijų sutrikimai), Fondo valdyba grąžina tiekėjui sukurtą/pakeistą programinę įrangą trūkumams pašalinti (grąžinimo tiekėjui pastabos ir trūkumų pašalinimo pateikimo Fondo valdybai data fiksuojamos testavimo žurnale). Fondo valdyba privalo ištestuoti užsakymą per nurodytą 3 lentelėje testavimo laikotarpį. Jei yra laiku neištestuotų daugiau kaip 3 PĮ modifikavimo užsakymų, tiekėjas turi teisę nepriimti naujų PĮ modifikavimo užsakymų. 
6.2.26.1.2. Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus nemokamai ir visus rezultatus pateikti pakartotiniam Fondo valdybos testavimui per:
					4 lentelė
	Eil. Nr.
	PĮ užsakymo sudėtingumas
	Trūkumų pašalinimo trukmė nuo grąžinimo tiekėjui

	1. 
	Žemas
	2 darbo dienos

	1. 
	Vidutinis
	3 darbo dienos

	1. 
	Aukštas
	5 darbo dienos



6.2.26.2. Tiekėjui nepašalinus trūkumų per 6.2.26.1.2 punkte nustatytą laiką, jam skaičiuojami 0,03% delspinigiai už kiekvieną pavėluotą dieną nuo galutinės šių modifikavimo darbų sąmatos.
6.2.26.3. Jei Fondo valdybos IT specialistai testuodami tiekėjo pateiktą rezultatą nenustato trūkumų arba, kai tiekėjas pakartotinius trūkumus pašalina per 6.2.26.1.2 punkte nustatytą laiką, programinė įranga perduodama testuoti Fondo valdybos Veiklos skyriaus ir/arba teritorinių skyrių specialistams kokybės užtikrinimo aplinkoje. Testavimo metu užpildomas testavimo žurnalas, kuriame nurodoma, ar pakeista programinė įranga tenkina nurodytus reikalavimus. Jei atliekamo testavimo metu nustatomi rezultatų trūkumai (neatitikimai suderintai modifikavimo paslaugų funkcinei ar techninei specifikacijai, klaidingi rezultatai, kitų TS vykdomų funkcijų sutrikimai), Fondo valdyba grąžina tiekėjui sukurtą/pakeistą programinę įrangą trūkumams pašalinti. Tiekėjas turi pašalinti trūkumus per tokį patį laiką, kaip nurodyta 6.2.26.1.2 punkte. Jei trūkumai per nurodytą laiką nepašalinami, tiekėjui skaičiuojami 0,03% delspinigiai už kiekvieną pavėluotą dieną nuo galutinės šių modifikavimo darbų sąmatos.
6.2.26.3.1. Jei testavimo Kokybės užtikrinimo aplinkoje metu nebuvo nustatyta trūkumų, susijusių su užsakytu PĮ pakeitimu, tiekėjo ir Fondo valdybos atsakingi asmenys pasirašo testavimo žurnalą. Kai PĮ išeities tekstai perduodami diegimui Fondo valdyboje, PĮ užsakymas laikomas įvykdytu. Po to užsakymas gali būti traukiamas į mėnesio suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą, kuriam pritarus SVPK ir Fondo valdybai patvirtinus, apmokama sutartyje nustatyta tvarka. Akte turi būti įskaityti visi delspinigiai ir baudos už priimamus darbus.
6.3. Ypatingos skubos situacija.
6.3.1. Situacija laikoma ypatingos skubos, jei dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo Fondo valdybos, būtina skubiai modifikuoti TS „Užsienio išmokos“ ir to padaryti neįmanoma 6.2.14 - 6.2.17 punktuose nustatyta tvarka, pvz., teisės akto (Lietuvos Respublikos įstatymo, Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo ir kt.) reikalavimų įgyvendinimui būtinam TS modifikavimui nepakanka laiko arba dėl nenumatyto TS „Užsienio išmokos“ veikimo susidaro kritinė situacija, dėl kurios Fondo valdyba negali kokybiškai atlikti savo funkcijų. Užsakomos TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugos turi būti atliktos per Fondo valdybos vienašališkai nustatytą laiko tarpą.
6.3.2. Ypatingos skubos situacijoje kiti vykdomi modifikavimo darbai Fondo valdybos sprendimu gali būti sustabdomi nė vienai šaliai netaikant baudų, delspinigių ir kitokių sankcijų ir visi Fondo valdybos ir tiekėjo resursai skiriami darbams, būtiniems Fondo valdybos veikos funkcijų vykdymui reikalingų modifikavimų įgyvendinimui.
6.3.3. Ypatingos skubos situacijos atveju Fondo valdyba pateikia tiekėjui PĮ užsakymą, kuriame nurodoma visa Fondo valdybai tuo metu žinoma (nebūtinai išsami) informacija. Gautą papildomą informaciją Fondo valdyba nedelsiant perduoda tiekėjui.
6.3.4. Abiem šalims glaudžiai bendradarbiaujant, PĮ modifikavimo analizės, projektavimo, kūrimo bei testavimo darbai gali būti derinami vienu metu. 
6.3.5. Baudos, delspinigiai ar kitos sankcijos ypatingos skubos atveju netaikomos.

7. NUOSAVYBĖS TEISĖS
7.1 Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant autorines ir kitas intelektinės nuosavybės teises, yra Fondo valdybos nuosavybė. 
7.2 Tiekėjas garantuoja nuostolių atlyginimą Fondo valdybai dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, Paslaugų (prekių) pavadinimų ar Paslaugų (prekių) ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Fondo valdybos kaltės.

______________


Priedas Nr. 2
PASIŪLYMAS 
TAIKOMOSIOS SISTEMOS "IŠMOKŲ SKYRIMAS IR MOKĖJIMAS PAGAL TARPTAUTINES SUTARTIS, EUROPOS SĄJUNGOS TEISYNĄ IR NACIONALINIUS TEISĖS AKTUS, REGLAMENTUOJANČIUS TARPTAUTINES IŠMOKAS" VEIKIMO STEBĖJIMO, PRIEŽIŪROS IR MODIFIKAVIMO PASLAUGŲ PIRKIMUI

2025-07-11
(Data)
Vilnius
(Vieta)

	Tiekėjo pavadinimas1 ir įmonės kodas
		 UAB „e-Projects“, įm. kodas 302887276 
UAB „E. Ana“, įm. kodas 124259838 




	Tiekėjo adresas1 ir pašto indeksas
		 Konstitucijos pr.12-20, Vilnius, LT-09308 
V. Kudirkos g. 7, LT-03105 Vilnius 




	Asmuo, kuris įgaliotas pasirašyti sutartį
		 Irina Maksimovič 




	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, el. pašto adresas, telefono numeris
		 Irina Maksimovič





1 Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai, įmonių kodai, adresai ir pašto indeksai.

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomas kainas įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai ir kad mes prisiimame riziką dėl visų išlaidų, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į siūlomą kainą. Taip pat mes patvirtiname, kad mūsų siūlomos prekės/paslaugos/darbai visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus.
Taip pat patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat patvirtiname, kad nesame susijęs su jokiu galimu interesų konfliktu, nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
Siūlomam sprendimui įgyvendinti bus pasitelkti šie subtiekėjai ir/ar asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti (t. y. pasiūlymo pateikimo metu šie asmenys nėra tiekėjo darbuotojai):
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Adresas, tel. Nr.
	Pasitelkiamo asmens numatomų atlikti paslaugų pavadinimas
	Pasitelkiamo asmens paslaugų planuojama vertė2 eurais

	1.
		 UAB "Insoft" 



		



		 Java specialistų programavimo ir informacinių sistemų analitiko paslaugos 



		 Iki 30000,00 




	2.
		 UAB "IO Projects" 



		



		 Informacinių sistemų saugos specialisto paslaugos 



		 Iki 12000,00 




	3.
		D. P.



		



		 Java specialisto programavimo paslaugos 



		 Iki 14000,00 





2 Pasitelkiamų asmenų planuojamų atlikti paslaugų vertė įeina į bendrą pasiūlymo kainą.
Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi Fondo valdyba per 15 dienų nuo pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties sudarymo ar jų pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka per CVP IS paskelbs laimėjusio dalyvio pasiūlymą, sudarytą pirkimo sutartį ir pirkimo sutarties sąlygų pakeitimus, išskyrus informaciją, kurią laimėjęs dalyvis nurodys, kaip konfidencialią. Visas tiekėjo pasiūlymas ir paraiška negali būti laikomi konfidencialia informacija, tačiau tiekėjas gali nurodyti, kad tam tikra jo pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Konfidencialia informacija neturėtų būti laikoma informacija, nurodyta Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalies 1-4 punktuose.

Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija3:
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumento tekstas (nurodoma kuri informacija yra konfidenciali)

	1.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas 
	Visas dokumentas 

	2.
	Teikiamų specialistų jautrūs duomenys (CV ir kita informacija)
	Visi dokumentai 


	3.
	Specialistų sąrašas (pirkimo dokumentų 6 priedas) 
	Visas dokumentas 


	4.
	Ketinimų protokolai 
	Visi dokumentai 

	5.
	Jungtinės veiklos sutartis 
	Visas dokumentas


3 Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.
Mes siūlome TS "Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, Europos Sąjungos teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas" veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugas, kurios visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus, teikiame savo pasiūlymą:			
1 lentelė. Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai
	Eil.
Nr.
	Vertinimo kriterijai
	Tiekėjo siūloma kriterijaus reikšmė*
(pildo tiekėjas)

	
	1
	2

	1.
	Antrasis kriterijus – Specialistų darbo patirtis informacinių technologijų srityje (KvDP)
	Nurodomi projektų vadovai ir jų darbo patirtis metais

	1.1.
	Pirmas parametras – Projektų vadovo darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais (DP1)


	projektų vadovo darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais ilgesnė kaip 6 metai

	1.2.
	Antras parametras – Techninio projektų vadovo darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais (DP2)
	techninio projektų vadovo darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais ilgesnė kaip 6 metai 


	1.3.
	Trečias parametras – Informacinių sistemų saugos specialisto darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais (DP3) 
	informacinių sistemų saugos specialisto darbo patirtis informacinių technologijų srityje metais ilgesnė kaip 6 metai 


	2.
	Trečiasis kriterijus – Specialistų projektų, kuriuose jie dalyvavo, skaičius – (KvPROJ)
	Nurodomi specialistai ir projektų skaičius

	2.1.
	Pirmas parametras – Pirmojo Oracle  specialisto dalyvautų informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektų skaičius, kuriuose buvo naudojamos visos šios priemonės: Oracle RDBVS, Oracle BI Publisher (arba lygiavertės), Oracle Forms (arba lygiavertės) ir žiniatinklio paslaugos (angl. Web Servise arba lygiaverčių) (PROJ1).
	dalyvavo per pastaruosius 5 metus 5 ir daugiau informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektuose, kur buvo naudojamos Oracle RDBVS, Oracle BI Publisher, Oracle 
Forms ir žiniatinklio paslaugos (angl. Web Services arba lygiaverčių) 

	2.2.
	Antras parametras – Antrojo Oracle specialisto dalyvautų informacinės sistemos, kuri veikia WEB technologijų pagrindu naudojant žiniatinklio paslaugas (angl. Web Services) ir Oracle BI Publisher priemones kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektų skaičius (PROJ2)
	dalyvavo per pastaruosius 5 metus 5 ir daugiau informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektuose, kur informacinė sistema veikia WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu naudojant žiniatinklio paslaugas (angl. Web Services arba lygiaverčių) ir Oracle BI Publisher (arba lygiavertes) priemones 

	2.3.
	Trečias parametras – JAVA specialisto dalyvautų WEB technologijų pagrindu veikiančių informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektų skaičius, kur buvo naudojama Java ir Oracle RDBVS priemonės (PROJ3).
	dalyvavo per pastaruosius 5 metus 5 ir daugiau WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu veikiančių informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektuose, kur buvo naudojama Java ir Oracle RDBVS priemonės 

	2.4.
	Ketvirtas parametras – Informacinių sistemų analitiko dalyvautų informacinės sistemos kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektų, kuriuose jis dalyvavo analitiko pozicijoje, skaičius (PROJ4).
	dalyvavo per pastaruosius 5 metus 5 ir daugiau informacinės sistemos kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projektuose, kuriuose ji dalyvavo analitiko pozicijoje 

	3.
	Ketvirtasis kriterijus – Vieno specialisto apimamų pozicijų skaičius – (KvPOZ)
	Nurodomi specialistai prie jų apimamų pozicijų skaičiaus eilutės, nurodant užimamų pozicijų pavadinimus

	3.1.
	Kai kiekvienas specialistas atskirai yra siūlomas tik į vieną konkrečią poziciją ir tas pats specialistas nesiūlomas į jokią kitą poziciją.










	1. I M., projektų vadovė – 1 pozicija; 
2. R P, techninis projektų vadovas – 1 pozicija; 
3. A S, pirmasis Oracle specialistas 1 pozicija; 
4. E Z, antrasis Oracle specialistas – 1 pozicija; 
5. E A, antrasis Oracle specialistas (1 papildomas specialistas) - – 1 pozicija; 
6. T Š, JAVA specialistas– 1 pozicija;
7. U P, JAVA specialistas (1 papildomas specialistas) – 1 pozicija; 
8. D P, JAVA specialistas (2 papildomas specialistas) – 1 pozicija; 
9. K S, testavimo specialistas – 1 pozicija; 
10. M A, informacinių sistemų saugos specialistas – 1 pozicija; 
11. J B, Informacinių sistemų analitikė– 1 pozicija 

	3.2.
	Kai į vieną konkrečią poziciją siūlomas specialistas taip pat siūlomas ir į dar vieną poziciją (iš viso į 2 pozicijas).
	-

	3.3.
	Kai į vieną konkrečią poziciją siūlomas specialistas taip pat siūlomas ir į dar dvi pozicijas (iš viso į 3 pozicijas).
	-

	3.4.
	Kai į vieną konkrečią poziciją siūlomas specialistas taip pat siūlomas ir į dar tris pozicijas (iš viso į 4 pozicijas).
	-

	3.5.
	Kai į vieną konkrečią poziciją siūlomas specialistas taip pat siūlomas ir į dar keturias ar daugiau pozicijų (iš viso į 5 ir daugiau pozicijų).
	-

	4.
	Penktasis kriterijus – Papildomų specialistų į tas pačias pozicijas skaičius – (KvPSP)
	

	4.1.
	Kai į Pirmojo Oracle specialisto poziciją siūlomas 1 papildomas specialistas (PSP1).
	-

	4.2.
	Kai į Pirmojo Oracle specialisto poziciją siūloma 2 ir daugiau papildomų specialistų (PSP2).
	-

	4.3.
	Kai į Antrojo Oracle specialisto poziciją siūlomas 1 papildomas specialistas (PSP3).
		E A, antrasis Oracle specialistas (1 papildomas specialistas) 




	4.4.
	Kai į Antrojo Oracle specialisto poziciją siūloma 2 ir daugiau papildomų specialistų (PSP4).
	-

	4.5.
	Kai į JAVA specialisto poziciją siūlomas 1 papildomas specialistas (PSP5).
	-

	4.6.
	Kai į JAVA specialisto poziciją siūloma 2 ir daugiau papildomų specialistų (PSP6). 


	1. U P, JAVA specialistas (1 papildomas specialistas) 
2. D P, JAVA specialistas (2 papildomas specialistas)


*Tiekėjui bus skiriama 0 balų už 2-4 kriterijaus parametrą, kuriam įvertinti tiekėjas nepateikė duomenų.
TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo paslaugų apimtys:
1 lentelė. Paslaugų įkainiai
	Eil. Nr.
	Objekto pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus
kiekis*
	Įkainis,
Eur be PVM

	
	
	
	
	1 vnt.
	Suma

	1
	2
	3
	4
	5
	6=4×5

	1.
	Naujų TS „Užsienio išmokos“ objektų kiekis:

	1.1.
	Naujų suvestinių, ataskaitų sukūrimas (Ataskaita)
	vnt.
	50
	500,00
	25.000,00

	1.2
	Naudotojo sąsajos ekraninių formų kūrimas, įskaitant ir įvedamų duomenų struktūros tikrinimą, nekuriant naujų integracinių sąsajų su kitomis Fondo valdybos informacinės sistemos taikomosiomis sistemomis ar kitų įstaigų informacinėmis sistemomis (Naudotojo sąsajos ekraninė forma)
	vnt.
	50
	500,00
	25.000,00

	1.3.
	Naujų integracinių sąsajų su Fondo valdybos informacinės sistemos taikomosiomis sistemomis ar kitų įstaigų informacinėmis sistemomis sukūrimas 
(Integracinė sąsaja)
	vnt.
	50
	500,00
	25.000,00

	1.4.
	Duomenų apdorojimo funkcijų sukūrimas
(Duomenų apdorojimo funkcija)
	vnt.
	350
	550,00
	192.500,00

	1.5.
	Duomenų bazės objektų sukūrimas
(Duomenų bazės objektas)
	vnt.
	150
	300,00
	45.000,00

	2.
	Keistinų TS „Užsienio išmokos“ objektų kiekis:

	2.1.
	Esamų ataskaitų keitimas (Ataskaita)
	Vnt.
	220
	500,00
	110.000,00

	2.2.
	Naudotojo sąsajos ekraninių formų keitimas, įskaitant ir įvedamų duomenų struktūros tikrinimą, nekuriant naujų integracinių sąsajų su kitomis Fondo valdybos informacinės sistemos taikomosiomis sistemomis ar kitų įstaigų informacinėmis sistemomis (Naudotojo sąsajos ekraninė forma)
	vnt.
	220
	500,00
	110.000,00

	2.3.
	Esamų integracinių sąsajų su Fondo valdybos informacinės sistemos taikomosiomis sistemomis ar kitų įstaigų informacinėmis sistemomis keitimas
(Integracinė sąsaja)
	vnt.
	100
	400,00
	40.000,00

	2.4.
	Esamų duomenų apdorojimo funkcijų keitimas
(Duomenų apdorojimo funkcija)
	vnt.
	550
	550,00
	302.500,00

	2.5.
	Esamų duomenų bazės objektų keitimas
(Duomenų bazės objektas)
	vnt.
	150
	300,00
	45.000,00

	3.
	Visų TS „Užsienio išmokos“ programinių modulių sukėlimas į išeities tekstų saugyklą (Gitlab) ir automatizuoto kompiliavimo ir diegimo procedūrų (CI/CD) sukūrimas
	vnt.
	1
	50.000,00
	50.000,00

	4.
	Viso suma be PVM:
	970.000,00


*Fondo valdyba neįsipareigoja įsigyti viso nurodyto preliminaraus paslaugų kiekio. Paslaugos bus perkamos pagal poreikį, t. y. nelikus poreikio įsigyti tam tikros pozicijos paslaugų, šios paslaugos nebus perkamos. Neįsigijus vienos pozicijos paslaugų dalies ar viso kiekio, ši suma gali būti panaudota įsigyti papildomam šios lentelės kitų pozicijų paslaugų kiekiui, viršijant nurodytą tos pozicijos paslaugų preliminarų kiekį. 

Lentelėje naudojamos sąvokos:
a. Naudotojo sąsajos ekraninė forma suprantama kaip duomenų parodymo, įvedimo ar redagavimo ekraninė forma, arba iššokantis dialogo langas (pop-up) duomenų parodymui, įvedimui ar paieškai, navigacinis meniu, kurio visi elementai rodomi vienu metu.
b. Integracinė sąsaja yra suprantama kaip tinklo paslaugos ar kitokio programinio kodo lygio sąsajos teikėjas arba klientas; duomenų bazės lygio integracinė sąsaja, kurios duomenų perdavimas atliekamas naudojant duomenų bazės lenteles arba vaizdus; pranešimų perdavimo sąsajos (pvz. JMS, MQ, el. pašto) teikėjas arba klientas.
c. Duomenų apdorojimo funkcija (arba Funkcija) yra suprantama kaip programinis vienetas arba elementas, kuris atlieka apskaičiavimus, sukuria/grąžina rezultatą arba rezultatų rinkinį. Tai gali būti duomenų bazės funkcijos, procedūros, duomenų bazės paketai, Java objektų klasės, funkcijos, procedūros, metodai, XML transformavimo šablonai (XSL, XSLT) ir pan.
d. Duomenų bazės objektas suprantama kaip duomenų bazės elementas pvz., duomenų bazės lentelė, indeksas, trigeris ir pan. 

2 lentelė. TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimas ir priežiūra.

	Eil. Nr.
	
Objekto pavadinimas
	Maksimalus
kiekis***(mėn.)
	Įkainis Eur be PVM

	
	
	
	1 mėn.
	Suma

	1
	2
	3
	4
	5
	6=4×5

	1.
	TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimas ir priežiūra**
	36
	26.500,00
	954.000,00

	2.
	Iš viso be PVM
	954.000,00


**Veikimo stebėjimo, konsultavimo, incidentų šalinimo ir užklausų sprendimo paslaugas tiekėjas teikia už pastovų abonentinį mokestį, kuris negali sudaryti daugiau kaip 50% 3 lentelės 3 eilutėje nurodytos bendros tiekėjo pasiūlytos sutarties kainos.
*** likus mažiau nei 10 000 Eur modifikavimo paslaugoms numatytų lėšų sumos nurodytos 1 lentelės 4 eilutėje, stebėjimo ir priežiūros paslaugų  mėnesių skaičius gali būti mažesnis.
3 lentelė. Bendra pasiūlymo kaina
	Eil. Nr.
	1-2 lentelių suvestinė
	Suma Eur be PVM

	1
	2
	3

	1.
	TS „Užsienio išmokos“ modifikavimo apimtys.
(1 lentelės 4 eilutė).
	970.000,00

	2.
	TS „Užsienio išmokos“ veikimo stebėjimas ir priežiūra
(2 lentelės 2eilutė).
	954.000,00

	3.
	Bendra pasiūlymo kaina be PVM 
	1.924.000,00

	4.
	PVM 21 %
	404.040.00

	5.
	Bendra pasiūlymo kaina su PVM
	2.328.040,00



Bendra pirkimo pasiūlymo kaina (dviejų skaičių po kablelio tikslumu) iš viso 2.328.040,00 Eur su PVM (du milijonai trys šimtai dvidešimt aštuoni tūkstančiai keturiasdešimt eurų 00 ct)

Kartu su pasiūlymu pateikiame šiuos dokumentus:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1.
		UAB „e-Projects“ EBVPD dokumentas (9 priedas) 



	14

	2.
	UAB „E. Ana“ EBVPD dokumentas (9 priedas)
	15

	3.
	UAB „Insoft“ EBVPD dokumentas (9 priedas)
	16

	4.
	UAB „IO projects" EBVPD dokumentas (9 priedas)
	14

	5.
	Jungtinės veiklos sutartis tarp UAB „e-Projects“ ir UAB „E. Ana“
	7

	6.
	Ketinimų protokolas tarp UAB “Insoft” ir _D.Pociaus. 
	1

	7.
	Ketinimų protokolas tarp UAB “E. Ana” ir UAB “Insoft” 
	1

	8.
	Ketinimų protokolas tarp UAB “E. Ana” ir UAB „IO projects"
	1

	9.
	Pažyma apie įvykdytas (vykdomas) sutartis
	3

	10.
	UAB „e-Projects“ nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija (71 priedas)
	1

	11.
	UAB „e. Ana“ nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija (71 priedas)
	1

	12.
	UAB „Insoft“ nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija (71 priedas)
	1

	13.
	UAB „IO projects“ nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija (71 priedas)
	1

	14.
	UAB “e-Projects” tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui (7 priedas)
	1

	15.
	UAB “E. Ana” tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui (7 priedas)
	1

	16.
	UAB “Insoft” tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui (7 priedas)
	1

	17.
	UAB “IO projects” tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui (7 priedas)
	1

	18.
	Specialistų sąrašas (6 priedas)
	4

	19.
		Projekto vadovės I. M CV ir kvalifikacijos dokumentai 



	19

	20.
	Techninio projektų vadovo R. P CV ir kvalifikacijos dokumentai 
	11

	21.
	Oracle specialisto A. S CV ir kvalifikacijos dokumentai 
	14

	22.
	Oracle specialisto E. Z CV ir kvalifikacijos dokumentai
	11

	23.
	Oracle specialisto E. A CV ir kvalifikacijos dokumentai
	9

	24.
	Java specialisto T. Š CV ir kvalifikacijos dokumentai
	17

	25.
	Java specialisto D. P CV ir kvalifikacijos dokumentai
	6

	26.
	Java specialisto U. P CV ir kvalifikacijos dokumentai
	5

	27.
	Testavimo specialisto K. S CV ir kvalifikacijos dokumentai
	8

	28.
	Informacinių sistemų saugos specialisto M. A CV ir kvalifikacijos dokumentai
	7

	29.
	Informacinių sistemų analitiko J. B CV ir kvalifikacijos dokumentai 
	8

	30.
	Įgaliojimas 
	1

	31.
	Pasiūlymo užtikrinimo laidavimo draudimo raštas
	1

	32.
	Dokumentas, patvirtinantis sumokėtas įmokas už laidavimo rašto išdavimą
	1




Pasiūlymas galioja iki 2025  m. spalio 14 d.
UAB “e-Projects” direktorė                                                                           Irina Maksimovič 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų             (parašas)                          (Vardas ir pavardė) 
pavadinimas)

Priedas Nr. 3
SPECIALISTŲ SĄRAŠAS
	Eil.
Nr.
	Siūloma pozicija
	Vardas, Pavardė
	Pastabos

	1.
	Projektų vadovas
	I M
	

	2.
	Techninis projekto vadovas
	R P
	

	3.
	Pirmasis Oracle specialistas
	A S
	

	4.
	Antrasis Oracle specialistas
	E Z
	

	5.
	Antrasis Oracle specialistas
	E A
	papildomas

	6.
	Java specialistas
	T Š
	

	7.
	Java specialistas
	U P
	1 papildomas

	8.
	Java specialistas
	D P
	2 papildomas

	9.
	Testavimo specialistas
	K S
	

	11.
	Informacinių sistemų saugos specialistas
	M A
	

	12.
	Informacinių sistemų analitikas
	J B
	



                                                                                                                                           Priedas Nr.4
Specialistų kvalifikaciniai reikalavimai
TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 
2. Jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus ir pateikti nurodytus dokumentus.
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas[footnoteRef:1] [1:  Perkančioji organizacija, nustačiusi kvalifikacijos reikalavimus, turi pateikti informaciją kaip numatyta  Tiekėjo 
kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodikos 8 punkte.] 

	Atitiktį reikalavimui įrodantys  dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą

	1.
	Techninis ir profesinis pajėgumas

	1.1.
	Tiekėjas per paskutinius 3 metus arba nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 metus) turi turėti būti suteikęs paslaugų, kurių bendra vertė yra ne mažesnė kaip 200.000,00 (du šimtai tūkstančių) Eur be  PVM, kurių objektas yra informacinės sistemos kūrimas ir diegimas arba priežiūra ir modifikavimas ir kuri: 
a) veikia WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu;
b) naudoja Oracle BI Publisher (arba lygiavertes) priemones; 
c) naudoja Java (arba lygiavertes) priemones;
d) naudoja Oracle RDBMS (arba lygiavertes) priemones;
e) naudoja Oracle Forms (arba lygiavertes) priemones; 
f) turi integracines sąsajas su kitomis taikomosiomis ar informacinėmis sistemomis, tam panaudojant žiniatinklio paslaugas (angl. Web Services) (arba lygiavertes);
g) naudoja kitų įstaigų informacinių sistemų duomenis, gaunamus automatiniu būdu.
Tiekėjas gali pateikti vykdomą/ -as panašių paslaugų teikimo sutartį/-is, tokiu atveju patirtis bus vertinama tik vykdomos sutarties/-ių įvykdyta dalis, kurių vertė negali būti mažesnė kaip 200.000,00 (du šimtai tūkstančių) Eur be  PVM.
	Tiekėjas pateikia pažymą apie įvykdytą/-as (vykdomą/-as) sutartį/-is, kurioje yra pateikiamas sutarčių, atitinkančių reikalavimus, sąrašas, nurodant, sutarties objekto aprašymą, patvirtinantį atitikimą nustatytiems reikalavimams, sutarties arba sutarties dalies vertę, sutarties pradžios ir pabaigos datas, užsakovą bei jo kontaktinius duomenis. 
Fondo valdyba, norėdama įsitikinti arba siekdama pasitikslinti pateiktą informaciją, atskiru prašymu gali paprašyti pateikti įvykdytų ar vykdomų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių bei objektą apibūdinančius dokumentus (pvz., techninę užduotį).  Fondo valdyba, siekdama patikslinti informaciją apie įvykdytą ar vykdomą sutartį, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytus užsakovu.
CVP IS priemonėmis pateikiama skaitmeninė dokumento kopija.
	Tiekėjas, teikiantis paslaugas. Jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus ir pateikti nurodytus dokumentus.

	1.2.
	Tiekėjas sutarties vykdymui privalo turėti ar gali pasitelkti kvalifikuotus specialistus, kurie atitiktų žemiau nurodytus minimalius reikalavimus. 
Vienas specialistas gali būti siūlomas į daugiau negu vieną poziciją, jeigu jo kvalifikacija atitinka išskyrus testavimo specialisto poziciją.
Kiekvienai specialisto pozicijai turi būti pasiūlytas visus tai pozicijai keliamus reikalavimus atitinkantis asmuo. 

	1) vadovo arba jo įgalioto atstovo pasirašytą siūlomų specialistų sąrašą (pirkimo dokumentų 6 priedas), kuriame turi būti nurodyta kiekvienai reikalaujamai specialisto pozicijai siūlomų specialistų vardai, pavardės ir kita reikalaujama informacija.
2) kiekvieno siūlomo specialisto pasirašytas gyvenimo aprašymas (CV), patvirtinantį atitikimą nustatytiems reikalavimams, tos srities specialistui (specialistui) kurio funkcijas atlikti specialistas yra siūlomas. 
Tiekėjo siūlomų specialistų gyvenimo aprašymuose (CV) turi būti pateikta informacija apie reikalaujamą profesinę patirtį, darbo patirtį, dalyvavimą projektuose. 
Aprašant dalyvavimą projekte turi būti nurodytas specialisto vaidmuo projekte, projekto aprašymas, projekto vykdymo laikotarpis, projekto užsakovo kontaktiniai duomenys: atsakingo už vykdytą projektą arba šio projekto vadovo vardas, pavardė, telefonas, el. pašto adresas. 
Aprašant darbo patirtį turi būti nurodytas trumpas patirties nurodytose srityse aprašymas, laikotarpis, užsakovai, užsakovų kontaktiniai duomenys pasiteiravimui.
Fondo valdyba siekdama patikslinti CV pateiktą informaciją, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su CV nurodytu užsakovu.
3) Jei specialistas nėra tiekėjo darbuotojas, privaloma pateikti sutarties, sudarytos su atitinkamos srities specialisto (specialistu), kopiją ar kitą įrodantį dokumentą, kad vykdant pirkimo sutartį specialistas (specialistas) atliks jam nustatytas funkcijas.
4) papildomai turi būti pateikti žemiau išvardinti specialistų kvalifikaciją ir patirtį patvirtinantys dokumentai.
Pateikiamo lygiaverčio dokumento lygiavertiškumą įrodyti turi tiekėjas.
Dalyvavimo kursuose, mokymuose ar seminaruose pažymėjimai nelaikoma pakankamais, patvirtinant prašomą kvalifikaciją. Turi būti išlaikytas egzaminas atitinkamai kvalifikacijai įgyti (egzaminas, kai nėra užtikrintos asmens autentifikavimo priemonės, yra netinkamas), išskyrus tuos atvejus, kai yra nurodyta, jog kursų baigimo pažymėjimas yra tinkamas kaip kvalifikaciją įrodantis dokumentas. Mokymų kursų išklausymo pažymėjimai nevertinami.
 CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.1.
	Projektų vadovas, kuris turi:
1) Projektų valdymo kvalifikaciją;
2) ne trumpesnę kaip 2 (dviejų) metų projektų vadovo informacinių technologijų srityje darbo patirtį per pastaruosius 5 metus.
	1) siūlomo specialisto projektų valdymo kvalifikaciją patvirtinantis CompTIA Project+ arba PMP, arba Prince2 Professional sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.2.
	Techninis projektų vadovas, kuris turi:
1) Oracle PL/SQL specialisto kvalifikaciją;
2) ne trumpesnę kaip 2 (dviejų) metų darbo patirtį informacinių technologijų srityje per pastaruosius 5 metus, kurios metu buvo kuriama ir diegiama arba prižiūrima ir modifikuojama bent viena informacinė sistema, kuri:
a) sukurta Java (arba lygiaverčių) priemonių pagalba;
b) naudoja Oracle RDBVS (arba lygiavertę) įrangą;
c) veikia WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu ir turi integracines sąsajas su kitomis taikomosiomis ar informacinėmis sistemomis naudojant žiniatinklio paslaugas (angl. Web Services arba lygiaverčių), bei darbui naudoja kitų įstaigų informacinių sistemų duomenis.
	Pateikiama:
1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis Oracle Advanced PL/SQL Developer Certified Professional sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.3.
	Pirmasis Oracle specialistas, kuris turi:
1)  Oracle specialisto kvalifikaciją;
2) būti dalyvavęs per pastaruosius 5 metus bent viename informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projekte, kur buvo naudojamos Oracle RDBVS (arba lygiaverčių), Oracle BI Publisher (arba lygiaverčių), Oracle Forms (arba lygiaverčių) ir žiniatinklio paslaugos (angl. Web Services arba lygiaverčių).
	Pateikiama:
1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis Oracle Advanced PL/SQL Developer Certified Professional sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.4.
	Antrasis Oracle specialistas, kuris turi:
1) Oracle specialisto kvalifikaciją;
2) būti dalyvavęs per pastaruosius 5 metus bent viename informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projekte, kur informacinė sistema veikia WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu naudojant žiniatinklio paslaugas (angl. Web Services arba lygiaverčių) ir Oracle BI Publisher (arba lygiavertes) priemones.
	1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis Oracle Advanced PL/SQL Developer Certified Professional sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.5.
	Java specialistas, kuris turi:
1) Java Programmer specialisto kvalifikaciją;
2) būti dalyvavęs per pastaruosius 5 metus bent viename WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu veikiančių informacinių sistemų kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projekte, kur buvo naudojama Java (arba lygiavertės) ir Oracle RDBVS (arba lygiavertės) priemonės.
	1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis Java Programmer sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.6.
	Testavimo specialistas, kuris turi:
1) turėti testuotojo kvalifikaciją;
2) ne trumpesnę kaip 2 (dviejų) metų per pastaruosius 5 metus informacinių sistemų testavimo patirtį.
	1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis ISEB Intermediate Certificate in Software Testing sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.7.
	Informacinių sistemų saugos specialistas, kuris turi:
1) informacinių technologijų saugos specialisto kvalifikaciją;
2) ne trumpesnę kaip 2 (dviejų) metų per pastaruosius 5 (penkerius) metus darbo patirtį informacinių technologijų srityje, užtikrinant bent vienos informacinės sistemos, veikiančios WEB technologijų (arba lygiaverčių) pagrindu, saugą.
	1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis Certified Information Security Manager (CISM) arba CISA, arba CISSP sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas;
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	

	1.2.8.
	Informacinių sistemų analitikas, kuris turi:
1) informacinių sistemų analitiko kvalifikaciją;
2) būti dalyvavęs per pastaruosius 5 metus analitiko pozicijoje bent viename informacinės sistemos kūrimo ir diegimo arba priežiūros ir modifikavimo projekte.
	1) siūlomo specialisto kvalifikaciją patvirtinantis CertIified UML Professional sertifikatas arba kitas lygiavertis dokumentas.
2) specialisto darbo patirtis bus vertinama pagal pateiktus duomenis  specialisto pasirašytame gyvenimo aprašyme (CV) ir tiekėjo pateiktame specialistų sąraše (pirkimo dokumentų 6 priedas).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	




Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai
1. Tiekėjams netaikomi reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.  


___________________









                                                                                                                               Priedas Nr. 5

SUSITARIMAS DĖL ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (toliau – Asmens duomenų valdytojas) ir ................................................................... (toliau – Asmens duomenų tvarkytojas) šiuo susitarimu (toliau – Susitarimas) nustato sąlygas, kuriomis Asmens duomenų valdytojas suteikia Asmens duomenų tvarkytojui įgaliojimus tvarkyti asmens duomenis.

1. Sąvokos
1.1. Susitarime vartojamos sąvokos:
1.1.1. Asmens duomenų apsaugą reglamentuojantys teisės aktai – reiškia bet kurį galiojantį nacionalinį arba tarptautinį teisės aktą, kuris taikomas Asmens duomenų valdytojui ir (arba) Asmens duomenų tvarkytojui reglamentuojant jų atliekamus asmens duomenų tvarkymo veiksmus per šio Susitarimo galiojimo laikotarpį, įskaitant 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau – Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas). 
1.1.2. Subtvarkytojas – reiškia trečiąjį asmenį, kurį Asmens duomenų tvarkytojas pasitelkia padėti tvarkyti asmens duomenis.
1.1.3. Trečiasis asmuo – bet kuris fizinis ar juridinis asmuo, kuris nėra Asmens duomenų valdytojas, Asmens duomenų tvarkytojas ar duomenų subjektas;
1.2. Kitos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose.

2. Asmens duomenų tvarkytojo įsipareigojimai
2.1. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti asmens duomenis tik remdamasis raštu įtvirtintomis instrukcijomis, kurias jam perduos Asmens duomenų valdytojas. Pirminės Asmens duomenų valdytojo instrukcijos, susijusios su asmens duomenų subjektais, asmens duomenų tvarkymo terminais, tikslais, tvarka, taip pat asmens duomenų subjektų kategorijomis yra įtvirtintos Susitarimo priede.
2.2. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja, jog tvarkydamas asmens duomenis pagal Susitarimą, užtikrins asmens duomenų tvarkymo atitiktį Asmens duomenų apsaugą reglamentuojantiems teisės aktams bei priežiūros institucijų rekomendacijoms. Asmens duomenų tvarkytojas sutinka derinti su Asmens duomenų valdytoju visus būsimus Susitarimo pakeitimus, kurie gali būti privalomi norint įgyvendinti privalomus pasikeitusius asmens duomenų tvarkymo apsaugą reglamentuojančių aktų reikalavimus ir kartu su Asmens duomenų valdytoju ieškoti abiem Šalims priimtino minėtų reikalavimų įgyvendinimo būdo.
2.3. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja padėti Asmens duomenų valdytojui siekiant įgyvendinti jo prievoles kylančias iš Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų, įskaitant, bet neapsiribojant: Asmens duomenų valdytojo pareigą įgyvendinti asmens duomenų subjekto teisę susipažinti su jo asmens duomenimis, reikalauti pakeisti, ištrinti, sustabdyti asmens duomenų tvarkymą.
2.4. Asmens duomenų tvarkytojas negali perduoti ar kitu būdu atskleisti asmens duomenų, ar kitos informacijos, susijusios su asmens duomenų tvarkymu, jokiai trečiajai šaliai, išskyrus Subtvarkytojus, numatytus pagal šį susitarimą ir subjektus, kuriems atskleisti asmens duomenis privaloma pagal Europos Sąjungos ar valstybės narės teisę, kuri privaloma Asmens duomenų tvarkytojui. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja nedelsiant pranešti apie minėtas asmens duomenų atskleidimo tretiesiems asmenims situacijas Asmens duomenų valdytojui, nebent toks pranešimas yra draudžiamas.
3. Asmens duomenų valdytojo įsipareigojimai
3.1. Asmens duomenų valdytojas įsipareigoja užtikrinti, kad asmens duomenų, perduodamų Asmens duomenų tvarkytojui, kategorijų ir rūšių sąrašas Susitarimo priede, yra pakankamas Sutarties vykdymui, o Asmens duomenų tvarkytojui perduodamose duomenų rinkmenose pateikti asmens duomenys yra tikslūs, išsamūs ir teisingi. Asmens duomenų valdytojas įsipareigoja prieš keisdamas asmens duomenų tvarkymo apimtį ir/ar pobūdį šioje infrastruktūroje bei rinkiniuose informuoti Asmens duomenų tvarkytoją prieš protingą laiko terminą ne trumpesnį kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Dėl konkrečių pakeitimų ir Asmens duomenų tvarkytojo kaštų, skirtų pakeitimams įgyvendinti, yra deramasi atskirai.
3.2. Asmens duomenų valdytojas įsipareigoja, jog Susitarimo 2.1 punkte nurodytos instrukcijos yra teisėtos ir visa apimtimi atitinka Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus, teismų praktiką bei priežiūros institucijų rekomendacijas.
3.3. Tinkamai pagal Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus informuoti duomenų subjektus apie jų duomenų tvarkymą ir perdavimą Asmens duomenų tvarkytojui.

4. Asmens duomenų Subtvarkytojas
4.1. Asmens duomenų tvarkytojas gali pasitelkti Subtvarkytoją(-us) Asmens duomenų valdytojo perduodamų asmens duomenų tvarkymui tik tokiu atveju, jeigu Pagrindinėje sutartyje yra numatyta, kad Duomenų tvarkytojas savo įsipareigojimų pagal Pagrindinę sutartį vykdymui pasitelks trečiuosius asmenis.
4.2. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti, kad visi Pagrindinėje sutartyje numatyti Subtvarkytojai raštu įsipareigotų laikytis Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų, taip pat ir Susitarime įtvirtintų asmens duomenų tvarkymo taisyklių.
4.3. Asmens duomenų tvarkytojas yra visiškai atsakingas už Subtvarkytojų veiksmus tvarkant asmens duomenis, kurių tvarkymas yra perduotas šiuo susitarimu.

5. Asmens duomenų perdavimas į trečiąsias valstybes.
5.1. Asmens duomenų tvarkytojas be išankstinio Asmens duomenų valdytojo rašytinio sutikimo negali perduoti asmens duomenų už Europos Ekonominės Erdvės (toliau - EEE) ribų, o gavęs tokį sutikimą privalo užtikrinti, kad asmens duomenų perdavimas už EEE ribų bus vykdomas laikantis Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose, įskaitant Bendrojo duomenų apsaugos reglamento V skyriuje išdėstytų perdavimo į trečiąsias šalis ar tarptautinėms organizacijoms sąlygų.

6. Informacijos saugumas bei konfidencialumas
6.1. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja imtis tinkamų techninių bei organizacinių priemonių siekiant užtikrinti tvarkomų asmens duomenų saugumą bei įsipareigoja laikytis visų rašytinių saugumo reikalavimų ir politikų, kurias pateiks Asmens duomenų valdytojas tuo atveju, jei šių dokumentų nuostatos prieš jų taikymą bus suderintos su Asmens duomenų tvarkytoju ir Šalys sutaria dėl protingo termino šių dokumentų privalomų nuostatų (jei tokios yra) taikymo / įgyvendinimo praktikoje. Minimalūs Asmens duomenų valdytojo saugumo reikalavimai nurodyti Susitarimo priede. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja saugoti asmens duomenis nuo sunaikinimo, neteisėto modifikavimo, neteisėto platinimo arba neteisėtos prieigos, nuo visų formų neteisėto tvarkymo.
6.2. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti, kad tvarkydamas asmens duomenis jis taikys bent šias priemones:
6.2.1. Kai nėra stebimos, Asmens duomenų tvarkytojo patalpos, kuriose laikoma kompiuterinė įranga bei nešiojamos informacijos saugyklos, kuriose saugomi asmens duomenys, bus užrakinamos tam, kad būtų užtikrinama apsauga nuo neleistino asmens duomenų naudojimo, poveikio darymo bei vagystės;
6.2.2. Įtvirtintas procesas, kurio metu būtų testuojamas asmens duomenų atkūrimas iš saugyklų, jeigu Pagrindinė sutartis numato Duomenų tvarkytojo prievolę užtikrinti duomenų atkūrimą;
6.2.3. Prieiga prie asmens duomenų turi būti suteikta tik tiems asmenims, kuriems asmens duomenys reikalingi darbo funkcijų atlikimui. Naudotojo kodas, slaptažodis bus unikalūs bei neprieinami neautorizuotam personalui. Asmens duomenų tvarkytojas užtikrins procedūrų, kuriomis užtikrinamas prieigos prie asmens duomenų davimas bei panaikinimas, buvimą ir laikymosi kontrolę;
6.2.4. Įtvirtintas procesas saugiam įrangos, kurioje buvo laikomi asmens duomenys, sunaikinimui ir taisymui;
6.3. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja imtis visų veiksmų, kad padėtų Asmens duomenų valdytojui asmens duomenų saugumo pažeidimo atveju siekiant sumažinti pažeidimo neigiamas pasekmes, taip pat nedelsiant pranešti Asmens duomenų valdytojui apie duomenų saugumo pažeidimą. Pranešime turi būti pateikta bent tokia informacija:
6.3.1. aprašytas asmens duomenų saugumo pažeidimo pobūdis, įskaitant, jeigu įmanoma, atitinkamų duomenų subjektų kategorijas ir apytikslį skaičių, taip pat atitinkamų asmens duomenų įrašų kategorijas ir apytikslį skaičių; 
6.3.2. nurodyta kontaktinio asmens, galinčio suteikti daugiau informacijos, vardas bei pavardė (pavadinimas) ir kontaktiniai duomenys;
6.3.3. aprašytos tikėtinos asmens duomenų saugumo pažeidimo pasekmės;
6.3.4. aprašytos priemonės, kurių ėmėsi arba pasiūlė imtis Asmens duomenų tvarkytojas, kad būtų pašalintas asmens duomenų saugumo pažeidimas, įskaitant, kai tinkama, priemones galimoms neigiamoms jo pasekmėms sumažinti.
6.4. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja, kad prieigą prie asmens duomenų suteiks tik tiems Asmens duomenų tvarkytojo darbuotojams, kuriems prieiga būtina siekiant užtikrinti Asmens duomenų tvarkytojo pareigų, pagal Susitarimą, vykdymui. Asmens duomenų tvarkytojo darbuotojai turi būti informuoti, kaip jie privalo tvarkyti asmens duomenis.
6.5. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti, kad:
6.5.1. išmokų gavėjų asmens duomenis tvarkantys Asmens duomenų tvarkytojo darbuotojai būtų raštu įsipareigoję saugoti išmokų gavėjų asmens duomenų paslaptį, pasirašydami konfidencialumo pasižadėjimą, kuris galiotų ir darbuotojui perėjus dirbti į kitas pareigas arba pasibaigus darbo santykiams;
6.5.2. pasikeitus Asmens duomenų tvarkytojo su paslaugų teikimu susijusiems darbuotojams, nauji darbuotojai, prieš pradėdami darbą, pasirašytų konfidencialumo pasižadėjimus.

7. Audito teisės
7.1. Asmens duomenų tvarkytojas įsipareigoja pateikti Asmens duomenų valdytojui visą informaciją ir suteikti visą pagalbą, kuri yra būtina norint įrodyti, kad vykdomos šiame Susitarime nustatytos prievolės, ir sudaro sąlygas bei padeda Asmens duomenų valdytojui arba kitam jo įgaliotam auditoriui atlikti auditą paslaugos teikimo vietose.
7.2. Asmens duomenų valdytojas informuoja Asmens duomenų tvarkytoją apie planuojamą auditą ne vėliau nei prieš 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Asmens duomenų valdytojas gali atlikti auditą vieną kartą į metus. 
7.3. Asmens duomenų valdytojas padengia visas su audito atlikimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant ir apmokėjimą įgaliotam auditoriui.
7.4. Šalys susitaria, kad informacija, kurią Asmens duomenų valdytojas ir / ar jo įgaliotas atstovas gavo audito metu įskaitant, bet neapsiribojant audito išvadomis ir rekomendacijomis (jei tokios būtų pateiktos), yra konfidenciali. Asmens duomenų valdytojas ir jo įgalioti atstovai įsipareigoja neatskleisti audito metu gautos informacijos trečiosioms šalims. Asmens duomenų valdytojas atlygina Asmens duomenų tvarkytojo nuostolius, kilusius iš konfidencialios informacijos atskleidimo. Tuo atveju, jei kompetentinga institucija reikalauja Asmens duomenų valdytojo pateikti audito rezultatus, Asmens duomenų valdytojas apie tai turi iš anksto informuoti Asmens duomenų tvarkytoją, ir taikomų teisės aktų leidžiama apimtimi su Asmens duomenų tvarkytoju suderinti kompetentingoms institucijoms pateikiamą medžiagą.

8. Terminas
8.1. Susitarimo sąlygos galios visą Pagrindinės sutarties galiojimo laiką.

9. Priemonės, kurių imamasi pasibaigus asmens duomenų tvarkymui
9.1. Pagrindinės sutarties galiojimo laikui pasibaigus, Asmens duomenų tvarkytojas veikia kaip nustatyta Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus 2012 m. rugsėjo 13 d. įsakymo Nr. V-432 „Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos“ apraše (2025 m. kovo 7 d. įsakymo Nr. V-109 redakcija). Asmens duomenų tvarkytojas užtikrina, kad Subtvarkytojas (-ai) atliktų tuos pačius veiksmus.
9.3. Asmens duomenų valdytojo reikalavimu, Asmens duomenų tvarkytojas Asmens duomenų valdytojui pateiks sąrašą priemonių, kurių buvo imtasi siekiant užtikrinant tvarkingą asmens duomenų susipažinimo nutraukimą.

10. Kompensacija
Asmens duomenų tvarkytojas nereikalaus papildomos kompensacijos už jo prievolių pagal šį susitarimą įvykdymą.
[bookmark: _GoBack]
11. Atsakomybė
11.1. Turint įtarimą, jog Asmens duomenų tvarkytojas nesilaiko šio Susitarimo, Asmens duomenų valdytojas apie tai raštu informuoja Asmens duomenų tvarkytoją. Pasitvirtinus informacijai, jog yra nesilaikoma šio Susitarimo nuostatų, Asmens duomenų valdytojas suteikia Asmens duomenų tvarkytojui teisę per 30 kalendorinių dienų laikotarpį (įspėjimo terminą) pilnai pašalinti pažeidimą. Jeigu iš priežiūros institucijos yra gautas nurodymas pašalinti pažeidimą per trumpesnį laikotarpį, pažeidimas turi būti pašalintas per priežiūros institucijos nurodytą terminą. Pilnai nepašalinus pažeidimo per šiame punkte nustatytą terminą, Asmens duomenų valdytojas turi teisę be įspėjimo nutraukti Pagrindinę sutartį.
11.2. Asmens duomenų tvarkytojas nebus atsakingas už jokius Susitarimo ar iš jo išplaukiančius asmens duomenų tvarkymo pažeidimus tais atvejais, kai šio Susitarimo netinkamą vykdymą ar asmens duomenų tvarkymo pažeidimus lėmė netikslios, netinkamos, neteisėtos Asmens duomenų valdytojo instrukcijos, netikslūs, nepilni ar nekorektiški (netinkamu formatu pateikti) Asmens duomenų valdytojo pateikti asmens duomenys. Asmens duomenų valdytojas įsipareigoja pilnai atlyginti visus Asmens duomenų tvarkytojo patirtus nuostolius, išlaidas ar kaštus, susijusius su Asmens duomenų valdytojo klientų ar kitų asmenų pretenzijų, reikalavimų ar ieškinių vykdymu ir tenkinimu, taip pat kompetentingų institucijų nurodymų vykdymu, jeigu jie atsirado dėl Asmens duomenų valdytojo netikslių, netinkamų ar neteisėtų instrukcijų asmens duomenų tvarkymo klausimais ir netikslių, nepilnų nekorektiškų (netinkamu formatu pateiktų) Asmens duomenų.
11.3. Asmens duomenų valdytojas siekdamas gauti iš Asmens duomenų tvarkytojo kompensaciją už patirtą žalą, vadovaujasi Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 82 straipsniu.
11.4. Jeigu teismas nustatys Asmens duomenų tvarkytojo darbuotojų neteisėtą veiką, kuri būtų susijusi su saugomų išmokų gavėjų asmens duomenų atskleidimu, Asmens duomenų valdytojas gali raštu pareikalauti iš Asmens duomenų tvarkytojo sumokėti 3.000,00 Eur (trijų tūkstančių eurų) dydžio baudą. Ši suma laikytina minimaliais ir neįrodinėtinais Asmens duomenų valdytojo nuostoliais dėl išmokų gavėjų asmens duomenų atskleidimo.

12. Ginčų sprendimas
12.1. Visi ginčai kylantys iš Susitarimo vykdymo bus sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose. Informacija apie kreipimąsi į teismą, bylos nagrinėjimo proceso informacija bei sprendimą šalys laikys konfidencialia informacija. Susitarimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė ir Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas.

_________________

Susitarimo dėl Asmens duomenų tvarkymo
Priedas

Asmens duomenų tvarkymo instrukcijos

	Asmens duomenys perduodami Asmens duomenų tvarkytojui šiais tikslais:
	Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos ir darbo ministerijos taikomojoje sistemoje “Išmokų skyrimas ir mokėjimas pagal tarptautines sutartis, Europos sąjungos teisyną ir nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius tarptautines išmokas“ (toliau TS „Užsienio išmokos“) kylančių užklausų  sprendimas. 

	Perduodamų asmens duomenų kategorijos:
	Asmens duomenų valdytojas Asmens duomenų tvarkytojui užklausų sprendimo tikslais leidžia susipažinti su TS „Užsienio išmokos“ esančiais Kliento asmens duomenimis, Kliento teisėto atstovo, jei išmokų išmokėjimo paslauga teikiama atstovui, asmens duomenimis.

	Duomenų subjektų kategorijos:
	TS „Užsienio išmokos“ prašymus skirti išmokas pateikę asmenys ir asmenys, kuriems išmokos paskirtos be prašymo, ir teisėti jų atstovai.

	Asmens duomenų tvarkymo operacijos, atliekamos Asmens duomenų tvarkytojo:
	Pagal Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 4 str. 2 p.: išmokų skyrimo / neskyrimo, mokėjimo paslaugų teikimo analizės tikslais asmens duomenų sisteminimas, susipažinimas ir panašaus pobūdžio veiksmai, reikalingi užklausų priežasčiai analizuoti ir sprendimui pateikti.

	Asmens duomenų tvarkymo operacijų atlikimo vieta:
	Lietuvos Respublika

	Asmens duomenų saugojimo techninės ir organizacinės priemonės:
	TS „Užsienio išmokų“ užklausų analizės tikslais - Susitarimo 9.1. punktas.

	Subtvarkytojai (pilni rekvizitai)
	



________________










                                                                                                                             Priedas Nr. 6
FONDO VALDYBOS VIDAUS TEISĖS AKTAI
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			PATVIRTINTA


Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus


2024 m.  birželio 21 d. 


įsakymu Nr. V-205














VALSTYBINIO SOCIALINIO DRAUDIMO FONDO VALDYBOS PRIE SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJOS INFORMACINĖS SISTEMOS, LIETUVOS RESPUBLIKOS APDRAUSTŲJŲ VALSTYBINIU SOCIALINIU DRAUDIMU IR VALSTYBINIO SOCIALINIO DRAUDIMO IŠMOKŲ GAVĖJŲ REGISTRO BEI LIETUVOS RESPUBLIKOS PENSIJŲ KAUPIMO DALYVIŲ, PENSIJŲ KAUPIMO IR PENSIJŲ IŠMOKŲ SUTARČIŲ REGISTRO KIBERNETINIO SAUGUMO POLITIKA





I SKYRIUS 


BENDROSIOS NUOSTATOS





1. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba) informacinės sistemos (toliau – IS) Kibernetinio saugumo politika (toliau – Politika) reglamentuoja Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba) valdomų Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos (toliau – IS), Lietuvos Respublikos apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo dalyvių, pensijų kaupimo ir pensijų išmokų sutarčių registro (toliau abu kartu – Registrai) Fondo valdybos kibernetinio saugumo politiką ir jos įgyvendinimą.


2. Politikos valdymas apima organizacinius ir techninius kibernetinio saugumo reikalavimus, tai yra reikalavimus atpažinties, tapatumo patvirtinimo ir naudojimosi Fondo valdybos IS saugumą ir kontrolę, Fondo valdybos IS naudotojų ir administratorių atliekamų veiksmų auditą ir kontrolę, įsibrovimo aptikimą ir prevenciją, belaidžio tinklo saugumą ir kontrolę, mobiliųjų įrenginių, naudojamų prisijungti prie Fondo valdybos IS, saugumą ir kontrolę, Fondo valdybos svetainės, kuri pasiekiama iš viešųjų elektroninių ryšių tinklų, saugumą ir kontrolę bei Fondo valdybos IS naudojamo interneto saugumą ir kontrolę. 


3. Politikoje išdėstyti reikalavimai yra taikoma visiems Fondo valdybos IS naudotojams ir Rangovams. 


4. Šioje Politikoje vartojamos sąvokos:


4.1. Administratorius – Fondo valdybos darbuotojas, atliekantis duomenų bazių, tarnybinių stočių, tinklo ar kitos kompiuterinės įrangos priežiūrą, užtikrinantis veikimą ir elektroninės informacijos saugą.


4.2. Darbuotojas – Fondo administravimo įstaigos valstybės tarnautojas arba darbuotojas, dirbantis pagal darbo sutartį.


4.3. Elektroninė informacija – Fondo valdybos IS tvarkomi duomenys, dokumentai ir informacija.


4.4. Fondo administravimo įstaigos – Fondo valdyba, Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos teritoriniai skyriai.


4.5. IS naudotojas – darbuotojas, kuriam suteikta teisė naudotis IS. 


4.6. Fondo valdybos IS – IS ir Registrai.


4.7. Kibernetinis saugumas – visuma teisinių, informacijos sklaidos, organizacinių ir techninių priemonių, skirtų kibernetiniams incidentams išvengti, aptikti, analizuoti ir reaguoti į juos, taip pat įprastinei Fondo valdybos IS veiklai, įvykus šiems incidentams, atkurti.


4.8. Asmuo, atsakingas už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą - Fondo valdybos direktoriaus įsakymu paskirtas Fondo valdybos darbuotojas, organizuojantis ir užtikrinantis kibernetinio saugumą Fondo valdybos IS.


4.9. Rangovas – juridinis ar fizinis asmuo darbų arba paslaugų teikimo sutarties pagrindu teikiantis Fondo valdybos IS posistemių/IT sistemų  kūrimo, diegimo, priežiūros, vystymo bei kitas paslaugas.


4.10. Saugos dokumentai – Bendrųjų elektroninės informacijos saugos reikalavimų apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2013 m. liepos 24 d. nutarimu Nr. 716 „Dėl Bendrųjų elektroninės informacijos saugos reikalavimų aprašo ir saugos dokumentų turinio gairių aprašo patvirtinimo“, numatyti Saugos dokumentai, kurie suderinti su Nacionaliniu kibernetinio saugumo centru prie Krašto apsaugos ministerijos (toliau – NKSC) ir patvirtinti Fondo valdybos direktoriaus įsakymu:


4.10.1. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos Apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos Pensijų kaupimo dalyvių, pensijų kaupimo ir pensijų išmokų sutarčių registro duomenų saugos nuostatai, patvirtinti Fondo valdybos direktoriaus 2018 m. vasario 5 d. įsakymu Nr. V-58 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“ (2021 m. balandžio 19 d. įsakymo Nr. V-267 redakcija); 


4.10.2. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos naudotojų prieigos teisių administravimo taisyklės, patvirtintos Fondo valdybos direktoriaus 2015 m. rugsėjo 4 d. įsakymu Nr. V-448 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos naudotojų prieigos teisių administravimo taisyklių patvirtinimo“ (toliau – Taisyklės); 


4.10.3. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos Apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos Pensijų kaupimo dalyvių, pensijų kaupimo ir pensijų išmokų sutarčių registro veiklos tęstinumo valdymo planas, patvirtintas Fondo valdybos direktoriaus 2015 m. gegužės 25 d. įsakymu Nr. V-256 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos veiklos tęstinumo valdymo plano patvirtinimo“ (2022 m. liepos 8 d. įsakymo Nr. V-261 redakcija);


4.10.4. Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos Apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos Pensijų kaupimo dalyvių, pensijų kaupimo ir pensijų išmokų sutarčių registro sistemos saugaus elektroninės informacijos tvarkymo taisyklės, patvirtintos Fondo valdybos direktoriaus 2015 m. vasario 11 d. įsakymu Nr. V-81 „Dėl Valstybino socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos saugaus elektroninės informacijos tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ (2022 m. gegužės 25 d. įsakymo Nr. V-203 redakcija) (toliau – Tvarkymo taisyklės); 


4.10.5. Kitos Politikoje vartojamos sąvokos atitinka Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų ypatingos svarbos informacinei infrastruktūrai ir valstybės informaciniams ištekliams, apraše bei Kibernetinio saugumo įstatyme apibrėžtas sąvokas.





II SKYRIUS 


ORGANIZACINIAI KIBERNETINIO SAUGUMO REIKALAVIMAI





PIRMASIS SKIRSNIS


BENDROSIOS NUOSTATOS





5. Fondo valdybos IS infrastruktūra priskiriama prie ypatingos svarbos informacinės struktūros, vadovaujantis ypatingos svarbos informacinės infrastruktūros identifikavimo metodika, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos Kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“.


6. Fondo valdybos IS naudotojų pareigos ir funkcijos, susijusios su elektroniniu informacijos (kibernetiniu) saugumu, nurodytos Saugos dokumentuose. 


7. Fondo valdyboje yra organizuojami mokymai kibernetinio saugumo klausimais tiek Fondo valdybos IS naudotojams, tiek asmeniui, atsakingam už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą.


8. Asmuo, atsakingas už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą, kartą per metus dalyvauja mokymuose kibernetinio saugumo klausimais bei periodiškai inicijuoja IS naudotojų mokymą (ne rečiau kaip kartą per metus) kibernetinės ir/ar elektroninės informacijos saugumo klausimais, informuoja juos apie kibernetinio saugumo reikalavimus ir problematiką vienu iš šių būdų:


8.1. elektroniniu paštu;


8.2. teminiuose seminaruose;


8.3. įvairaus pobūdžio atmintinėse.


9. [bookmark: part_c8dfe8a689c745e986174b46ba70c423]Fondo valdybos IS grėsmių ir pažeidžiamumų, galinčių turėti įtakos Fondo valdybos IS kibernetiniam saugumui, kartu su atitikties vertinimu teisės aktų reikalavimams vertinimas atliekamas ne rečiau kaip kartą per trejus metus, kurį atlieka nepriklausomi, visuotinai pripažintų tarptautinių organizacijų sertifikuoti informacinių sistemų saugos ekspertai.


10. Fondo valdybos IS grėsmių ir pažeidžiamumų vertinimas atliekamas pagal pasaulyje viešai žinomą ir pripažintą atvirą arba komercinę įsilaužimų testavimo metodiką (angl. Penetration Testing Methodology), naudojant automatizuotą (angl. Input Validation, XSS, SQL injection ir pan.) ir rankinį (pagal „OWASP Testing Guide v*“ metodiką) pažeidžiamumų paiešką.


11. Fondo valdybos IS grėsmių ir pažeidžiamumų vertinimo apimtis nustatoma atsižvelgiant į galimai pažeidžiamiausias ir daugiausiai pokyčių atliktas Fondo valdybos IS dalis.


12. Nepriklausomi, visuotinai pripažintų tarptautinių organizacijų sertifikuoti informacinių sistemų saugos ekspertai, atlikę Fondo valdybos IS infrastruktūros grėsmių ir pažeidžiamumų vertinimą, pateikia pažeidžiamumų vertinimo ataskaitą, nurodant pažeidžiamumo rizikos lygį, rekomendacijas pažeidžiamumams ištaisyti. Vertinimo metu nustatyti pažeidžiamumo rizikos lygiai skirstomi:


12.1. Pažeidžiamumai, turintys kritinį lygį, sprendžiami nedelsiant (nelaukiant pažeidžiamumų vertinimo ataskaitos), kai tik nepriklausomi, visuotinai pripažintų tarptautinių organizacijų sertifikuoti informacinių sistemų saugos ekspertai aptinka ir informuoja Saugos įgaliotinį.


12.2. Pažeidžiamumai, turintys aukšto pažeidžiamumo lygį (nurodyti pažeidžiamumų vertinimo ataskaitoje), sprendžiami kaip galima greičiau, vertinant / atsižvelgiant į pažeidžiamumo išsprendimo sudėtingumą ir Fondo valdybos IS kompleksiškumą (užsitęsus sprendimui, nurodomi ir toliau valdomi Fondo valdybos IS pažeidžiamumų šalinimo plane.


13. Atsižvelgiant į pažeidžiamumų vertinimo ataskaitą, Saugos įgaliotinis parengia Fondo valdybos IS išorinio saugos audito vertinimo metu rastų pažeidžiamumų šalinimo planą, kuriame nurodoma: rastas pažeidžiamumas, pažeidžiama sistema, pažeidžiamumo galima rizika/ kritiškumas/ grėsmė, rekomendacija pažeidžiamumui ištaisyti, atsakingo asmens už pažeidžiamumo ištaisymą vardas ir pavardė, planuojama ištaisymo data. Asmuo, atsakingas už pažeidžiamumų ištaisymą, koordinuoja pataisų testavimą ir kitų elgsenos su pažeidžiamumais priemonių diegimą.


14. Saugos įgaliotinis kontroliuoja Fondo valdybos IS pažeidžiamumų šalinimo plane numatytų pažeidžiamumų šalinimo terminų laikymąsi, parengdamas Fondo valdybos IS išorinio saugos audito vertinimo metu rastų pažeidžiamumų įgyvendinimo ataskaitą.


15. IS naudotojai, aptikę pažeidžiamumą Fondo valdybos IS, praneša Saugos įgaliotiniui.


16. Ne rečiau kaip kartą per metus atliekamas Fondo valdybos IS organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų atitikties vertinimas, kurio ataskaita teikiama į Valstybės informacinių išteklių atitikties elektroninės informacijos saugos reikalavimams stebėsenos sistemą (ARSIS).


17. Ne rečiau kaip kartą per metus organizuojamas ir atliekamas Fondo valdybos IS rizikos veiksnių analizė. Atlikus rizikos veiksnių analizė yra parengiama ataskaita ir nustatomi rizikos mažinimo saugumo techninės, programinės ir (ar) organizacinės priemonės. Rizikos veiksnių analizės ataskaitoje numatytos saugumo gerinimo priemonės apima elektroninės informacijos ir kibernetinio saugumo būklės gerinimą. Patvirtinta Fondo valdybos IS rizikos veiksnių analizė ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo atlikto rizikos vertinimo teikiama į ARSIS.


18. [bookmark: part_b2a58e6a709f4c8b8c0a5ee738e43e7a][bookmark: part_04f3199926a1483b9f476f4059ffebf5]Kibernetinio incidento valdymo organizavimas reglamentuotas Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos Apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo dalyvių, pensijų kaupimo ir pensijų išmokų sutarčių registro kibernetinių incidentų valdymo plane.


19. Ne rečiau kaip kartą per mėnesį Fondo valdyboje yra atliekama Fondo valdybos IS naudotojų veiksmų audito įrašų analizė.


20. [bookmark: part_2702cc4e742646c4b9f3a1892a28040a]Ne rečiau kaip kartą per mėnesį Fondo valdyboje yra atliekama saugasienių užfiksuotų įvykių analizė ir pastebėtos neatitiktys saugumo reikalavimams šalinamos.


21. [bookmark: part_209098b004df47339830b00fc8ddb2ee]Ne rečiau kaip kartą per mėnesį Fondo valdyboje yra įvertinami kibernetiniam saugumui užtikrinti naudojamų priemonių programiniai atnaujinimai, klaidų taisymai ir šie atnaujinimai diegiami.


22. [bookmark: part_b967c7382fdc465fb763ab02a30e3d86]Fondo valdyba, pirkdama paslaugas, darbus ar įrangą, susijusius su Fondo valdybos IS, jos projektavimu, kūrimu, diegimu, modernizavimu ir kibernetinio saugumo užtikrinimu, iš anksto pirkimo dokumentuose nustato, kad paslaugų teikėjas, darbų atlikėjas ar įrangos tiekėjas užtikrina atitiktį organizaciniams ir techniniams kibernetinio saugumo reikalavimams.


23. Kibernetiniam saugumui užtikrinti naudojamų priemonių diegimo ir šių priemonių parametrų keitimas reglamentuotas Tvarkymo taisyklėse;


24. Fondo valdybos IS kibernetinio saugumo būklės gerinimas vykdomas nuolat atliekant kibernetinio saugumo organizacinių ir techninių reikalavimų atitikimą, įgyvendinimą ir kontrolę. Kibernetinio saugumo organizacinių ir techninių reikalavimai apima Fondo valdybos IS auditinių įrašų administravimą, įsibrovimo aptikimą, grėsmių ir pažeidžiamumų valdymą, incidentų valdymą, reikalavimų įgyvendinimo kontrolės ir atitikties vertinimą, elektroninio pašto naudojimą, atsarginių kopijų darymą ir atkūrimą, santykį su tiekėjais, atpažinties, tapatumo patvirtinimo ir naudojimosi saugumą ir kontrolę, naudotojų ir administratorių atliekamų veiksmų auditą ir kontrolę, įsibrovimų aptikimą ir prevenciją, belaidžio tinklo saugumą ir kontrolę, mobilių įrenginių saugumą ir kontrolę, naudojamos interneto svetainės, pasiekiamų iš viešųjų el. tinklų ryšių saugumą ir kontrolę, naudojimosi internetu saugumą ir kontrolę. Fondo valdybos IS kibernetinio saugumo būklės gerinimas apima ir kibernetinio saugumo užtikrinimą, kibernetinių incidentų valdymą, rizikos ir pažeidžiamumų bei atitikties vertinimą Fondo valdybos IS, naudotojų švietimą bei kontrolę. 


25. Fondo valdybos IS atsarginių duomenų kopijų darymas ir atkūrimas atliekamas vadovaujantis Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos kopijavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Fondo valdybos direktoriaus 2016-11-15 įsakymu Nr. V-598 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos kopijavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“.


26. Fondo valdybos IS elektroninės informacijos saugumo ir kibernetinio saugumo užtikrinimas palaikant santykius su tiekėjais, kurie dalyvaus vykdant sutartį, reglamentuotas Rangovų prieigos prie Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos apraše, patvirtintame 2012-09-13 Fondo valdybos direktoriaus įsakymu Nr. V-432 "Dėl Rangovų prieigos prie Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos aprašo patvirtinimo".


27. Fondo valdybos IS Saugos dokumentai ir kiti su sauga susiję dokumentai peržiūrimi (persvarstomi) ne rečiau kaip kartą per metus. Keičiami Saugos dokumentai ir kiti su sauga susiję dokumentai su NKSC gali būti nederinami tais atvejais, kai atliekami tik redakciniai pakeitimai. Tokiais atvejais NKSC pateikiamos šių dokumentų kopijos.


28. Fondo valdyba, rengdama sutartis su tiekėju, įtraukia reikalavimus, susijusius su informacijos saugumo, kibernetinio saugumo užtikrinimu, tokia apimtimi, kiek tai susiję su pirkimo objektu ir prieiga prie Fondo valdybos IS.








ANTRASIS SKIRSNIS


ELEKTRONINIO PAŠTO NAUDOJIMAS





29. Vadovaujamasi Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojų prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklėmis, patvirtintomis Fondo valdybos direktoriaus 2020 m. liepos 28 d. įsakymu Nr. V-375 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojų prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklių patvirtinimo”.








III SKYRIUS 


TECHNINIAI KIBERNETINIO SAUGUMO REIKALAVIMAI





PIRMASIS SKIRSNIS


ATPAŽINTIES, TAPATUMO PATVIRTINIMO IR NAUDOJIMOSI IS SAUGUMAS IR KONTROLĖ 





30. Fondo valdybos IS naudotojams prieigos ir teisių prie Fondo valdybos IS paslaugų ir išteklių suteikiamos ir valdomos vadovaujantis Taisyklėmis.


31. Fondo valdybos IS naudotojų paskyrų kūrimo, blokavimo, šalinimo bei paskyrų slaptažodžių valdymo politika reglamentuojama Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos aktyvių katalogų (Active Directory) sistemos saugumo nuostatuose, patvirtintų Fondo valdybos direktoriaus 2020 m. rugsėjo 8 d. įsakymu Nr. V-442 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos aktyvių katalogų (Active Directory) sistemos saugumo nuostatų patvirtinimo“.


32. Fondo valdybos IS administratorių paskyrų kūrimo, blokavimo ir šalinimo bei paskyrų slaptažodžių valdymo politiką reglamentuoja Fondo valdybos direktoriaus patvirtinta tvarka.





ANTRASIS SKIRSNIS


NAUDOTOJŲ, ADMINISTRATORIŲ, RANGOVŲ ATLIEKAMŲ VEIKSMŲ AUDITAS IR KONTROLĖ





33. Fondo valdybos IS audito įrašų ir saugojimo tvarka:


33.1.  Fondo valdybos IS audituose yra fiksuojama ši informacija:


33.1.1. Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų įjungimas / išjungimas ar perkrovimas;


33.1.2. Fondo valdybos IS naudotojų, administratorių ir rangovų prisijungimas (ir nesėkmingi bandymai prisijungti) / atsijungimas;


33.1.3. Fondo valdybos IS naudotojų, administratorių ir rangovų teisių naudotis sistemos / tinklo ištekliais pakeitimai;


33.1.4. Fondo valdybos administratorių ir rangovų, dirbančių per privilegijuotą vartotojų prieigos teisių valdymo programinę įrangą (angl. PAM), atliekami veiksmai galiniuose įrenginiuose (tarybinėse stotyse) ir (ar) programinės įrangos infrastruktūros elementuose/komponentuose, kurie yra jiems priskirti administruoti, yra filmuojami. Filmuoti įrašai yra laikomi ir saugomi 180 dienų PAM sistemoje. Asmenims, kurių veiksmai yra nufilmuoti, įrašai pasiekiami per PAM Web portalą.


33.1.5. Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų audito funkcijos įjungimas / išjungimas;


33.1.6. Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų audito įrašų trynimas, kūrimas ar keitimas;


33.1.7. Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų sistemos / tinklo parametrų, laiko ir (ar) datos pakeitimai.


33.2. Fondo valdybos IS kiekviename audito duomenų įraše yra fiksuojama ši informacija:


33.2.1. Įvykio data ir tikslus laikas;


33.2.2. Įvykio rūšis / pobūdis;


33.2.3. Fondo valdybos IS naudotojo / administratoriaus ir (arba) Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų, susijusio su įvykiu, duomenys.


33.2.4. Įvykio rezultatas.


33.3. Priemonės, naudojamos Fondo valdybos IS sąsajoje su viešųjų elektroninių ryšių tinklu, nustatytos taip, kad fiksuotų visus įvykius, susijusius su įeinančiais ir išeinančiais duomenų srautais.


33.4. Fondo valdyboje yra įdiegta centralizuota saugumo informacijos ir įvykių valdymo sistema, į kurią yra surenkami įvykiai iš prijungtų Fondo valdybos programinės įrangos infrastruktūros elementų/komponentų, ir  centralizuotai saugomi.


33.5. Dėl įvairių trikdžių nustojus fiksuoti auditui skirtus duomenis, apie tai nedelsiant informuojamas Administratorius ir asmuo, atsakingas už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą.


33.6. Audito duomenys turi būti saugomi ne trumpiau kaip 60 dienų, užtikrinant visas prasmingas jų turinio reikšmes (pavyzdžiui, Fondo valdybos IS naudotojo, su kuriuo nutraukti darbo santykiai ir kuris pašalintas iš sistemos, atpažinties duomenys išsaugomi visą būtiną audito duomenų saugojimo laiką).


33.7. Draudžiama audito duomenis trinti, keisti, kol nesibaigęs audito duomenų saugojimo terminas.


33.8. Audito duomenys kopijuojami pagal Fondo valdybos nustatytą tvarką. Archyve saugomi audito duomenys yra apsaugoti nuo pažeidimo, praradimo, nesankcionuoto pakeitimo ar sunaikinimo.


33.9. Naudojimasis audito duomenimis yra kontroliuojamas ir fiksuojamas. Audito duomenys yra pasiekiami tik Administratoriui ir asmeniui, atsakingam už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą (peržiūros teisėmis).


33.10. Audito įrašų duomenys analizuojami ne rečiau kaip kartą per mėnesį ir apie analizės rezultatus informuojamas asmuo, atsakingas už kibernetinio saugumo organizavimą ir užtikrinimą.


33.11. Audituojamų įrašų laiko žymos turi būti sinchronizuotos ne mažiau kaip vienos sekundės tikslumu.


33.12. Turi būti naudojami mažiausiai du laiko sinchronizavimo šaltiniai.





TREČIASIS SKIRSNIS


ĮSIBROVIMO APTIKIMAS IR PREVENCIJA





34. Fondo valdybos IS yra įdiegta įsilaužimo kompiuterių tinklą aptikimo ir prevencijos sistema.


35. Fondo valdybos IS yra įdiegta centralizuota saugumo informacijos ir įvykių valdymo sistema, kurioje fiksuojami audito įrašai, įskaitant ir galimai įtartinus veiklai audito įrašus, automatizuotai yra kuriamas pranešimas apie galimai pavojingą veiklą. Sukurtas pranešimas apie galimai pavojingą veiklą yra klasifikuojamas pagal užfiksuotą įvykį.


36. Įsilaužimo atakų pėdsakai (angl. attack signature) atnaujinami naudojant patikimus aktualią informaciją teikiančius šaltinius. Naujausi įsilaužimo atakų pėdsakai įdiegiami ne vėliau kaip per 24 valandas nuo gamintojo paskelbimo apie naujausius įsilaužimo atakų pėdsakus datos arba ne vėliau kaip per 72 valandas nuo gamintojo paskelbimo apie naujausius įsilaužimo atakų pėdsakus datos.


37. Pagrindinėse tarnybinėse stotyse yra įjungtos ugniasienės, sukonfigūruotos blokuoti visą įeinantį ir išeinantį, išskyrus su Fondo valdybos IS funkcionalumu ir administravimu susijusį, duomenų srautą.


38. Įsilaužimo aptikimo techninio sprendinio įgyvendinimas, konfigūracija ir kibernetinių incidentų aptikimo taisyklės yra saugomos elektronine forma atskirai nuo Fondo valdybos IS techninės įrangos (kartu nurodant atitinkamas datas (įgyvendinimo, atnaujinimo ir panašiai), atsakingus asmenis, taikymo periodus ir panašiai).


39. Fondo valdybos IS elektroninės informacijos perdavimo tinklas yra atskirtas nuo viešųjų ryšių tinklų naudojant saugasienę; saugasienės įvykių žurnalai (angl. Logs) yra reguliariai analizuojami, o saugasienės saugumo taisyklės periodiškai peržiūrimos ir atnaujinamos.


40. Fondo valdybos IS tinklo perimetro apsaugai yra naudojami filtrai, apsaugantys elektroniniame pašte ir viešame ryšių tinkle naršančių informacinės sistemos naudotojų kompiuterinę įrangą nuo kenkimo kodo.





KETVIRTASIS SKIRSNIS


BELAIDŽIO TINKLO SAUGUMAS IR KONTROLĖ





41. Draudžiama jungtis prie interneto komutuojamomis telefono linijomis (modemu) ir bevielio ryšio įranga.





PENKTASIS SKIRSNIS


MOBILIŲJŲ ĮRENGINIŲ, NAUDOJAMŲ PRISIJUNGTI PRIE IS SAUGUMAS IR KONTROLĖ





42. Vadovaujamasi Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos mobilių įrenginių naudojimo tvarkos aprašu, patvirtintu Fondo valdybos direktoriaus 2016 m. lapkričio 15 d. įsakymu Nr. V-597 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos mobilių įrenginių naudojimo tvarkos aprašo patvirtinimo”.





ŠEŠTASIS SKIRSNIS


FONDO VALDYBOS SVETAINĖS, PASIEKIAMOS IŠ VIEŠŲJŲ ELEKTRONINIŲ RYŠIŲ TINKLŲ, SAUGUMAS IR KONTROLĖ





43. Papildomi atpažinties, tapatumo patvirtinimo ir naudojimosi kontrolės reikalavimai:


43.1. Draudžiama slaptažodžius saugoti programiniame kode.


43.2. Fondo valdybos naudojama svetainė, patvirtinanti nuotolinio prisijungimo tapatumą, draudžia automatiškai išsaugoti slaptažodžius.


44. Fondo valdybos IS yra įgyvendinti svetainės kriptografijos reikalavimai.


44.1. Svetainės administravimo darbai atliekami ne trumpesniu kaip 128 bitų raktu.


44.2. Šifruojant naudojami skaitmeniniai sertifikatai išduodami patikimų sertifikavimo tarnybų. Sertifikato raktas yra ne trumpesnis kaip 2048 bitų.


44.3. naudojamas naujausia TLS (angl. Transport Layer Security) standarto versija.


44.4. Fondo valdybos naudojamos svetainės kriptografinės funkcijos įdiegtos tarnybinėje stotyje, kurioje yra Fondo valdybos svetainė, dalyje arba kriptografiniame saugumo modulyje (angl. Hardware security module).


44.5. Visi kriptografiniai moduliai geba saugiai sutrikti (angl. fail securely).


44.6. Kriptografiniai raktai ir algoritmai yra valdomi pagal Fondo valdybos reikalavimus.


45. Draudžiama tarnybinėje stotyje saugoti sesijos duomenis (identifikatorių), pasibaigus susijungimo sesijai.


46. Fondo valdybos IS yra įdiegta svetainės saugasienė (angl. Web Application Firewall, toliau - WAF), kuri yra atnaujinama reguliariai. Įsilaužimo atakų pėdsakai (angl. attack signature) atnaujinami naudojant patikimus aktualią informaciją teikiančius šaltinius. Naujausi įsilaužimo atakų pėdsakai įdiegiami ne vėliau kaip per 24 valandas nuo gamintojo paskelbimo apie naujausius įsilaužimo atakų pėdsakus datos arba ne vėliau kaip per 72 valandas nuo gamintojo paskelbimo apie naujausius įsilaužimo atakų pėdsakus datos. 


47. Fondo valdybos IS naudojamos apsaugos nuo pagrindinių per tinklą vykdomų atakų: SQL įskverbties (angl. SQL injection), įterptinių instrukcijų atakų (angl. Cross-site scripting), atkirtimo nuo paslaugos (angl. DOS), paskirstyto atsisakymo aptarnauti (angl. DDOS) ir kitų, priemonės.


48. Fondo valdybos IS naudojama svetainės naudotojo įvedamų duomenų tikslumo kontrolė (angl. Validation).


49. Tarnybinė stotis, kurioje yra Fondo valdybos svetainė, nerodo naudotojui klaidų pranešimų apie Fondo valdybos svetainės programinį kodą ar tarnybinę stotį.


50. Fondo valdybos turimos svetainės saugumo priemonės geba automatiškai uždrausti prieigą prie tarnybinės stoties iš IP adresų, vykdžiusių grėsmingą veiklą (nesankcionuoti mėginimai prisijungti, įterpti SQL intarpus ir panašiai).


51. Tarnybinė stotis, kurioje yra Fondo valdybos svetainė, leidžia tik šios svetainės funkcionalumui užtikrinti reikalingus HTTP metodus.


52. Draudžiama naršyti Fondo valdybos svetainės aplankuose (angl. Directory browsing).


53. Įdiegta svetainių turinio nesankcionuoto pakeitimo (angl. Defacement) stebėsenos sistema.





SEPTINTASIS SKIRSNIS


FONDO VALDYBOS INTERNETO SAUGUMAS IR KONTROLĖ





54. Fondo valdyba, sudarytoje sutartyje su interneto paslaugos teikėju, nurodo: 


54.1. Reagavimo į kibernetinius incidentus įprastomis darbo valandomis;


54.2. Reagavimo į kibernetinius incidentus po darbo valandų;


54.3. Nepertraukiamo interneto paslaugos teikimo 24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę.


54.4. Interneto paslaugos sutrikimų registravimo:


54.4.1. įprastomis darbo valandomis;


54.4.2. 24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę;


54.5. apsaugos nuo Fondo valdybos IS trikdymo taikymo (angl. Denial of Service, DoS).








_____________________________	
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RANGOVŲ PRIEIGOS PRIE VALSTYBINIO SOCIALINIO DRAUDIMO FONDO VALDYBOS PRIE SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJOS INFORMACINĖS SISTEMOS TVARKOS APRAŠAS





I SKYRIUS


BENDROSIOS NUOSTATOS





1. Rangovų prieigos prie Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos aprašas (toliau – Tvarkos aprašas) nustato rangovų, pagal sutartis teikiančių  Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba) informacinės sistemos (toliau – IS) posistemių/Informacinių technologijų (toliau – IT) sistemų kūrimo, diegimo, priežiūros, vystymo bei kitas paslaugas, prieigos prie IS sąlygas, naudojimosi IS ištekliais tvarką.


2. Tvarkos aprašas parengtas vadovaujantis Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos Kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ (toliau – Reikalavimų aprašas), Fondo valdybos direktoriaus patvirtintais Saugos dokumentais, Elektroninių leidimų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Fondo valdybos direktoriaus 2014 m. vasario 7 d. įsakymu Nr. V-92 „Dėl Elektroninių leidimų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“ (kartu su Fondo valdybos direktoriaus 2014 m. gegužės 19 d. įsakymu Nr. V-308 ir 2015 m. lapkričio 4 d. įsakymu Nr. V-550), Įėjimo (išėjimo) į (iš) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos patalpas taisyklėmis, patvirtintomis Fondo valdybos direktoriaus 2007 m. gegužės 11 d. įsakymu Nr. V-195 „Dėl Įėjimo (išėjimo) į (iš) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos patalpas taisyklių patvirtinimo“ (kartu su Fondo valdybos direktoriaus 2011 m. rugsėjo 12 d. įsakymu Nr. V-355).


Punkto pakeitimai:


Nr. V-109, 2025-03-07





3. Šiame Tvarkos apraše naudojamos sąvokos ir sutrumpinimai:


3.1. Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą – Fondo valdybos darbuotojas, atsakingas už sutarties, sudarytos tarp Fondo valdybos ir Rangovo, vykdymo priežiūrą. 


3.2. Duomenų centrai – tai specialiai įrengtos patalpos, kurios skirtos Fondo valdybos tarnybinėms stotims ir telekomunikacinei įrangai.


3.3. Fondo administravimo įstaigos – Fondo valdyba, Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos teritoriniai skyriai ir kitos Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigos.


3.4. Fondo administravimo įstaigų IS naudotojai - Fondo administravimo įstaigos darbuotojas, kuriam suteikta teisė naudotis IS (bent viena IS paslaugos funkcija).


3.5. IS ištekliai  - Fondo valdybos IS esanti visa informacija, valdoma Fondo administravimo įstaigų, atliekant teisės aktų nustatytas funkcijas, bei apdorojama Fondo valdybos IS posistemių/IT sistemų priemonėmis, ir ją apdorojančių Fondo valdybos IS posistemių/IT sistemų priemonių visuma.


3.6. Įgaliotas asmuo – Fondo administravimo įstaigos vadovo įsakymu paskirtas asmuo, atsakingas už Rangovo patekimą į Fondo administravimo įstaigos patalpas (Ypatingo, Padidinto ir Vidutinio saugumo zonas), jų lydėjimą bei kitų Fondo administravimo įstaigos vadovo nurodytų funkcijų vykdymą.


3.7. Kompiuterinė technika – tai personaliniai, nešiojami kompiuteriai ir kita kompiuterinė tinklo įranga.


3.8. Konfidenciali informacija – visa Fondo valdybos vykdant Sutartį  suteikta informacija, jei  Fondo valdyba raštu nėra patvirtinusi, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama.


3.9. PK – personaliniai kompiuteriai.


3.10. PK pasas – aprašas, kuriame apibrėžtos PK charakteristikos ir jame įdiegtos įrangos sąrašas.


3.11. Rangovas – juridinis ar fizinis asmuo darbų arba paslaugų teikimo sutarties pagrindu teikiantis Fondo valdybos IS posistemių/IT sistemų  kūrimo, diegimo, priežiūros, vystymo bei kitas paslaugas.


3.12. Saugos dokumentai – Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo sutarčių registro duomenų saugos nuostatai, patvirtinti Fondo valdybos direktoriaus 2018 m. vasario 5 d. įsakymu Nr. V-58 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos, Lietuvos Respublikos apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu ir valstybinio socialinio draudimo išmokų gavėjų registro bei Lietuvos Respublikos pensijų kaupimo sutarčių registro duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“, Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų informacinių sistemų saugaus elektroninės informacijos tvarkymo taisyklės, patvirtintos Fondo valdybos direktoriaus 2015 m. vasario 11 d. įsakymu Nr. V-81 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos saugos elektroninės informacijos tvarkymo taisyklių patvirtinimo“, šis Tvarkos aprašas taip pat šiuos teisės aktus keičiantys ar papildantys teisės aktai. 


3.13. Saugos įgaliotinis – Fondo valdybos direktoriaus įsakymu paskirtas Fondo valdybos darbuotojas, įgyvendinantis elektroninės informacijos saugą IS.


4. [bookmark: _Ref334622436]Rangovo darbuotojui suteikiama prieiga prie Fondo valdybos IS išteklių, esant visoms šioms sąlygoms:


4.1. Sudarytas Rangovo darbuotojų, kuriems reikalinga prieiga prie Fondo valdybos IS, sąrašas;


4.2. Rangovo darbuotojai, įtraukti į 4.1 punkte nurodytą sąrašą, yra susipažinę su Tvarkos aprašu;


4.3. Rangovų darbuotojai, įtraukti į 4.1 punkte nurodytą sąrašą,  yra pasirašę konfidencialumo pasižadėjimą (1 priedas).


Papunkčio pakeitimai:


Nr. V-441, 2020-09-08





4.4. Rangovas pateikia Deklaraciją dėl kibernetinės saugos užtikrinimo (7 priedas), kurią pasirašydamas patvirtina, kad Rangovas yra atlikęs tinklų ir informacinių išteklių atitikties vertinimą Reikalavimų apraše nustatytiems kibernetinio saugumo reikalavimams, kad Rangovo tinklai ir informaciniai ištekliai atitinka organizacinius ir techninius kibernetinio saugumo reikalavimus, kad yra parengta Rangovo tinklų ir informacinių išteklių atitikties vertinimo ataskaita ir kad yra atlikta Rangovo tinklų ir informacinių išteklių rizikos analizė, parengta ataskaita ir nustatytų rizikų mažinimo priemonių planas. Fondo valdyba esant reikalui/ būtinybei gali paprašyti Rangovo pateikti Deklaracijoje dėl kibernetinės saugos užtikrinimo nurodytus dokumentus, kai vykdant viešųjų pirkimų procesą ar vykdant sutartyje numatytus darbus kyla abejonių dėl Rangovo patikimumo kibernetinio saugumo srityje.


Papunkčio papildymas:


Nr. V-109, 2025-03-07











II SKYRIUS


FONDO ADMINISTRAVIMO ĮSTAIGŲ INFORMACIJOS SAUGUMO REIKALAVIMAI





5. Rangovas, kuris naudosis Fondo valdybos IS ištekliais, teikdamas paslaugas privalo vadovautis Fondo valdybos Saugos dokumentais, taip pat:


5.1. Įėjimo (išėjimo) į (iš) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos patalpas taisyklėmis;


5.2. Elektroninių leidimų išdavimo tvarkos aprašu;


5.3. Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojų prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklėmis, patvirtintomis Fondo valdybos direktoriaus 2020 m. liepos 28 d. įsakymu Nr. V-375 „Dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojų prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklių patvirtinimo“.


Papunkčio pakeitimai:


Nr. V-441, 2020-09-08





6. Pasibaigus sutarčiai:


6.1. Rangovas sutarties metu iš Fondo valdybos gautą konfidencialią informaciją grąžina arba sunaikina ir apie grąžinimą arba sunaikinimą patvirtina raštu;


6.2. [bookmark: _Ref334622366]sunaikinama informacija, esanti kompiuterinėje technikoje, su kuria sutarties galiojimo laikotarpiu dirbo Rangovas, naudodamasis Fondo valdybos IS ištekliais, ir tai įforminama pasirašant informacijos sunaikinimo aktą (4 priedas). Informacija sunaikinama taip, kad jos nebūtų galima atstatyti. Informacijos sunaikinimo aktas pateikiamas Asmeniui, atsakingam už sutarties vykdymą.





III SKYRIUS


RANGOVŲ PRIEIGOS PRIE INFORMACINĖS SISTEMOS SUTEIKIMO SĄLYGOS IR TVARKA





7. Rangovui prieiga prie Fondo valdybos IS suteikiama įvykdžius Tvarkos aprašo 4 punkte nurodytas sąlygas.


8. [bookmark: _Ref334622467]Sudarius sutartį, jei Rangovas naudosis Fondo valdybos IS ištekliais, jis pateikia Fondo valdybai šiuos dokumentus:


8.1. nurodytus Tvarkos aprašo 4 punkte; 


8.2. [bookmark: _Ref334622540]prašymą dėl leidimo įeiti į Fondo valdybos patalpas, vadovaujantis Fondo valdybos direktoriaus patvirtinta įėjimo (išėjimo) į (iš) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos patalpas taisyklėmis;


8.3. prašymą dėl elektroninių pažymėjimo išdavimo, vadovaujantis Elektroninių leidimų išdavimo tvarkos aprašu.


9. [bookmark: _Ref334622599]Saugos įgaliotiniui gavus konfidencialumo pasižadėjimus, įvertinus jų tinkamumą ir juos užregistravus Fondo valdybos dokumentų valdymo sistemoje (toliau – DVS),  Fondo valdybos Active Directory sistemos atskirame potinklyje Rangovo darbuotojui sukuriama naudotojo paskyra. 


10. [bookmark: _Ref334622499]Sukūrus naudotojo paskyrą, Rangovo darbuotojui, esant poreikiui, suteikiama prieiga prie Fondo valdybos IS atitinkamos posistemės/IT sistemos testinės aplinkos.


11. Jei Rangovui sutarties vykdymui yra būtina prieiga prie Fondo valdybos IS atitinkamos posistemės/IT sistemos gamybinės aplinkos, prieš ją suteikiant su Rangovu turi būti sudarytas Susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo, jame konkrečiai nurodant su kokiais asmens duomenimis kokius tvarkymo veiksmus turi teisę atlikti Rangovas, kokias technines ir organizacines priemones turi taikyti, kad užtikrintų tinkamą asmens duomenų tvarkymą, rangovo veiksmus baigus asmens duomenų tvarkymą, galimybė pasitelkti papildomus asmens duomenų tvarkytojus (subrangovus); 


12. Siekiant paskirti Rangovą Fondo valdybos IS duomenų tvarkytoju, Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą, iki Susitarimo dėl asmens duomenų tvarkymo pasirašymo turi atlikti poveikio asmens duomenų apsaugai vertinimą.


13. Paskyrus Rangovą Fondo valdybos IS duomenų tvarkytoju, prieigos teisės prie Fondo valdybos IS  atitinkamos gamybinės aplinkos suteikiamos pagal Susitarimo dėl asmens duomenų tvarkymo nuostatas. 


14. Pasikeitus ar pradėjusiam dirbti naujam Rangovo darbuotojui, Rangovas atlieka veiksmus, nurodytus Tvarkos aprašo 8 punkte.


15. Įgyvendinus Tvarkos aprašo 8 – 10 punktų reikalavimus, Rangovui  pagal poreikį yra suteikiama Fondo valdybos elektroninė pašto dėžutė ir ribota prieiga prie interneto, vadovaujantis Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojo prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklėmis.


16. Nuotolinis (ne iš Fondo administravimo įstaigų patalpų) prisijungimas prie Fondo valdybos IS Rangovui nesuteikiamas, išskyrus tuos atvejus, kai paskelbus nepaprastąją padėtį, ekstremalią situaciją ar karantiną ir esant teisės aktuose įtvirtintam nurodymui organizuoti darbą nuotoliniu būdu ar pareigai Rangovo darbuotojams, kurie Rangovui vykdant sutartinius įsipareigojimus turi prisijungti prie Fondo valdybos IS, izoliuojasi, ar kitoms sąlygoms, dėl kurių Rangovo darbuotojas negali jungtis prie Fondo valdybos IS iš Fondo administravimo įstaigų patalpų nekeldamas pavojaus savo ar kitų asmenų saugumui ar nepažeisdamas teisės aktais nustatyto elgesio rėžimo, Fondo valdybos sprendimu Rangovo darbuotojui gali būti suteikiama prieiga prie Fondo valdybos IS per virtualųjį privatųjį tinklą (angl. Virtual Private Network, toliau - VPN) prie jo kompiuterizuotos darbo vietos, esančios Fondo valdybos patalpose, terminuotam laikui (kol išnyks šiame punkte nurodytos aplinkybės, dėl kurių atsiradimo suteikta nuotolinė prieiga).


Punkto pakeitimai:


Nr. V-441, 2020-09-08





161. Nuotolinis (ne iš Fondo administravimo įstaigų patalpų) prisijungimas prie Fondo valdybos IS suteikiamas Rangovo darbuotojui, kai:


161.1. Rangovas pateikia prašymą, kurį pasirašo Rangovo vadovas ar jo įgaliotas asmuo, (5 priedas) dėl nuotolinio prisijungimo prie Fondo valdybos IS.


Papunkčio pakeitimas:


Nr. V-109, 2025-03-07





161.2. Rangovo darbuotojas, užpildytą ir suderintą su asmeniu, atsakingu už sutarties vykdymą, bei privilegijuotų asmenų valdymo administratoriumi, prašymo priedą (6 priedas) pasirašo ir susipažįsta su prašymo priede esančia informacija.


161.3. Rangovo darbuotojas yra pasirašęs konfidencialumo pasižadėjimą (1 priedas);


162. Nuotolinio (ne iš Fondo administravimo įstaigų patalpų) prisijungimo prie Fondo valdybos IS suteikimo principai:


162.1. Rangovo darbuotojui suteikiama prieiga prie Fondo valdybos IS per Virtualią darbo vietą (VDI) ir naudojant dviejų faktorių autentifikaciją (MFA).


162.2. Privilegijuotų asmenų valdymo administratorius pagal pateiktą prašymo priede (6 priedas) numatytus ir pateiktus parametrus sukonfigūruoja privilegijuotų prieigų valdymo sistemoje (PAM) Rangovo darbuotojui prieigos teises.


162.3. Rangovo darbuotojas prie Fondo valdybos IS esančio galinio įrenginio jungiasi tik per privilegijuotų prieigų valdymo sistemą, tiesiogiai jungtis prie Fondo valdybos IS esančio galinio įrenginio yra draudžiama.


162.4. Rangovo darbuotojo prisijungimo vardų slaptažodžiai, atitinkantys keliamus saugumo reikalavimus, yra keičiami kas 60 dienų. 


162.5. Privilegijuotų asmenų valdymo administratorius kartą per mėnesį atlieka Rangovo darbuotojų, dirbančių nuotoliniu būdu, kontrolę privilegijuotų prieigų valdymo sistemoje, formuojant ataskaitą.“;


Punkto pakeitimai:


Nr. V-395, 2023-10-10





163. Rangovas įsipareigoja pranešti Fondo valdybai, pateikdamas atnaujintą prašymą (5 priedas), jei nuotolinis prisijungimas nebebus reikalingas Rangovo darbuotojui anksčiau nei baigsis Sutarties galiojimo laikas.


Punkto pakeitimai:


Nr. V-395, 2023-10-10





164. Jei atsiranda papildomų Rangovo darbuotojų, kuriems nuotolinė prieiga yra reikalinga, Rangovas teikia atnaujintą prašymą (5 priedas) ir prašymo priedą (6 priedas), nurodydamas visus papildomus Rangovo darbuotojus, įskaitant ir tuos Rangovų darbuotojus, kurie jau tokią nuotolinę prieigą turi.


Punkto pakeitimai:


Nr. V-395, 2023-10-10





165. Privilegijuotų asmenų valdymo administratorius, gavęs Rangovo atnaujintą prašymą pagal 163 ir 164 punktus, patikrina privilegijuotų prieigų valdymo sistemoje Rangovo darbuotojus ir jų turimus prisijungimus ir atlieka reikiamus/ atitinkamus veiksmus.


Punkto pakeitimai:


Nr. V-395, 2023-10-10


17. Rangovui pagal paslaugų teikimo sutartį atlikus Fondo valdybos IS ir (ar) jos dalyje pakeitimus, privalo atlikti pažeidžiamumų testavimą ir pateikti pažeidžiamumų testavimo ataskaitą.


18. Nustatytus trūkumus (pažeidžiamumus) Rangovas privalo pašalinti.





IV SKYRIUS


FIZINIO SAUGUMO REIKALAVIMAI





19. Rangovo darbuotojai, gavę leidimą, gali dirbti Fondo administravimo įstaigos patalpose. Prieš patenkant į Fondo administravimo įstaigos patalpas turi būti patikrinama Rangovo darbuotojo asmens tapatybė.


20. Fondo administravimo įstaigų patalpos skirstomos į šias zonas:


20.1. Ypatingo saugumo zona – tai duomenų centrų patalpos;


20.2. Padidinto saugumo zona – tai patalpos, kuriose yra tarnybinės stotys, kompiuterinio tinklo, komutacinė įranga;


20.3. Vidutinio saugumo zona - tai patalpos, kuriose dirba Fondo valdybos IS administratoriai;


20.4. Kitos patalpos.


21. Įgaliotas asmuo yra atsakingas už Rangovo darbuotojo patekimą į Fondo administravimo įstaigų Ypatingo, Padidinto ir Vidutinio saugumo zonas. Rangovų patekimas į Ypatingo arba Padidinto saugumo patalpas yra fiksuojamas popieriniame arba elektroniniame žurnale.


22. Ypatingo, Padidinto, Vidutinio saugumo patalpose yra draudžiama palikti Rangovo darbuotojus vienus, juos turi prižiūrėti Įgaliotas asmuo. 


23. Kompiuterinė technika gali būti įsinešama į Fondo administravimo įstaigos patalpas, vadovaujantis Tvarkos aprašo 8.2 punkte nurodytų taisyklių reikalavimais.





V SKYRIUS


KOMPIUTERINĖS TECHNIKOS ADMINISTRAVIMO IR PRIEŽIŪROS TVARKA





24. Jei sutartyje numatyta, kad Rangovas naudos savo kompiuterinę techniką, prisijungiant prie Fondo valdybos IS išteklių, tai: 


24.1. Rangovo kompiuterinei technikai skiriamas atskiras Fondo valdybos IS potinklis ir atitinkamos prieigos, kurias suteikia administratorius, atsakingas už tinklo administravimą; 


24.2. Rangovas atsakingas už savo kompiuterinės technikos funkcionalumą ir programinės įrangos, atitinkančios Saugos  dokumentų reikalavimus, naudojimą.


24.3. Rangovas užtikrina jo darbuotojų naudojamoje kompiuterinėje technikoje naudojamos programinės įrangos legalumą.


24.4. Rangovo darbuotojas naudodamasis Fondo valdybos internetu privalo laikytis Valstybinio socialinio draudimo fondo administravimo įstaigų darbuotojų prieigos ir naudojimosi internetu bei elektroniniu paštu taisyklėse nurodytų reikalavimų ir atsako už jų pažeidimus.


24.5. Rangovo darbuotojui suteikiamos vietinio kompiuterio naudotojo teisės.


24.6. Pasibaigus sutarčiai informacija sunaikinama,  dalyvaujant Asmeniui, atsakingam už sutarties vykdymą.


25. Jei Rangovas naudos Fondo valdybos kompiuterinę techniką, prisijungiant prie Fondo vadybos IS išteklių, vadovaujamasi Tvarkos aprašo 26 – 37 punkto reikalavimais. Fondo valdyba PK Rangovui skiria ne ilgesniam laikui nei sutarties galiojimo laikas. 


26. [bookmark: _Ref334622659]Rangovas pateikia Fondo valdybos Informacinės sistemos eksploatavimo ir informacijos valdymo skyriui (toliau - ISEIVS) prašymą (2 priedas), pridėdamas tiek užpildytų PK pasų (3 priedas) kiek planuojama darbo vietų, prieš tai raštu suderinęs prašymo turinį su Asmeniu, atsakingu už sutarties vykdymą.


27. Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą, PK pasuose užpildo „Pagalbinės programos“ skiltį ir, gavęs parengtus darbui PK, parašu patvirtina, kad jie atitinka PK pase nurodytus parametrus. Likusias skiltis pildo ISEIVS patarėjas ar kitas darbuotojas.


28. [bookmark: _Ref334622902]ISEIVS patarėjas, išanalizavęs prašymą, jį patvirtina arba atmeta, nurodęs priežastį ir pateikia Asmeniui, atsakingam už sutarties vykdymą. Prašymo analizavimas negali trukti ilgiau nei dvi darbo dienas nuo jo pateikimo ISEIVS.


29. Prašymo atmetimo atveju, jei Rangovai su priežastimis nesutinka, Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą, inicijuoja susitikimą, kuriame dalyvauja: 


29.1. Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą;


29.2. Rangovų projekto vadovas;


29.3. ISEIVS vedėjas;


29.4. ISEIVS patarėjas.


30. Jei prašymas patenkinamas, Asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą, prašymą pateikia Fondo valdybos Ūkio valdymo skyriui (toliau – ŪVS), kuris, vadovaudamasis Fondo valdybos direktoriaus patvirtinta tvarka, išduoda PK. ŪVS atsakingas asmuo vizuoja prašymą ir elektroniniu paštu informuoja ISEIVS patarėją apie suteiktų PK kodus ir inventorinius numerius.


31. ŪVS darbuotojas ne vėliau kaip per tris darbo dienas nuo tada, kai ŪVS atsakingas asmuo vizavo prašymą, pateikia Rangovo darbuotojui PK ir informuoja ISEIVS vedėjo patarėją.


32. Administratorius, atsakingas už kompiuterizuotų darbo vietų paruošimą, parengia Rangovo darbuotojui PK darbui, suteikdamas tik naudotojo teises.


33. Administratorius, atsakingas už kompiuterizuotų darbo vietų paruošimą, parengęs Rangovo darbuotojui PK darbui, baigia pildyti PK pasą ir pasirašo, nurodydamas datą. PK darbui parengiamas ir Rangovo darbuotojui pateikiamas per penkias darbo dienas nuo įrangos gavimo iš ŪVS.


34. Rangovo darbuotojas, gavęs parengtus darbui PK, pasirašo jų pasuose. 


35. Jei PK administratorius atlieka bet kokį pakeitimą ar/ir patikrinimą, tai jis privalo patikrinti, ar PK atitinka visus PK paso duomenis, ir pasirašyti PK pase iš naujo, nurodydamas datą ir atitinkamas pastabas.


36. PK pasus saugo ISEIVS patarėjas.


37. [bookmark: _Ref334622697]PK pasai galioja iki PK grąžinimo ŪVS.


38. [bookmark: _Ref335139711]Prieš grąžinant PK ŪVS, ISEIVS administratorius, atsakingas už kompiuterizuotų darbo vietų priežiūrą, sunaikina PK visą informaciją, naudotą Rangovo darbuotojo Sutarties galiojimo metu.


39. Kompiuterinės ir sisteminės standartinės programinės įrangos pateikimą/atnaujinimą bei gedimų šalinimą atlieka administratorius, atsakingas už kompiuterizuotų darbo vietų priežiūrą.


40. Rangovai gali pranešti elektroniniu paštu helpdesk@sodra.lt apie PK gedimus, kurie yra registruojami Fondo valdybos IS paslaugų valdymo sistemoje.


41. Jeigu gedimo nepavyksta pašalinti per aštuonias darbo valandas, Fondo valdyba privalo apie tai informuoti Rangovą. Kompiuterinės įrangos gedimo šalinimo darbai vykdomi ne ilgiau kaip tris darbo dienas, o nepavykus to padaryti, Rangovui išduodamas kitas PK.


42. Prieš suteikiant Rangovui kitą PK, turi būti atliekamos Tvarkos aprašo 26 – 38 punktuose nurodytos procedūros. 





VI SKYRIUS


TVARKOS APRAŠO VYKDYMAS IR PRIEŽIŪRA





43. Fondo valdybos ISEIVS kontroliuoja, ar Rangovas tinkamai naudojasi Fondo valdybos IS resursais ir nepažeidžia Tvarkos aprašo reikalavimų.


44. Apie Tvarkos aprašo pažeidimus turi būti informuotas Saugos įgaliotinis.


45. Fondo valdybos ISEIVS įgyvendina kontrolės priemones, kurios techninių galimybių ribose užtikrina tinkle informacijos saugumą bei ryšio pagalba teikiamų paslaugų apsaugą nuo neteisėtos prieigos.


46. Saugos įgaliotinis ar administratorius, atliekantis techninę tinklo priežiūrą, bet kuriuo metu turi teisę stebėti ar patikrinti Rangovo Fondo valdybos patalpose naudojamą įrangą, PK naudojamas sistemas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.


47. Rangovas, sužinojęs apie bet kokią įtartiną situaciją, kuri gali kelti grėsmę informacijos saugumui, apie tai informuoja Saugos įgaliotinį.





471. Įvykus incidentui, Rangovas privalo jį ištirti ir pateikti 8 priede nustatytos formos incidento ataskaitą saugos įgaliotiniui:


471.1. didelio poveikio kibernetinių incidentų valdymo būklę – ne vėliau kaip per keturias valandas nuo jų nustatymo ir ne rečiau kaip kas keturias valandas atnaujintą informaciją, iki kibernetinis incidentas suvaldomas ar pasibaigia;


471.2. vidutinio poveikio kibernetinių incidentų valdymo būklę – ne vėliau kaip per dvidešimt keturias valandas nuo jų nustatymo ir ne rečiau kaip kas dvidešimt keturias valandas atnaujintą informaciją, iki kibernetinis incidentas suvaldomas ar pasibaigia;


471.3. didelio ar vidutinio poveikio kibernetinių incidentų suvaldymą ar pasibaigimą – ne vėliau kaip per keturias valandas nuo jų suvaldymo ar pasibaigimo. 


Punkto su papunkčiais papildymas:


Nr. V-109, 2025-03-07





48. Fondo administravimo įstaigų IS naudotojai turi pranešti Saugos įgaliotiniui apie galimus saugumo incidentus, susijusius su Rangovų prieiga ir veiksmais Fondo valdybos IS.





VII SKYRIUS


BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS





49. Rengiamos sutarties su Rangovu nuostatos negali prieštarauti šiam Tvarkos aprašui.


50. Pažeidę šį Tvarkos aprašą Rangovas, jo darbuotojas atsako Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.





______________________





















	priedo 1 nauja redakcija


	2021-11-09 įsakymu Nr. V-565 


	


	Rangovų prieigos prie Valstybinio 


	Socialinio draudimo fondo valdybos prie 


	Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos


	informacinės sistemos tvarkos aprašo


	1 priedas





(Konfidencialumo pasižadėjimo pavyzdinė forma)


___________________________________________________________________________


(Rangovo pavadinimas, pareigos, vardas, pavardė )


KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS





20      -      -          Nr. 


Vilnius





Vadovaudamasis (-si) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba) ir__________________________                                           20___ m.____________________ d.____________ sutartimi Nr.________________, kuri galioja iki 20___m.__________________d. (toliau – Sutartis):


1. P a s i ž a d u:


1.1. Neperduoti neįgaliotiems asmenims vykdant Sutartį gautos/sužinotos konfidencialios informacijos. 


1.2. Nesudaryti sąlygų bet kokiomis priemonėmis susipažinti su tvarkoma arba gauta vykdant Sutartį konfidencialia/ viešai neskelbtina informacija jokiems asmenims, kurie nėra įgalioti ją gauti/ tvarkyti.


1.3. Pagal sutartį gautą/ sužinotą informaciją tvarkyti ir saugoti tik Sutarties vykdymo tikslais, laikantis Valstybinio socialinio draudimo įstatymo, Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos pagal sutartis tvarkos aprašo (toliau – Tvarkos aprašas), patvirtinto Fondo valdybos direktoriaus ______ m. _________ d. įsakymu Nr. ________ reikalavimų. 


1.4. Pranešti asmeniui, atsakingam už Sutarties vykdymą, apie bet kokį informacijos saugumo, jos tvarkymo pažeidimą ar galimai kylančią informacijos saugumo grėsmę.


1.5. Šiame pasižadėjime nurodytų įsipareigojimų laikytis tiek darbo laiku, tiek ir nedarbo laiku visą Sutarties galiojimo laiką ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikui.


2. Ž i n a u, kad:


2.1. Pagal Valstybinio socialinio draudimo įstatymo 15 straipsnį, informacija apie draudėją, apdraustąjį asmenį arba socialinio draudimo išmokos gavėją nėra viešai skelbtina, išskyrus 15 straipsnio 3 dalyje numatytas išimtis.


2.2. Informacija apie draudėją, apdraustąjį asmenį arba socialinio draudimo išmokos gavėją gali būti atskleista tik Fondo valdybos nustatyta tvarka. 


2.3. Visa Fondo valdybos vykdant Sutartį  suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, jei  Fondo valdyba raštu nėra patvirtinusi, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama.


2.4. Už šio pasižadėjimo, Tvarkos aprašo ir Lietuvos Respublikos norminių teisės aktų reikalavimų nesilaikymą turėsiu atsakyti pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus.


3. P a t v i r t i n u, kad susipažinau su Tvarkos aprašo nuostatomis ir jas supratau.





			


			


			


			


			





			(Pareigų pavadinimas)


			


			(parašas)


			


			(Vardas ir pavardė)











	Rangovų prieigos prie Valstybinio 


	Socialinio draudimo fondo valdybos prie 


	Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos


	informacinės sistemos tvarkos aprašo


	2 priedas








(Prašymo forma)





________________________________________________________


(Rangovo pavadinimas) 





PRAŠYMAS


DĖL PERSONALINIO KOMPIUTERIO SKYRIMO





20  -   -   Nr.


Vilnius 








Sutarties su Fondo valdyba data ir numeris:_________________________


Prašau, skirti __ (įrašyti numatytą sutartyje arba kitą suderintą skaičių) personalinius kompiuterius darbui Fondo valdybos patalpose nurodytais laikotarpiais:





			Eil.


Nr.


			


PK skaičius


			PK naudojimosi laikotarpis


(nurodomas ne ilgesnis nei sutarties galiojimo laikas)


			


Pastabos





			1


			2


			3


			4





			1. 


			


			


			





			2. 


			


			


			





			3. 


			


			


			











Visi rangovų darbuotojai, kuriems bus suteikti PK, yra pasirašę Fondo valdybos konfidencialumo pasižadėjimus.


Pridedama: __ (įrašyti skaičių) PK pasų.




















(Pareigos)                                                               	(Vardas ir pavardė)









	Rangovų prieigos prie Valstybinio 


	Socialinio draudimo fondo valdybos prie 


	Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos


	informacinės sistemos tvarkos aprašo


	3 priedas





(Personalinio kompiuterio paso formos pavyzdys)


			


PERSONALINIO KOMPIUTERIO





			 PASAS














			PK Modelis


			





			Kodas-inventorinis numeris


			





			


			Kodas – inventorinis numeris


			Serijos numeris





			1


			2


			3





			Monitorius


			


			





			Sisteminis blokas


			


			





			PK aprašymas





			Įrangos, sistemos


			Parametrai





			1


			2





			Techninė įranga:


			





			Procesorius


			





			Operatyvi atmintis


			





			Kietasis diskas


			





			Monitorius


			





			Įvesties įrenginiai:


			





			Klaviatūra


			





			Pelė 


			





			tinklo jungtis


			





			DVD-ROM


			





			FDD 


			





			USB jungtys 


			





			Operacinė sistema:


			





			Sisteminė standartinė programinė įranga


			





			Pagalbinės programos:


			





			


			





			Svarbiausi Bios'o nustatymai


			





			Papildomi nustatymai, programos


			





			PK gavau ir dėl jo paruošimo pretenzijų neturiu:


			





(Rangovo darbuotojo parašas, vardas ir pavardė, data)





			PK paso duomenys atitinka paruoštą PK


			





(Administratoriaus parašas, vardas ir pavardė, data)





			


			





(Asmens, atsakingo už sutarties vykdymą, vardas ir pavardė, data)












	Rangovų prieigos prie Valstybinio 


	Socialinio draudimo fondo valdybos prie 


	Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos


	informacinės sistemos tvarkos aprašo


	4 priedas





(Informacijos sunaikinimo akto forma)





__________________________________________________





INFORMACIJOS SUNAIKINIMO 


AKTAS





20    m. _____________d.  Nr.


Vilnius








Vadovaujantis Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio draudimo fondo valdybos Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinės sistemos tvarkos aprašo, patvirtinto Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos direktoriaus 201  m.              d. įsakymu Nr. V-___, 6.2 punktu, 20__m. ________d._____ val. sunaikinta informacija, kuri vykdant sutartį _________________________ naudota/ sukaupta


	(sutarties data ir numeris)


	


 ___________________________ kompiuteryje.


	(komp. technikos kodas–inventorinis nr.) 














______________________________	________	_____________________


(Sunaikinusio asmens pareigos) 	(Parašas) 	(Vardas, pavardė)





_________________________________	________	____________________


(Asmens, atsakingo už sutarties vykdymą, pareigos) 	(Parašas) 	(Vardas, pavardė)





________________________________	________	____________________


(Rangovo darbuotojo pareigos) 	(Parašas) 	(Vardas, pavardė)






	


	priedo 5 nauja redakcija 


	2023-10-10 įsakymu Nr. V-395





	Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio


	draudimo fondo valdybos prie Socialinės 


	apsaugos ir darbo ministerijos informacinės 


	sistemos tvarkos aprašo 	5 priedas


(2023 m. spalio   d. įsakymo Nr. V-... redakcija)





(Prašymo dėl nuotolinio prisijungimo prie Fondo valdybos informacinės sistemos forma)


___________________________________________________________________________


(Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)





PRAŠYMAS


DĖL NUOTOLINIO PRISIJUNGIMO PRIE FONDO VALDYBOS INFORMACINĖS SISTEMOS





20      -      -          Nr. 





Vadovaudamasis (-si) Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Fondo valdyba) ir__________________________                                           20___ m.____________________ d.____________ sutartimi Nr.________________, kuri galioja iki 20___m.__________________d. (toliau – Sutartis)[footnoteRef:1]: [1:  Jei Sutartyje yra pasitelkiami Subrangovai, prašymas nuotoliniam prisijungimui yra pasirašomas atskirai.] 



4. P r a š o m e suteikti nuotolinę prieigą prie Fondo valdybos informacinės sistemos iki kol galios Sutartis šiems darbuotojams:


			Eil. Nr.


			Vardas


			Pavardė


			Pareigos





			1.


			


			


			





			2.


			


			


			





			3.


			


			


			





			


			


			


			











5. P a t e i k i a m e kiekvieno darbuotojo, kuris nuotoliniu būdu jungsis prie Fondo valdybos IS resursų, užpildytą prašymo priedą „Rangovo darbuotojo turimų prisijungimo vardų prie fondo valdybos informacinėje sistemoje esančio galinio įrenginio sąrašas“ [footnoteRef:2]. [2:  Jei prašymas atnaujinamas papildant nauju darbuotoju, prašymas pateikiamas su visais darbuotojais, o prašymo priedas pateikiamas tik naujo darbuotojo.] 






6. Į s i p a r e i g o j a m e:


3.1. Kad kiekvienas darbuotojas, nurodytas šio prašymo 1 punkte, pasirašys konfidencialumo pasižadėjimą.


3.2. Pranešti, jei nuotolinis prisijungimas nebebus reikalingas anksčiau nei baigsis Sutarties galiojimo laikas.


3.3. Pranešti, pateikiant pilnai atnaujintą šio prašymo 1 punkte darbuotojų sąrašą, jei bent vienas darbuotojas nebedirba ir (arba) darbuotojui nuotolinis prisijungimas nebereikalingas  ir (arba) reikia suteikti nuotolinį prisijungimą naujam (sąraše nesančiam) darbuotojui.





			


			


			


			


			





			(Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)


			


			(parašas)


			


			(Pareigos, Vardas ir pavardė)
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	priedo 6 nauja redakcija 


	2023-10-10 įsakymu Nr. V-395


	


	Rangovų prieigos prie Valstybinio 


	Socialinio draudimo fondo valdybos


	prie Socialinės apsaugos ir darbo


	ministerijos informacinės sistemos 


	tvarkos aprašo 


	6 priedas


	(2023 m. spalio   d. įsakymo Nr. V-... 


	redakcija)





(Prašymo dėl nuotolinio prisijungimo prie Fondo valdybos informacinės sistemos priedo „Rangovo darbuotojo turimų prisijungimo vardų prie fondo valdybos informacinėje sistemoje esančio galinio įrenginio sąrašas“ forma)





	Prašymo dėl nuotolinio prisijungimo 


		prie	Fondo valdybos


		informacinės sistemos


	priedas


	





RANGOVO DARBUOTOJO TURIMŲ PRISIJUNGIMO VARDŲ PRIE FONDO VALDYBOS INFORMACINĖJE SISTEMOJE ESANČIO GALINIO ĮRENGINIO SĄRAŠAS





Rangovo pavadinimas ir darbuotojo vardas pavardė: UAB „Pavadinimas“ darbuotojas (pareigos, vardas pavardė) 


Sutarties data/ numeris, galiojimo pabaigos data: 20XX-XX-XX sutarties Nr. F1-0-XX (galioja iki 20XX-XX-XX)


Suteiktas AD prisijungimo vardas: xxxxxx (jei neturi, sukursime)





			Eil. Nr.


			Administravimo sritis 


(sistemos pavadinimas į kurią jungiasi, pvz., VIS, EDAS..)


			Prisijungimo vardas


 (pagal privilegijuoto prisijungimo vardas)


			Galinio įrenginio/ Serverio IP adresas arba hostname/ vardas


			OS 


(Windows, Linux, AD)


			Prisijungimo tipas į sistemą 


(RDP, SSH, WebLogin, kt)





			1.


			


			


			


			


			





			2.


			


			


			


			


			





			3.


			


			


			


			


			





			4.


			


			


			


			


			











P a t v i r t i n u, kad 


3.4. Esu susipažinęs su elektroninės informacijos ir kibernetinio saugumo tvarkymą reglamentuojančių teisės aktų nuostatomis.


3.5. Esu pasirašęs konfidencialumo pasižadėjimą.


3.6. Esu supažindintas, kad mano atliekami veiksmai galiniuose įrenginiuose (tarybinėse stotyse) ir (ar) programinės įrangos infrastruktūros elementuose/komponentuose, kurie bus man priskirti administruoti, neteisėtų veiksmų galiniuose įrenginiuose ir (ar) programinės įrangos infrastruktūros elementuose/komponentuose nustatymo ir prevencijos tikslais bus filmuojami (fiksuojant ekrano vaizdą) ir saugomi 180 dienų.





			______________________________________


			________________________________________


			_________________________________________





			(Rangovo darbuotojo pareigos)


			(parašas, data)


			(Rangovo darbuotojo vardas ir pavardė)











			______________________________________


			________________________________________


			_________________________________________





			(Rangovo atstovas)


			(parašas, data)


			(Rangovo atstovo vardas ir pavardė)











Suderinta:


			______________________________________


			________________________________________


			_________________________________________





			(Asmens, atsakingo už sutartį, pareigos (SoDros))


			(parašas, data)


			(Asmens, atsakingo už sutartį, vardas ir pavardė (SoDros))











			______________________________________


			________________________________________


			_________________________________________





			(PAM administratoriaus pareigos (SoDros))


			(parašas, data)


			(PAM administratorius vardas ir pavardė (SoDros))





















	priedo 7 redakcija 


	2025-03-07  įsakymu Nr. V-109





	Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio 	draudimo fondo valdybos prie Socialinės 	apsaugos ir darbo ministerijos informacinės 	sistemos tvarkos aprašo 	7 priedas


(2025 m. kovo      d. įsakymo 


Nr. V-       redakcija)








(Deklaracijos dėl kibernetinės saugos užtikrinimo forma Rangovo organizacijoje)


___________________________________________________________________________


[bookmark: _Hlk191479811](Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)





DEKLARACIJA


DĖL KIBERNETINĖS SAUGOS UŽTIKRINIMO








Vadovaujantis Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 (Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2024 m. lapkričio 6 d. nutarimo Nr. 945 redakcija) 33.1, 34.1, 34.3 papunkčiais ir 35 punktu (toliau – Aprašas)[footnoteRef:3],  [3:  https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/94365031a53411e8aa33fe8f0fea665f/asr#part_5addadcb561a405181321dc7e1135c84 ] 



1. P a t v i r t i n u, kad _____________________________________________________  


           (Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)


(toliau – Organizacija):





1.1.  yra atlikusi Organizacijos tinklų ir informacinių išteklių atitikties vertinimą Apraše nustatytiems kibernetinio saugumo reikalavimams ir organizacijos tinklai ir informaciniai ištekliai atitinka organizacinius ir techninius kibernetinio saugumo reikalavimus, ir yra parengta organizacijos tinklų ir informacinių išteklių atitikties vertinimo ataskaita;


1.2.  yra atlikusi Organizacijos  tinklų ir informacinių išteklių rizikos analizę, parengusi ataskaitą ir nustatytų rizikų mažinimo priemonių planą;


1.3. galėsime pateikti organizacijos tinklų ir informacinių išteklių atitikties vertinimo ataskaitą ir  Organizacijos tinklų ir informacinių išteklių rizikos vertinimo analizės ataskaitą Užsakovui/ Pirkėjui paprašius.


2. Į s i p a r e i g o j u pranešti Užsakovui/ Pirkėjui apie visus didelius ir (ar) kitus incidentus, susijusius su Užsakovui/ Pirkėjui informacinėmis sistemomis, kai tik sužinosiu apie incidentą, ir pateikti Užsakovui/ Pirkėjui kibernetinio incidento tyrimo ataskaitą.





			


			


			


			


			





			(Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)


			


			(parašas)


			


			(Įstaigos vadovo vardas ir pavardė)











[bookmark: _GoBack]	priedo 8 redakcija 


	2025-03-07  įsakymu Nr. V-109





	Rangovų prieigos prie Valstybinio Socialinio 	draudimo fondo valdybos prie Socialinės 	apsaugos ir darbo ministerijos informacinės 	sistemos tvarkos aprašo 


	8 priedas


	(2025 m. kovo    d. įsakymo Nr. V-         redakcija)








(Incidento tyrimo ataskaitos forma)[footnoteRef:4] [4:  Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 (Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2024 m. lapkričio 6 d. nutarimo Nr. 945 redakcija), 34.3 papunktis.] 



____________________________________________________________________


(Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)








INCIDENTO TYRIMO ATASKAITA





202 -   -   Nr. 


Vilnius





I. INCIDENTO EIGA





Nurodoma tiksli įvykių eiga. 





II. VYKDYTAS TYRIMAS





Nurodomas detalus tyrimas. 


Nurodyti, ar buvo informuotas, kreiptasi pagalbos į Nacionalinis kibernetinio saugumo centrą, Valstybinė duomenų apsaugos inspekciją, Policiją?


Jei nebuvo informuotos, kreiptasi pagalbos į aukščiau nurodytas institucijas, nurodyti priežastį.


Jei buvo informuotos, kreiptasi pagalbos į aukščiau nurodytas institucijas, nurodyti per kiek laiko nuo įvykusio incidento.





III. IŠVADOS





Nurodomos išvados, atsižvelgiant į incidento eigą ir vykdytą tyrimą.


Nurodoma, kokios buvo pasitelkiamos techninės organizacinės priemonės tyrimui atlikti.


 


IV. REKOMENDACIJOS





Organizacinės priemonės: 


Atsižvelgiant į išvadas, nurodomos organizacinės rekomendacijos. 





Techninės/programinės priemonės: 


Atsižvelgiant į išvadas, nurodomos techninės/programinės rekomendacijos. 





Pridedami dokumentai: 


Nurodoma/pridedama visa tyrime naudojama medžiaga.





V. TYRIMĄ ATLIKO





Nurodomi specialistų, atlikusių kibernetinių incidentų tyrimą detalus tyrimas.








			


			


			


			


			





			(Rangovo (Įstaigos) pavadinimas)


			


			(parašas)


			


			(Įstaigos vadovo vardas ir pavardė)





























